






INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Soluciones para Estantes
Shelves Solutions

EST90

    

    EUROESTANTE-EST90, Estante esquinero de acero inoxidable AISI304 para revestimiento cerámico. Estante de 
cantos redondeados con decoración drenante en la superficie horizontal, que se coloca durante la obra de dos maneras 
posible:
  • El estante con acabado acero inoxidable.
  • Colocando sobre el estante la cerámica, de 3 a 12 mm.
    
    EUROSHELVES-EST90, AISI304 Stainless-steel corner shelves for a ceramic finishing. Shelves made up of rounded edges 
with a drainage design over the horizontal surface, which can be put in during the work in two possible ways:
  • The shelves with a stainless-steel finish.
  • Placing ceramic (3-12mm) over the shelves.
    
     EUROETAGERE-EST90, Etagère d’angle en acier inoxydable AISI304 pour revêtement céramique. Etagère à bords 
arrondis avec décoration drainante sur la surface horizontale, qui se place durant les travaux de deux manières possibles :
  • L’étagère avec finition acier inoxydable.
  • En plaçant sur l’étagère la céramique, de 3 à 12 mm.   
   
   EUROBADEZIMMERREGAL-EST90, Eckregal aus AISI304 Edelstahl, das wahweise mit einer Keramikverkleidung 
versehen werden kann. Regalbrett mit abgerundeten Kanten und dekorativen Wasserablauföffnungen an der waagrechten 
Oberfläche, die auf zwei verschiedene Arten montiert werden kann:  
  • Als Regal in Edelstahlausführung.
  • Als Regal mit Keramikverkleidung mit einer Dicke von 3 bis 12 mm

UROESTANTERIA

    

    

192 mm.

292 mm.

20 mm.

10mm.
12mm.

New
colours

EST90-BM/1

EST90-ARAN/1

EST90-NM/1

EST90-IC/1

EST90-ARCA/1

EST90-COB/1

EST90-OB/1

*Nuevos colores combinables con la nueva gama de color de Eurohornacinas, Eurodesagües y Euromultiusos 
212A/S
*New colours that can be matched with the new Euroniches, Eurodrain colour range and Euromultipurpose  212A/S

 

EST90/1 292 x 192 mm. 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Tamaño
Size 

Blanco Mate (BM)              Matt White 

Negro Mate (NM)              Matt Black

Arena Camel (ARCA)         Camel Sand 

Arena Antracita (ARAN)   Anthracite Sand 

Inox Cepillado (IC)             Brushed Inox

Cobre Brillo (COB)             Bright Copper

Oro Brillo (OB)                   Bright Gold

Unidades / Caja
Units / Box 

1 

Con Cerámica / Tile in 
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INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Soluciones para Estantes
Shelves Solutions

EST30

2/News

EST30-BM/1

EST30-ARAN/1

EST30-NM/1

EST30-IC/1

EST30-ARCA/1

EST30-COC/1

EST30-OC/1

UROESTANTERIA

    

    EUROESTANTE-EST30, fabricado en acero inoxidable AISI 304, su sujeción troquelada se integra sin problemas 
detrás de las cerámicas para una instalación fácil y estética. Su diseño compacto es ideal para organizar productos 
de baño, mientras que el acero inoxidable garantiza una larga vida útil.
    
    EUROSHELVES-EST30, made of AISI 304 stainless steel, its die-cut fastening integrates seamlessly behind the 
ceramics for easy and aesthetic installation. Its compact design is ideal for organising bathroom products, while the stainless 
steel guarantees a long service life.
    
     EUROETAGERE-EST30, est fabriquée en acier inoxydable AISI 304. Sa fixation à l’emporte-pièce s’intègre parfaite-
ment derrière la céramique pour une installation facile et esthétique. Son design compact est idéal pour organiser les 
produits de la salle de bains, tandis que l’acier inoxydable garantit une longue durée de vie.  
   
   EUROBADEZIMMERREGAL-EST30, besteht aus Edelstahl AISI 304. Seine gestanzte Befestigung fügt sich nahtlos 
hinter der Keramik ein und ermöglicht eine einfache und ästhetische Installation. Sein kompaktes Design ist ideal für die 
Organisation von Badprodukten, und der Edelstahl garantiert eine lange Lebensdauer.

    

    

300 mm.

20 mm.

135 mm.

*Nuevos colores combinables con la nueva gama de color de Eurohornacinas, Eurodesagües y Euromultiusos 
212A/S
*New colours that can be matched with the new Euroniches, Eurodrain colour range and Euromultipurpose  212A/S

 

EST30/1 300 x 135 mm. 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Tamaño
Size 

Blanco Mate (BM)              Matt White 

Negro Mate (NM)              Matt Black

Arena Camel (ARCA)         Camel Sand 

Arena Antracita (ARAN)   Anthracite Sand 

Inox Cepillado (IC)             Brushed Inox

Cobre Cepillado (COC)      Bright Copper

Oro Cepillado (OC)            Bright Gold

Unidades / Caja
Units / Box 

1 



 

*Posible cambio de tono en los pliegues y soldaduras debido a los esfuerzos a los que se somete el material durante
el proceso de fabricación. / Possible change in tone in the folds and welds due to the stresses to which the material is subjected
during the manufacturing process.

HC-3030

HC-3060

30 x 30 cm.      11 3/4” x  11 3/4”

30 x 60 cm.      11 3/4” x  23 9/16”

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Tamaño
Size 

Blanco Mate (BM)               Matt White 

Negro Mate (NM)              Matt Black

Arena Camel (ARCA)         Camel Sand 

Arena Antracita (ARAN)   Anthracite Sand 

Inox Cepillado (IC)             Brushed Inox

Cobre Cepillado (COC)      Brushed Copper

Oro Cepillado (OC)            Brushed Gold

Unidades / Caja
Units / Box 

1 

    

    EUROHORNACINA HC, empotrable fabricada en acero inoxidable AISI 304. Proporciona un espacio de 
almacenamiento extra y un estilo vanguardista acorde a las nuevas tendencias del diseño integrable facilmente 
en la pared. Su instalación está pensada para integrarse en cualquier espacio, combinando elegancia y diseño con 
utilidad y optimización de espacio.
    
    EURONICHE HC, built-in, made of AISI 304 stainless steel. Provides extra storage space and an avant-garde style in line 
with new design trends easily integrated into the wall. Its installation is designed to fit into any space, combining elegance and 
design with utility and space optimisation.
    
   EURONICHE HC, encastrable, en acier inoxydable AISI 304, facilement intégrable dans le mur, offre un espace de 
rangement supplémentaire et un style avant-gardiste en phase avec les nouvelles tendances en matière de design. Son 
installation est conçue pour s’intégrer dans n’importe quel espace, en combinant l’élégance et le design avec l’utilité et 
l’optimisation de l’espace.  
   
   EURONISCHE HC, eingebaut, aus rostfreiem Stahl AISI 304, leicht in die Wand zu integrieren, bietet zusätzlichen 
Stauraum und einen avantgardistischen Stil im Einklang mit den neuen Designtrends. Der Einbau ist so konzipiert, dass er 
sich in jeden Raum einfügt und Eleganz und Design mit Nutzen und Raumoptimierung verbindet.
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12 mm
1/2”

Opción 1

15 mm
9/16”

Opción 2

10 cm
3 15/16”

L

30 cm / 11 3/4”



Negro Mate
Matt Black 

Arena Camel
Sand Camel 

Oro Cepillado
Brushed Gold

Cobre Cepillado
Brushed Copper

Arena Antracita
Sand Anthracite

Blanco
White

Inox Cepillado
Brushed Inox

UROHORNACINA

HC



*Posible cambio de tono en los pliegues y soldaduras debido a los esfuerzos a los que se somete el material durante
el proceso de fabricación. / Possible change in tone in the folds and welds due to the stresses to which the material is subjected
during the manufacturing process.

 

HC/LED-3030

HC/LED-3060

30 x 30 cm.      11 3/4” x  11 3/4”

30 x 60 cm.      11 3/4” x  23 9/16”

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Tamaño
Size 

Unidades / Caja
Units / Box 

1 

Blanco (BL)                         White 

Negro Mate (NM)              Matt Black

Arena Camel (ARCA)         Camel Sand 

Arena Antracita (ARAN)   Anthracite Sand 

Inox Cepillado (IC)             Brushed Inox

Cobre Cepillado (COC)      Brushed Copper

Oro Cepillado (OC)            Brushed Gold

10 cm
3 15/16”

L

30 cm / 11 3/4”

12 mm
1/2”

Opción 1

15 mm
9/16”

Opción 2

    EUROHORNACINA HC, Empotrsble con LED y transformador incluido, empotrable fabricada en acero inoxidable 
AISI 304. Nos proporciona un espacio de almacenamiento extra y un estilo vanguardista acorde a las nuevas 
tendencias del diseño integrable fácilmente en el muro. Su instalación está pensada para integrarse en cualquier 
espacio, combinando elegancia y diseño con utilidad y optimización de espacio.
    
    EURONICHE HC,  Built-in  with LED and transformer included, made of AISI 304 stainless steel, provides extra storage 
space and an avant-garde style in line with new design trends easily integrated into the wall. Its installation is designed to fit 
into any space, combining elegance and design with utility and space optimisation.
    
   EURONICHE HC, Avec LED et transformateur inclus, encastrable, en acier inoxydable AISI 304, facilement intégra-
ble dans le mur, offre un espace de rangement supplémentaire et un style avant-gardiste en phase avec les nouvelles 
tendances en matière de design. Son installation est conçue pour s’intégrer dans n’importe quel espace, en combinant 
l’élégance et le design avec l’utilité et l’optimisation de l’espace.  
   
   EURONISCHE HC, Mit LED und Trafo in lieferunfang, eingebaut, aus rostfreiem Stahl AISI 304, leicht in die Wand zu 
integrieren, bietet zusätzlichen Stauraum und einen avantgardistischen Stil im Einklang mit den neuen Designtrends. Der 
Einbau ist so konzipiert, dass er sich in jeden Raum einfügt und Eleganz und Design mit Nutzen und Raumoptimierung 
verbindet.
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Negro Mate
Matt Black 

Arena Camel
Sand Camel 

Oro Cepillado
Brushed Gold

Cobre Cepillado
Brushed Copper

Arena Antracita
Sand Anthracite

Blanco
White

Inox Cepillado
Brushed Inox

UROHORNACINA

HC/LED



UROHORNACINA

HC/LED

H/VL-IC-1530
Pag.10/News

H/PRE-BM-6015
Pag.12/News

H/ESTC-IC-6015
Pag.13/News



UROHORNACINA

HC/LED

H/LED-BL-3060
Pag.5/News



*Posible cambio de tono en los pliegues y soldaduras debido a los esfuerzos a los que se somete el material durante
el proceso de fabricación. / Possible change in tone in the folds and welds due to the stresses to which the material is subjected
during the manufacturing process.

UROHORNACINA

HNF

    EUROHORNACINA HNF SIN MARCO, presenta una versatilidad excepcional en su instalación, gracias a 
sus fijaciones fabricadas en acero inoxidable AISI-304. Este diseño permite opciones flexibles para adaptarse 
a diferentes preferencias y entornos arquitectónicos. Puede ser instalada de tres maneras distintas: empotrada 
(opción 1), superficie (opción 2), o semiempotrada. Disponible en nuestra gama de colores inoxidables de la 
familia de desagües y colores arena. Pensado para combinar con nuestros desagües, perfiles y EST90..

   EURONICHE HNF NO FRAME, presents an exceptional versatility in its installation, thanks to its fixings 
made of AISI-304 stainless steel. This design allows flexible options to adapt to different preferences and 
architectural environments. It can be installed in three different ways: built-in (option 1), surface (option 2), 
or semi-recessed. Available in our range of stainless steel drain family colours and sand colours. Designed to 
match our drains, profiles and EST90.

    

    

Modo colocación 1
Hornacina empotrada

Placement mode 1
Built-in niche

Modo colocación 2
Hornacina colgada

Placement mode 2
Hanged niche

HNF-3030

HNF-3060

30 x 30 cm.      11 3/4” x  11 3/4”

30 x 60 cm.      11 3/4” x  23 9/16”

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Tamaño
Size 

Unidades / Caja
Units / Box 

1 

Blanco Mate (BM)              Matt White

Negro Mate (NM)              Matt Black

Arena Antracita (ARAN)    Anthracite Sand

Inox Cepillado (IC)             Brushed Inox

Arena Antracita / Sand AnthraciteBlanco / White Inox Cepillado / Brushed Inox Negro Mate  / Matt Black 

Modo colocación 1
Hornacina empotrada

Modo colocación 2
Hornacina colgada

L

30 cm / 11 3/4”

10 cm
3 15/16”
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*Posible cambio de tono en los pliegues y soldaduras debido a los esfuerzos a los que se somete el material durante
el proceso de fabricación. / Possible change in tone in the folds and welds due to the stresses to which the material is subjected
during the manufacturing process.

    

    

   EUROHORNACINA HC/CERAMIC, Empotrable con puerta fabricada en acero inoxidable AISI 304.
Su diseño nos deja un espacio extra de almacenamiento prácticamente invisible gracias a su puerta, diseñada y 
pensada, para quedar oculta con la misma cerámica. Integrable fácilmente en el muro, nos proporciona un espacio 
de almacenamiento extra y un estilo vanguardista acorde a las nuevas tendencias del diseño. Su instalación está 
pensada para baños y duchas, zonas húmedas, cocinas, etc.

   EURONICHE HC/CERAMIC, Recessed Euroniche with door made from AISI 304 stainless steel. Its design 
provides extra storage space which is virtually invisible thanks to its door designed to blend in with tiles. Easily 
integrated into a wall, it provides extra storage space with a modern style in line with new design trends. It is 
designed to be installed in bathrooms and showers, high-moisture areas, etc.

HC/CERAMIC-3030 30 x 30 cm.      11 3/4” x  11 3/4”

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Tamaño
Size 

Inox Cepillado (Cerámica max. 12mm)
Brushed Inox (Tiles max. 12mm)

1 

Unidades / Caja
Units / Box 

12 mm
1/2”

12 mm
1/2”

H/VL-IC 1530 15 x 30 cm.      5 31/32” x  11 3/4”

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Tamaño
Size 

Inox Cepillado (Cerámica max. 12mm)
Brushed Inox (Tiles max. 12mm)

1 

Unidades / Caja
Units / Box 

    

    

   EUROHORNACINA H/VL, la solución perfecta para ocultar las llaves de paso de agua en cualquier estancia 
de manera elegante y funcional. Su diseño limpio y moderno, con una puerta de acero inoxidable AISI-304 
parta revestir con cerámica de hasta 12mm, crea una apariencia uniforme en la pared, brindando un toque de 
sofisticación y discreción.

   EURONICHE H/VL, the perfect solution for concealing water taps in any room in an elegant and functional 
way. Its clean, modern design, with an AISI-304 stainless-steel door for up to 12mm ceramic cladding, creates 
a uniform appearance on the wall, providing a touch of sophistication and discretion.

UROHORNACINA

H/VL

UROHORNACINA

HC/Ceramic

10 cm
3 15/16”

30 cm / 11 3/4”
30 cm / 11 3/4”

30 cm
11 3/4”

10 cm
3 15/16”

15 cm
5 31/32”

70 mm 35 mm55 mm

40 mm

35 mm

25 mm

70 mm
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UROPORTARROLLO

HC/PR

    EUROHORNACINA PORTAROLLOS HC/PR, empotrable de acero inoxidable AISI304. Integrable fácilmente 
en cualquier muro (tabique ligero, pared convencional, obra nueva o renovación), para colocar el papel higiénico, 
combinando elegancia y diseño con utilidad y optimización del espacio. 
Pensado para combinar con nuestras hornacinas, desagües, perfiles y estantes (EST90).

   EURONICHE ROLL HOLDER HC/PR, built-in stainless steel AISI304. Easily integrable into any wall (plasterboard, 
conventional wall, new construction or renovation), to place toilet paper, combining elegance and design with 
utility and optimization of space.
Designed to combine with our niches, drains, profiles and shelves (EST90).

    

    

12 mm
1/2”

Opción 1

15 mm
9/16”

Opción 2

*Posible cambio de tono en los pliegues y soldaduras debido a los esfuerzos a los que se somete el material durante
el proceso de fabricación. / Possible change in tone in the folds and welds due to the stresses to which the material is subjected
during the manufacturing process.

 

HC/PR-1616 16 x 16 cm.      6 5/16” x  6 5/16”

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Tamaño
Size 

Blanco (BL)                         White 

Negro Mate (NM)              Matt Black

Arena Camel (ARCA)         Camel Sand 

Arena Antracita (ARAN)   Anthracite Sand 

Inox Cepillado (IC)             Brushed Inox

Cobre Cepillado (COC)      Brushed Copper

Oro Cepillado (OC)            Brushed Gold

Unidades / Caja
Units / Box 

1 

Blanco / White Negro Mate / Matt Black 

Cobre Cepillado / Brushed CopperInox Cepillado / Brushed Inox

Arena Camel / Camel Sand 

Oro Cepilladol / Brushed Gold

Arena Antracita / Anthracite Sand 

16 cm
6 5/16”

16 cm
6 5/16”

10 cm
3 15/16”
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UROPORTARROLLO

HC/PRE

    EUROHORNACINA H/PRE, fabricada en acero inoxidable AISI 304 con una puerta revestible con cerámica 
de hasta 12mm, es la solución ideal para empotrar el portarrollos de papel higiénico y ocultar de manera 
eficiente la escobilla del wc. Este diseño se integra de manera perfecta en la pared, manteniendo un aspecto 
uniforme y elegante en tu cuarto de baño.

   EURONICHE H/PRE, made of AISI 304 stainless steel with a door lined with ceramic up to 12mm, is the ideal 
solution for recessing the toilet roll holder and efficiently concealing the toilet brush. This design integrates perfectly 
into the wall, maintaining a uniform and elegant look in your bathroom

    

    

*Posible cambio de tono en los pliegues y soldaduras debido a los esfuerzos a los que se somete el material durante
el proceso de fabricación. / Possible change in tone in the folds and welds due to the stresses to which the material is subjected
during the manufacturing process.

H/PRE-6015 60 x 15 cm.      23 5/8” x  5 31/32”

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Tamaño
Size 

Blanco Mate (BL)               Matt White 

Negro Mate (NM)              Matt Black

Inox Cepillado (IC)             Brushed Inox

Unidades / Caja
Units / Box 

1 

Blanco Mate / Matt White Inox Cepillado / Brushed InoxNegro Mate / Matt Black 

12 mm
1/2” 15 cm / 5 31/32”

60 cm / 23 5/8”

10 cm
3 15/16”
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UROHORNACINA

H/ESTC

*Posible cambio de tono en los pliegues y soldaduras debido a los esfuerzos a los que se somete el material durante
el proceso de fabricación. / Possible change in tone in the folds and welds due to the stresses to which the material is subjected
during the manufacturing process.

H/ESTC-IC-6015 60 x 15 cm.      23 5/8” x  5 31/32”

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Tamaño
Size 

Inox Cepillado (IC)     Brushed Inox

Unidades / Caja
Units / Box 

1 

15 cm / 5 31/32”

10 cm
3 15/16”

60 cm / 23 5/8”

12 mm
1/2”

   EUROHORNACINA H/ESTC, de acero inoxidable con una puerta para revestir con cerámica de hasta 12mm 
ofrece una solución elegante para ocultar de manera discreta los contenedores de basura en el baño. El diseño 
moderno y limpio combina perfectamente con el revestimiento de la pared, proporcionando un aspecto uniforme 
y sofisticado..

   EURONICHE H/ESTC, made of stainless steel with a door for up to 12 mm ceramic cladding, offers an 
elegant solution for discreetly concealing waste bins in the bathroom. The modern and clean design blends 
perfectly with the wall cladding, providing a uniform and sophisticated look

   EURONICHE H/ESTC, empotrable fabricada en acero inoxidable AISI 304. Integrable fácilmente en el muro, nos 
proporciona un espaen acier inoxydable avec une porte pour un revêtement céramique jusqu’à 12 mm, offre 
une solution élégante pour dissimuler discrètement les poubelles dans la salle de bains. Son design moderne et 
épuré s’harmonise parfaitement avec le revêtement mural, ce qui lui confère un aspect uniforme et sophistiqué.

   EURONISCHE H/ESTC, aus Edelstahl mit einer Tür für bis zu 12 mm dicke Keramikverkleidungen bietet 
eine elegante Lösung, um Abfallbehälter im Bad diskret zu verbergen. Das moderne und klare Design fügt sich 
perfekt in die Wandverkleidung ein und sorgt für eine einheitliche und anspruchsvolle Optik.
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UROCANTO

Soluciones para
Ángulos y Cantoneras

Corners and Edges Solutions

135A/S

12 mm.
   1/2”

2,5 m. 
8,2 ft. 

AISI-304

10

20 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

135S  Acero inoxidable
135S Stainless steel

135A  Aluminio
135A  Aluminium

Plata Mate
Blanco
Negro Mate

Inox Brillo

Matt Silver

White

Matt Black

Bright Inox

Con film protector / With protective tape.

(A) Aluminio/Aluminium

135A

(S) Acero Inoxidable
     Stainless Steel

135S

    

    

    EUROCANTO-135A/S, Eurocanto para remate de esquinas biseladas, de acero inoxidable AISI304 y aluminio. 
Admite cerámica de hasta 12,5 mm de espesor dejando el canto protegido con un detalle sutil en la esquina 
gracias al acabado de calidad. Este perfil una vez colocado con la cerámica biselada nos da un canto limpio y 
detallado a la vez que protegido. El acero inoxidable AISI304 nos permite su colocación en infinidad de escenarios: 
interior y exterior, zonas de agua y húmedas, etc.

   EUROCORNER-135A/S, Eurocorner for bevelled edge finishing made from AISI 304 stainless steel or 
aluminium. It fits tiles up to 12.5 mm thick for a protected edge and a subtle detail for corners thanks to the quality 
finish. After fitting this profile on the bevelled tile, we are left with a smooth, detailed and protected edge. The 
AISI 304 stainless steel, we can use it in a wide range of settings: indoors and outdoors, areas with water or 
moisture, etc.

    EUROCOIN-135A/S, pour angles biseautés en acier inoxydable AISI304 et en aluminium. Il accepte les carreaux 
de céramique jusqu’à 12,5 mm d’épaisseur, en laissant un bord protégé avec un détail subtil dans l’angle grâce à 
la qualité de la finition. Ce profil, une fois placé avec la céramique biseautée, nous donne un bord propre et détaillé 
ainsi que protégé. Grâce à l’acier inoxydable AISI304, il peut être utilisé dans un nombre infini de scénarios ; à 
l’intérieur et à l’extérieur, dans les zones humides et mouillées, etc.

    EUROKANTE-135A/S, für abgeschrägte Ecken aus Edelstahl AISI304 und Aluminium. Es nimmt Keramikfliesen 
bis zu einer Stärke von 12,5 mm auf und hinterlässt dank der hochwertigen Verarbeitung eine geschützte Kante mit 
einem feinen Detail in der Ecke. Wenn dieses Profil mit der abgeschrägten Keramik verlegt wird, erhält 
man eine saubere und detaillierte sowie geschützte Kante. Dank des rostfreien Stahls AISI304 kann es 
in unendlich vielen Szenarien eingesetzt werden: im Innen- und Außenbereich, in Feucht- und Nassbereichen, usw.
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UROMULTIUSOS

Soluciones para Listelos
Listellos Solutions

    

    

    

340A

   EUROMULTIUSOS 340A, El perfil decorativo de aluminio en forma de U es la solución perfecta para elevar 
la estética de tu espacio. Diseñado para colocarse de manera horizontal sobre el zócalo o a continuación de 
cualquier revestimiento cerámico, este elegante accesorio ofrece un toque contemporáneo y funcional a tus 
ambientes. El perfil permite la colocación de una tira led para decoración tipo zócalo en pladur.
Disponible en dos los 2 colores predilectos del diseño actual: plata mate y negro mate, se adapta a una amplia 
variedad de estilos de decoración. Su diseño versátil permite que acomodes cerámica de hasta 12mm de altura 
(h), lo que lo convierte en la elección ideal para realzar el aspecto de tus paredes y suelos con un toque de 
sofisticación y durabilidad. Ya sea en tu hogar o negocio, este perfil de aluminio en forma de U es la elección 
perfecta para un diseño moderno y elegante.

    EUROMULTIPURPOSE 340A, The decorative U-shaped aluminium profile is the perfect solution to elevate 
the aesthetics of your space. Designed to be placed horizontally on the plinth or below any ceramic tiling, this 
elegant accessory offers a contemporary and functional touch to your rooms. The profile allows the installation 
of a LED strip for plasterboard plinth decoration.
Available in two of today’s two favourite design colours: matte silver and matte black, it adapts to a wide 
variety of decorating styles. Its versatile design allows you to accommodate ceramic tiles up to 12mm high 
(h), making it the ideal choice to enhance the look of your walls and floors with a touch of sophistication 
and durability. Whether in your home or business, this U-shaped aluminium profile is the perfect choice for a 
modern and stylish design.

    EUROMULTIUSAGES 340A, Le profilé décoratif en aluminium en forme de U est la solution parfaite pour 
améliorer l’esthétique de votre espace. Conçu pour être placé horizontalement sur la plinthe ou en dessous 
d’un carrelage céramique, cet accessoire offre une touche contemporaine et fonctionnelle à vos pièces. Le 
profilé permet l’installation d’une bande LED pour la décoration des plinthes en placoplâtre. 
Disponible dans les 2 couleurs préférées du design actuel : argent mat et noir mat, il s’adapte à une grande var-
iété de styles de décoration. Sa conception polyvalente permet d’accueillir des carreaux de céramique jusqu’à 
12 mm de hauteur (h), ce qui en fait le choix idéal pour rehausser l’aspect de vos murs et de vos sols avec une 
touche de sophistication et de durabilité. Que ce soit à la maison ou au bureau, ce profilé en aluminium en 
forme de U est le choix idéal pour un design moderne et élégant

   EUROMULTIZWECK 340A, PDas dekorative U-förmige Aluminiumprofil ist die perfekte Lösung, um die Ästhetik 
Ihres Raumes zu verbessern. Dieses Zubehörteil, das horizontal auf dem Sockel oder unter Keramikfliesen angebracht 
werden kann, verleiht Ihren Räumen einen modernen und funktionalen Touch. Das Profil ermöglicht die Installation 
eines LED-Streifens für die Dekoration von Gipskarton-Sockeln. 
Erhältlich in den 2 Lieblingsfarben des heutigen Designs: mattes Silber und mattes Schwarz, passt es sich an eine 
Vielzahl von Einrichtungsstilen an. Sein vielseitiges Design ermöglicht die Aufnahme von Keramikfliesen mit einer Höhe 
von bis zu 12 mm (h), was ihn zur idealen Wahl macht, um das Aussehen Ihrer Wände und Böden mit einem Hauch 
von Raffinesse und Beständigkeit aufzuwerten. Ob in Ihrem Zuhause oder in Ihrem Geschäft, dieses U-förmige Alumini-
umprofil ist die perfekte Wahl für ein modernes und elegantes Design.

ALUMINIO / ALUMINIUM

12 mm.
   1/2”

2,5 m. 
8,2 ft. 

10 
10 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

340A  Aluminio
Plata Mate
Negro mate

Matt silver

Matt Black

h

a
20 mm

3/4”
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ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para Zócalos
Skirting Solutions

400A

    

    

    

    EUROZÓCALO-400A, zócalo para interior de aluminio disponible en color plata mate y negro mate. Con piezas 
especiales para esquina interior (I-400A)y exterior (E-400A), unión entre perfiles (J-400A) y tapa final (F-400A). El 
perfil se suministra en 2,5m de longitud y en 60 y 80 mm de altura.

     EUROSKIRTING-400A, aluminum interior socket available in matte silver and matte black. With special pieces for 
interior (I-400A) and exterior (E-400A) corners, union between profiles (J-400A) and end cover (F-400A). The profile 
is supplied in 2.5m length and 60 and 80 mm height.

    EUROPLINTHE-400A, prise intérieure en aluminium disponible en argent mat et noir mat. Avec pièces spéciales 
pour coins intérieurs (I-400A) et extérieurs (E-400A), union entre profilés (J-400A) et couvercle d’extrémité (F-400A). 
Le profilé est fourni en longueur de 2,5 m et en hauteur de 60 et 80 mm.

    EUROSOCKEL-400A, Aluminium-Innensteckdose, erhältlich in Mattsilber und Mattschwarz. Mit Spezialstücken für 
Innenecken (I-400A) und Außenecken (E-400A), Verbindung zwischen Profilen (J-400A) und Endabdeckung (F-400A). 
Das Profil wird in 2,5 m Länge und 60 und 80 mm Höhe geliefert.

400A Aluminio
400A Aluminium

60 mm.
2-3/8”

80 mm.
3-3/16”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

1
1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

I-400A 
E-400A 
J-400A
F-400A

Plata Mate   Matt silver

Negro Mate  Matt Black

UROZOCALO

Blanco / White Negro Mate  / Matt Black E-400A
Esquina exterior

External corner

I-400A
Esquina interior

Internal corner

J-400A
Unión

Joint piece

F-400A
Tapones finales

End cap

h
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        EUROPERFIL DUCHA SUELO 334S, Perfil de acero inoxidable AISI-304 con un 2% de inclinación incorporado 
para plato de ducha de obra a nivel de suelo de hasta 2m de largo. Diseñado con troquel horizontal para facilitar 
la colocación entre la unión del suelo y el plato de ducha, protegiendo los cantos de la cerámica.

    EUROPROFILE SHOWER FLOOR 334S, AISI-304 stainless steel profile with a 2% inclination incorporated for floor level 
shower tray up to 2m long. Designed with a horizontal cut-out to facilitate installation between the floor and the shower tray, 
protecting the edges of the ceramic tiles.

    

      EUROPERFIL DUCHA PARED 336S, Perfil de acero inoxidable AISI-304 con un 2% de inclinación incorporado 
para plato de ducha de obra a nivel de suelo de hasta 2m de largo. Diseñado con troquel vertical para facilitar la 
colocación entre la unión de la pared y el plato de ducha, decorando la parte vista del desnivel de la pared.

   EUROPROFILE SHOWER WALL 336S, AISI-304 stainless steel profile with a 2% slope incorporated for floor level shower 
tray up to 2m long. Designed with vertical die to facilitate the placement between the junction of the wall and the shower tray, 
decorating the visible part of the unevenness of the wall

    

      EUROPERFIL DUCHA FRONTAL 338S, Perfil de acero inoxidable AISI-304 recto, para plato de ducha de obra 
a nivel de suelo de hasta 1250mm de ancho. Diseñado con troquel vertical para facilitar la colocación entre la 
unión de la pared frontal y el plato de ducha, decorando la parte vista y complementando la terminación junto a 
nuestros perfiles 334S y 336S

  EUROPROFILE SHOWER FRONT 338S,, Stainless steel profile AISI-304 straight, for shower tray at floor level up to 
1250mm wide. Designed with vertical die-cutting to facilitate placement between the junction of the front wall and the shower 
tray, decorating the visible part and complementing the finish together with our profiles 334S and 336S.

334S-IC-12/DE

334S-IC-12/IZ
2 m12,5 mm 13,3 mm 40 mm

Colores
Colours 

Longitud
Lenght 

Altura (h)
Height (h) H1 H2Ref.

Ref. 

Inox Cepillado  
Brushed Inox

Unidades / Caja
Units / Box 

10 

Con film protector. DE = Derecha, IZ = Izquierda / With protective tape. DE = Right, IZ = Left. AISI - 304

336S-IC-12/DE

336S-IC-12/IZ
2 m12,5 mm 4 mm 40 mm

Colores
Colours 

Longitud
Lenght 

Altura (h)
Height (h) H1 H2Ref.

Ref. 

Inox Cepillado  
Brushed Inox

Unidades / Caja
Units / Box 

10

Con film protector. DE = Derecha, IZ = Izquierda / With protective tape. DE = Right, IZ = Left. AISI - 304

338S-IC-12/IZ 1,25 m12,5 mm 40 mm

Colores
Colours 

Longitud
Lenght 

Altura (h)
Height (h) H1Ref.

Ref. 

Inox Cepillado  
Brushed Inox

Unidades / Caja
Units / Box 

10 

Con film protector. / With protective tape. AISI - 304

334S 336S 338S

334S

336S

338S



Soluciones para Estantes
Shelves Solutions

INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Soluciones para Perfil Ducha 
Shower Profile Solutions

334/336/338S

A A

2m

B B

2m

A A

B B

H1

H2

h

H1

H2

h

334S-IC-12/IZ
Izquierdo / Left

336S-IC-12/IZ
Izquierdo / Left

338S-IC-12

334S-IC-12/DE
Derecho / Right

336S-IC-12/DE
Derecho / RightA A

B B

2m 2m

A

B
H1

H2

H1

h h A

B
H1

H2

1250 mm

h
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UROPERFIL VIDRIO
INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Soluciones para Vidrio
Glass Solutions

330S

19/News

    

    

   EUROPERFIL VIDRIO-330S, Perfil de compensación de 0 a 19 mm inferior para la colocación de cristal fijo, 
fabricado en acero inoxidable AISI304. Gracias a su forma de U se pueden colocar vidrios de hasta 13 mm de 
espesor. Su diseño robusto admite la colocación de cristalería de seguridad, apto para mamparas, separador de 
zonas o ambientes y barandillas, tanto en zonas interiores como exteriores y terrazas. 
   EUROPROFILE GLASS-330S, 0 to 19 mm bottom U-channel profile for fixed glass, made from AISI 304 
stainless steel. Thanks to its U shape, it can accommodate glass up to 13 mm thick. Its robust design can accommodate 
safety glass, which is suitable for shower enclosures, area or room dividers and railings, perfect for both indoors 
and outdoors, and terraces. 

19 mm  3/4”

19 mm  3/4”

13 mm  1/2”

13 mm  1/2”

2,5 m.      8,2 ft.  

1 

10 

F-330S-IB-13

330S-IB-13

Inox brillo

Inox brillo

Bright inox

Bright inox

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

Con film protector / With protective tape. AISI - 304

Consultar / Check Pag.175

h

a

    

    

   EUROPERFIL VIDRIO-332S, Perfil de compensación de 0 a 13mm para la colocación de cristal fijo. Fabricado 
en acero inoxidable AISI304. Admite cristales de hasta 13mm de grosor. Apto para mamparas, separador de 
ambientes, etc. Gracias al acero inoxidable AISI 304 es válido para interior y exterior. El perfil viene perforado para 
la colocación con tornillos a pared o suelo. 
   EUROPROFILE GLASS-332S, Compensation profile from 0 to 13mm for the installation of fixed glass. Made 
of AISI304 stainless steel. It accepts glass up to 13mm thick. Suitable for screens, room dividers, etc. Thanks 
to the AISI 304 stainless steel, it is suitable for indoor and outdoor use. The profile is perforated to be screwed 
to the wall or floor. 

13 mm  1/2”

13 mm  1/2”

13 mm  1/2”

13 mm  1/2”

2,5 m.      8,2 ft.  

1 

10 

F-332S-IB-13

332S-IB-13

Inox brillo

Inox brillo

Bright inox

Bright inox

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

Con film protector / With protective tape. AISI - 304

UROPERFIL VIDRIO
INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Soluciones para Vidrio
Glass Solutions

332S
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h

a

331/3

331/4

331/2

Tira de silicona / Silicone strip

Espesor
Thickness 

Tamaño
Size 

2 mm 4 m

3 mm 4 m

4 mm 4 m

U. / Caja
U. / Box 

1 

1 

1 

Ref.
Ref.
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171 6mm disponible BL, CR, GC. Marron solo disponible 10mm / 171 6mm available BL, CR, GC.

UROCANTO

12

h

    

   EUROCANTO-171, perfil destinado a esquinas exteriores en revestimientos cerámicos, su principal función es 
proteger los cantos del azulejo de los deterioros debidos a esfuerzos mecánicos.
Fabricado en PVC de primera calidad.

    EUROCORNER-171, profile for external corners in tilings, its main function is to protect ceramic tile edging from 
the damage of mechanical stress.
Made with high-quality PVC.

     EUROCOIN-171,  profilé destiné aux angles extérieurs en revêtements céramiques, sa fonction principale est  de
protéger les coins des carreaux de faïence car ceux-ci peuvent se détériorer à cause d’efforts mécaniques.                            .
Il est fabriqué en PVC de première qualité.

    EUROKANTE-171, Diese Profil kommen an den Ecken von Außenwänden mit keramischer Verkleidung zum Einsatz.
Die Hauptfunktion ist dabei, die Fliesenränder vor Schäden durch mechanische Beanspruchungen zu schützen.

    

    

Soluciones para
Ángulos y Cantoneras

Corners and Edges Solutions

171
PVC / PVC

Blanco (BL)

Crema (CR)

Beige (BE) 

Marron (MA)

Gris claro (GC)

Gris (GR)

Negro (NE)

White

Cream 

Beige

Brown

Light grey

Grey

Black

Gama de color / Colour range. Pag.166

171 PVC 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

6          8        10      12mm. 2,55 m. 
8,36 ft. 

150 
150 1/4”    5/16”   3/8”    1/2”

Consultar / Check Pag.175



Gama de color / Colour range. Pag.166

Consultar / Check Pag.175
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UROCANTO

Blanco (BL)

Crema (CR)

Gris claro (GC)

White

Cream 

Light grey

188 PVC 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

2,55 m. 
8,36 ft. 

150 
150 

10 mm. 
3/8” 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

h

PVC / PVC

Soluciones para
Ángulos y Cantoneras

Corners and Edges Solutions

188

   EUROCANTO-188, perfil destinado a esquinas exteriores en revestimientos cerámicos, su principal función es 
proteger los cantos del azulejo de los deterioros debidos a esfuerzos mecánicos.
Fabricado en PVC de primera calidad.

    EUROCORNER-188, profile for external corners in tilings, its main function is to protect ceramic tile edging from 
the damage of mechanical stress.
Made with high-quality PVC.

     EUROCOIN-188,  profilé destiné aux angles extérieurs en revêtements céramiques, sa fonction principale est  de
protéger les coins des carreaux de faïence car ceux-ci peuvent se détériorer à cause d’efforts mécaniques.                            .
Il est fabriqué en PVC de première qualité.

    EUROKANTE-188, Diese Profil kommen an den Ecken von Außenwänden mit keramischer Verkleidung zum Einsatz.
Die Hauptfunktion ist dabei, die Fliesenränder vor Schäden durch mechanische Beanspruchungen zu schützen.
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UROCANTO
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   EUROCANTO-171R, perfil rústico destinado a esquinas exteriores en revestimientos cerámicos. Su principal 
función es proteger los cantos del azulejo de los deterioros debidos a esfuerzos mecánicos. Fabricado con un 
PVC especial con fibras naturales recicladas, gracias a las cuales ofrece un acabado rugoso que se amolda 
perfectamente a los revestimientos rústicos o no uniformes que se encuentran en el mercado actual
EUROSHRINK apuesta por nuevos componentes que son por supuesto 100% reciclables.

     EUROCORNER-171R,  rustic profile intended for exterior corners at ceramic tilings, their main function is to 
protect the tiles’ edges from damages caused by mechanical stress. Thanks to the production with a special PVC 
including natural recycled fibers, it presents a rough finishing that adjusts perfectly to rustic or uniform tilings 
which can be found on the current market.
EUROSHRINK is increasingly committed to new components that can be recycled entirely.

    EUROCOIN-171R, profilé rustique qui est destiné aux angles extérieurs en revêtements céramiques.
Sa fonction principale est de protéger les coins des carreaux de faïence car ceux-ci peuvent se détériorer à cause 
d’efforts mécaniques. Il est fabriqué en PVC spécial avec des fibres naturelles recyclables grâce aux-
quelles il offre une finition rugueuse qui s’adapte parfaitement aux revêtements rustiques ou non uniformes qui se 
trouvent actuellement sur le marché.
Euroshrink utilise des nouveaux matériaux qui sont bien évidemment 100% recyclables.

     EUROKANTE-171R, Diese rustikalen Profil werden an Außenwänden mit keramischer Verkleidung angewen-
det. Ihre Hauptfunktion ist dabei der Schutz der Fliesenränder vor Schäden durch mechanische Beanspruchungen. 
Diese Leisten werden mit PVC-Kunststoff aus wiederverwerteten Naturfasern angefertigt. Sie bilden eine 
raue Oberfläche und passen sich so perfekt den rustikalen oder unebenen Verkleidungen an, die heutzutage guten 
Absatz finden.
EUROSHRINK benutzt neue hundertprozentig wiederverwendbare Bauelemente..

RUSTIC

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

10      12,5 mm 2,55 m. 
8,36 ft. 

100 
100 

171R   PVC + FN
3/8”    1/2”171R   PVC + NF

Blanco                (BL)
Crema                (CR)
Hueso                 (HU)
Beige G              (BG)
Marron              (MA)
Gris                    (GR)
Ceniza               (CEN)
Grafito              (GFT)
Pizarra               (PIZ)
Negro                (NE)

Blanco (BL) Beige G (BG) Ceniza (CEN)Hueso (HU) Marron (MA)

Pizarra (PIZ)

Crema (CR) Grafito (GFT)Gris(GR)

Negro (NE)

Consultar / Check Pag.175

PVC + FN / PVC + FN

Soluciones para
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Corners and Edges Solutions

171R
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UROCANTO
ALUMINIO / ALUMUNIUM

LATON / BRASS

Soluciones para
Ángulos y Cantoneras

Corners and Edges Solutions

    

    

    

171A/171L

   EUROCANTO, perfil destinado a esquinas exteriores en revestimientos cerámicos. Su principal función es proteger 
los cantos del azulejo de los deterioros debidos a esfuerzos mecánicos. Con el EUROCANTO se obtienen acabados 
elegantes y perfectos que se adaptan, gracias a los diversos colores y a la amplia gama de alturas existentes, a 
cualquier ambiente.
El EUROCANTO-171A dispone de piezas especiales para los finales de esquinas exteriores, ref. E-171A, y esquinas 
interiores, ref. I-171A

     EUROCORNER, profile intended for external corners in ceramic tilings. Their main function is to protect the tiles’ 
edges of damages caused by mechanical stress. With EUROCORNER, you obtain elegant and perfect finishings that 
adjust to any surroundings, thanks to the different colours and the wide range of  existing heights.
EUROCORNER-171A have special parts for the ends of outdoor corners, reference E-171A .

     EUROCOIN, profilé destiné aux coins extérieurs des revêtements en céramique. Sa fonction principale est de     
protéger les coins des carreaux de faïence face aux détériorations qui sont provoquées par des  efforts mécaniques. 
Avec Eurocoin vous obtiendrez des finitions élégantes et parfaites qui s’adapteront, grâce à diverses couleurs et à la 
grande gamme d’hauteurs existantes, à n’importe quel environnement.
L’Eurocoin-171A possède des pièces spéciales pour les fins de coins extérieurs, référence E-171A.

    EUROKANTE, Diese Profil kommen an den Ecken von Außenwänden mit keramischer Verkleidung zum Einsatz. 
Die Hauptfunktion ist dabei die Fliesenränder vor Schäden durch mechanische Beanspruchungen zu schützen. Mit 
EUROKANTE erhalten Sie eine elegante und perfekte Verarbeitung, die sich dank der großen Auswahl an Farben und 
Abmessungen an jeden Raum anpasst.
Die Profil verfügen auch über besondere Teile, die am Ende der Außenkanten angebracht werden können (siehe 
Produktnr. E-171A).

171A / 171L SLIM 171A ECO 171A

(A) Aluminio/Aluminium  (L) Laton/Brass

3        4,5 mm. 

10        12 mm.

12 mm.

10        12 mm.

10        12 mm.

 6        8        10       12     15 mm.

 8        10       12     15 mm.

 8        10       12     15 mm.

2,5 m. 

2,5 m. 

2,5 m. 

2,5 m. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

10 

10 

1 

1 

50 

20 

10 

10 

1 

1 

50 

20 

SLIM 171A  Aluminio Plata brillo
Plata mate 

Negro mate
Bronce mate
Plata cepillado

Arena camel
Arena gris claro
Arena antracita
Arena negro 

Plata brillo
Plata mate
Blanco

Bright silver
Matt silver 

Matt black
Matt bronze
Brushed silver

Sand camel
Sand light grey
Sand anthracite
Sand black

Bright silver
Matt silve
White

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

1/8”   3/16”

3/8”      1/2”

 1/2”

3/8”      1/2”

3/8”      1/2”

1/4”   5/16”   3/8”    1/2”   9/16”

 5/16”   3/8”    1/2”   9/16”

 5/16”   3/8”    1/2”   9/16”

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

SLIM 171A  Aluminium

171A  Aluminio

E-171A  Aluminio Gama de aluminio

Gama de aluminio

Laton cromado

I-171A  Aluminio

ECO-171A  Aluminio

171L  Laton

Plata brillo
Plata mate
Oro brillo
Oro mate
Blanco
Crema

Bright silver
Matt silver
Bright gold
Matt gold
White
Cream

171A  Aluminium

E-171A  Aluminium Aluminium range

Aluminium range

Chrome brass

I-171A  Aluminium

ECO-171A  Aluminium

171L  Brass

Con film protector / With protective tape.

171L Latón cromado / Chrome brass

Gama de color / Colour range. Pag.168

Consultar / Check Pag.175
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UROCANTO INOXIDABLE / STAINLES STEEL

Soluciones para
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Corners and Edges Solutions

171S

16

8        10      12,5    15 mm 

2,5 m. 
8,2 ft. 

1

1

20 

1

1

20 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

5/16”   3/8”    1/2”   9/16”

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

    

    

    

     EUROCANTO-171S,  perfil  de  acero  inoxidable  destinado a  esquinas  exteriores en revestimientos cerámicos.
Su  principal  función  es  proteger  los  cantos  del  azulejo  de  los  deterioros  debidos  a  esfuerzos  mecánicos.
Con el EUROCANTO-171-S  se  obtienen acabados  perfectos y elegantes que se adaptan a la demanda del mercado.
Este perfil dispone de piezas especiales para los finales de esquinas exteriores, ref. E-171S, y esquinas interiores,
ref. I-171S

     EUROCORNER-171S, stainless steel profile applied for external corners in ceramic tilings. Its main purpose is to 
protect the tiles’ edges from damages caused by mechanical stress. With EUROCORNER-171S, you obtain perfect and 
elegant finishings that adapt to the current demands of the market.
This profile has special connecting pieces for interal corners, ref. I-171S, and external corners, ref. E-171S.

    EUROCOIN-171S, profilé en acier inoxydable destiné aux coins extérieurs des revêtements en céramique. Sa     
fonction principale est de protéger les coins des carreaux de faïence afin d’éviter qu’ils s’abîment. Avec l’Eurocoin-
171S on obtient des finitions parfaites et élégantes qui s’adaptent à la demande du marché.
Ce profilé possède des pièces spéciales pour finir les coins extérieurs, ref. E-171S, et coins intérieurs, ref. I-171S.

     EUROKANTE-171S, Diese Edelstahlprofil werden an Außenecken mit Keramikverkleidung angewendet. Die   Haup-
tfunktion ist dabei die Fliesenränder vor Schäden durch mechanische Beanspruchungen zu schützen. Mit EUROKANTE-
171S erhält man eine perfekte und elegante Verarbeitung, die den aktuellen Trends voll und ganz entspricht.
Um die Enden zu verarbeiten, kann man bei Außenkanten die Spezialteile, E-171S, und für Innenkanten, I-171S, 
einsetzen.

Inox brillo
Inox cepillado

Bright inox

Brushed inox

171S  Acero inoxidable

E-171S  Acero inoxidable

I-171S  Acero inoxidable

171S  Stainless steel

E-171S  Stainless steel

I-171S  Stainless steel

Con film protector / With protective tape. AISI - 304

Gama de color / Colour range. Pag.167

Consultar / Check Pag.175
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UROCANTO MADERA / WOOD

Soluciones para
Ángulos y Cantoneras

Corners and Edges Solutions

    

    

    

197N

    EUROCANTO-197N, perfil de madera y aluminio destinado a embellecer y proteger las esquinas del revestimiento, 
con un material noble y un acabado rústico. Su uso es apropiado tanto en esquinas exteriores como para mejorar el 
remate en paredes revestidas a media altura.
La parte vista del perfil se realiza en ayous, que es una madera tropical que está especialmente recomendado para 
combinar con revestimientos. La parte de sujeción está fabricada en aluminio, proporcionando gracias a su dureza, 
una gran resistencia.

    EUROCORNER-197N,  profile of wood and aluminium, which is intended to embellish and protect the tiling’s 
corners; it displays noble material and a rustic finish. It can be used both to adorn external corners and to improve the 
finishing of tiled walls at medium height.
The profile of the section that can be seen is produced with AYOUS, a tropical kind of wood which is especially            
advisable to be combined with tilings. The section that is fixed to another surface is made of aluminium which, thanks 
to its hardness, is highly resistant.

     EUROCOIN-197N, profilé en bois et en aluminium qui sert à embellir et à protéger les coins des revètements, avec 
un matériel noble et une finition rustique. On recommande son utilisation dans les coins extérieurs mais aussi pour 
améliorer la finition entre les murs revêtus à mi-hauteur.
La partie visuelle du profilé est faite en AYOUS, qui est un bois tropical spécialement recommandé pour être                
combiner avec les revètements. La partie de fixation est fabriquée en aluminium, ce qui la rend plus dure et surtout 
plus résistante.

    EUROKANTE-197N, Profil aus Holz und Aluminium, die zur Verzierung und zum Schutz der Kanten von Verkleidungen 
dienen. Sie können sowohl in Innen- als auch an Außenkanten verarbeitet werden oder um verkleidete Wände auf 
halber Höhe zu verschönern. Der sichtbare Teil der Leisten wird aus Ayous-Holz hergestellt, ein Tropenholz was sehr gut 
mit Verkleidungen kombiniert werden kann. Das Befestigungsteil wird aus Aluminium produziert. Durch seine Härte 
sind die Befestigungsteile sehr widerstandsfähig.

10         15 mm. 2,5 m. 
8,2 ft. 

10 
10 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

3/8”       9/16” 
Ayous natural
Natural ayous

197N Ayous + Aluminio
197N Ayous + Aluminium

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 
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UROCANTO PVC / PVC
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183
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2,55 m. 
8,36 ft. 

150 
150 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

183 PVC
183 PVC

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

  6          8       10      12 mm. 
1/14”   5/16”   3/8”   1/2” 

Blanco (BL) White

10      12 mm. 
3/8”   1/2” 

10      12 mm. 
3/8”   1/2” 

Beige (BE) Beige

Gris (GR) Grey

  8       10      12 mm. 
5/16”   3/8”   1/2” 

Crema (CR) Cream

Gris claro (GC) Light grey

10 mm. 
3/8”

10 mm. 
3/8”

10 mm. 
3/8”

Marron (MA) Brown

Negro (NE) Black

Gama de color / Colour range. Pag.166

Consultar / Check Pag.175

   EUROCANTO-183, perfil destinado a esquinas exteriores en revestimientos cerámicos, su principal función es 
proteger los cantos del azulejo de los deterioros debidos a esfuerzos mecánicos.
Fabricado en PVC de primera calidad.

    EUROCORNER-183, profile for external corners in tilings, its main function is to protect ceramic tile edging from 
the damage of mechanical stress.
Made with high-quality PVC.

     EUROCOIN-183,  profilé destiné aux angles extérieurs en revêtements céramiques, sa fonction principale est  de
protéger les coins des carreaux de faïence car ceux-ci peuvent se détériorer à cause d’efforts mécaniques.                            .
Il est fabriqué en PVC de première qualité.

    EUROKANTE-183, Diese Profil kommen an den Ecken von Außenwänden mit keramischer Verkleidung zum Einsatz.
Die Hauptfunktion ist dabei, die Fliesenränder vor Schäden durch mechanische Beanspruchungen zu schützen.
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PVC + FN / PVC + NF
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Corners and Edges Solutions

    

    

    

183R

    EUROCANTO-183R, perfil rústico de sección recta destinado a esquinas exteriores en revestimientos cerámicos. 
Su principal función es proteger los cantos del azulejo de los deterioros debidos a esfuerzos mecánicos. Fabricado con 
un PVC especial con fibras naturales recicladas, gracias a las cuales ofrece un acabado rugoso que se amolda 
perfectamente a los revestimientos rústicos o no uniformes que se encuentran en el mercado actual.
EUROSHRINK apuesta por nuevos componentes que son por supuesto 100% reciclables.

    EUROCORNER-183R,  rustic profile with straight shape intended for exterior corners at ceramic tilings, their 
main function is to protect the tiles’ edges from damages caused by mechanical stress. Thanks to the production with 
a   special PVC including natural recycled fibers, it presents a rough finishing that adjusts perfectly to rustic or 
uniform tilings which can be found on the current market.
EUROSHRINK is increasingly committed to new components that can be recycled entirely.

    EUROCOIN-183R, profilé rustique de section droite qui est destiné aux angles extérieurs en revêtements 
céramiques. Sa fonction principale est de protéger les coins des carreaux de faïence car ceux-ci peuvent se détériorer 
à cause d’efforts mécaniques. Il est fabriqué en PVC spécial avec des fibres naturelles recyclables, grâce       
auxquelles il offre une finition rugueuse qui s’adapte parfaitement aux revêtements rustiques ou non uniformes qui se 
trouvent actuellement sur le marché.
Euroshrink utilise des nouveaux matériaux qui sont bien évidemment 100% recyclables.

    EUROKANTE-183R, Diese rustikalen Profil werden an Außenwänden mit keramischer Verkleidung angewendet. 
Ihre Hauptfunktion ist dabei der Schutz der Fliesenränder vor Schäden durch mechanische Beanspruchungen. Diese 
Leisten werden mit PVC-Kunststoff aus wiederverwerteten Naturfasern angefertigt, sie bilden eine raue 
Oberfläche und passen sich so perfekt den rustikalen oder unebenen Verkleidungen an, die heutzutage guten Absatz 
finden.
EUROSHRINK benutzt neue hundertprozentig wiederverwendbare Bauelemente.

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

10         12,5 mm. 2,55 m. 
8,36 ft. 

100 
100 3/8”       1/2” 

183R  PVC + FN
183R PVC + NF

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

UROCANTO
RUSTIC

Blanco                (BL)
Crema                (CR)
Hueso                 (HU)
Beige G              (BG)
Marron              (MA)
Gris                    (GR)
Ceniza               (CEN)
Grafito              (GFT)
Pizarra               (PIZ)
Negro                (NE)

Blanco (BL) Beige G (BG) Ceniza (CEN)Hueso (HU) Marron (MA)

Pizarra (PIZ)

Crema (CR) Grafito (GFT)Gris(GR)

Negro (NE)

Consultar / Check Pag.175
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183A/183L

20

    

    

    

   EUROCANTO-183A/L, perfil destinado a esquinas exteriores en revestimientos cerámicos. Su principal función 
es proteger los cantos del azulejo de los deterioros debidos a esfuerzos mecánicos. No obstante puede destinarse a 
otros usos como por ejemplo a la enmarcación de elementos decorativos, o incluso en el suelo usando los colores           
anodizados mate como separador de ambientes o remate de escalones. El EUROCANTO-183A/L ofrece una gran 
posibilidad de combinaciones con todo tipo de azulejos debido a los colores existentes. 

     EUROCORNER 183A/L, profile intended for external aluminium corners at ceramic tilings. Their main function is 
to protect the tiles’ edges from damages caused by mechanical stress. However, it can be applied for other purposes, 
such as framings of decorative elements, or even in the floor using only the matt colours, like a room dividers or step 
noisings. Thanks to the different existing colours, EUROCORNER-183A/L offers a great range of combinations with all 
kinds of tiles.

    EUROCOIN 183A/L, profilé destiné aux coins extérieurs des revêtements en céramique. Sa fonction principale 
est de protéger les coins des carreaux de faïence face aux détériorations provoquées pour des efforts mécaniques. 
Cependant il peut être utilisé dans d’autres usages comme par exemple dans l’encadrement d’éléments décoratifs, ou 
même dans le sol en utilisant les couleurs anodisées mate comme séparation d’environnement ou finition des marches 
d’escalier.
L’Eurocoin-183A/L peut être combiner avec n’importe quel type de carreaux de faïence car il y a de nombreuses 
couleurs.

    EUROKANTE 183A/L, Diese Profil kommen an den Ecken von Außenwänden mit keramischer Verkleidung zum 
Einsatz. Obwohl die Hauptfunktion dabei ist, die Fliesenränder vor Schäden durch mechanische Beanspruchungen 
zu schützen, können sie auch für andere Zwecke verwendet werden, zum Beispiel zum Einrahmen von dekorativen 
Elementen oder sogar am Boden mit durch Eloxal-Verfahren behandelte matte Farben als Raumtrenner oder zur  
Verarbeitung in Treppenstufen. Die Leisten der EUROKANTE 183A/L können mit allen möglichen Fliesen kombiniert 
werden, da wir über alle Farben verfügen.

3        4,5 mm. 

 8        10       12     15    *20 mm.

10       12     15 mm.

10       12 mm.

10       12 mm.

10       12 mm.

10       12 mm.

12mm.

12mm.

2,5 m. 

2,5 m. 

2,5 m. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

10 

10 

20 

10 

10 

20 

SLIM 183A  Aluminio Plata brillo
Plata mate 

Laton cromado 

Bright silver

Matt silver 

Chrome brass

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

1/8”   3/16”

5/16”   3/8”    1/2”   9/16”     3/4”

 3/8”    1/2”   9/16”

 3/8”     1/2” 

 3/8”     1/2” 

 3/8”     1/2” 

 3/8”     1/2” 

    1/2”

    1/2”

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

SLIM 183A  Aluminium

183A  Aluminio

183L  Laton

Plata brillo
Plata mate
Blanco

Blanco Mate

Oro brillo
Oro mate
Crema
Negro mate
Plata cepillado

Arena camel
Arena gris claro

Arena gris
Arena marron
Arena oxido

Arena antracita
Arena negro

Bright silver
Matt silver
White

Matt White

Bright gold
Matt gold
Cream
Matt black
Brushed silver

Sand camel
Sand light grey

Sand grey
Sand brown
Sand oxido

Sand anthracite
Sand black

183A  Aluminium

183L  Brass

183A / 183L SLIM 183A

(A) Aluminio/Aluminium  (L) Laton/Brass

* 183A - 10/F - 12/F, Para curvar  / For bending

*20mm solo disponible en 183A Plata mate  / 20mm only available 183A Mat
Con film protector / With protective tape.

183L Latón cromado / Chrome brass

Gama de color / Colour range. Pag.168

Consultar / Check Pag.175
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UROCANTO INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Soluciones para
Ángulos y Cantoneras

Corners and Edges Solutions

    

    

    

183S

    EUROCANTO-183S, perfil de acero inoxidable destinado a esquinas exteriores en revestimientos cerámicos.
Su principal función es proteger los cantos del azulejo del deterioro debido a esfuerzos mecánicos. No obstante puede 
destinarse a otros usos: enmarcación de elementos decorativos, separador de ambientes, remate de escalones, etc.
El EUROCANTO-183S ofrece múltiples posibilidades de combinaciones con todo tipo de cerámica o pavimento.

    EUROCORNER-183S, stainless steel profile used for external corners in ceramic tilings. It is mainly applied to     
protect the tiles’ edges from damages because of mechanical stress. However, it can also be employed for other 
purposes: framings of decorative elements, room or area dividers, finishing touches on steps, etc. EUROCORNER-183S 
offers various combinations with all kinds of ceramic or floorings.

    EUROCOIN-183S, profilé en acier inoxydable destiné aux coins extérieurs des revêtements en céramique.
Sa fonction principale est de protéger les coins des carreaux de faïence afin d’éviter qu’ils ne s’abîment. Cependant il 
peut avoir d’autres usages: encadrement d’éléments décoratifs, séparation d’environnement, finition des escaliers…
L’Eurocoin-183S peut être combiné avec tous types de céramique ou de pavement.

     EUROKANTE-183S,  Diese Edelstahlprofilleisten werden an Außenecken mit Keramikverkleidung angewendet. Die 
Hauptfunktion ist dabei die Fliesenränder vor Schäden durch mechanische Beanspruchungen zu schützen. Dennoch 
kann man die Profilleisten auch für andere Zwecke benutzen: Umrahmen von dekorativen Elementen, als Raumtrenner, 
für den Abschluss von Treppenstufen, u.a. Man kann diese Profilleisten mit vielen verschiedenen Keramikverkleidungen 
und Belägen kombinieren.

183S SLIM 183S

4,5 mm 

 8 mm
10 mm       
12 mm     
15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

2,5 m. 

2,5 m. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

20 

20 

20 

20 

SLIM 183S  Inoxidable Inox brillo
Inox cepillado 

Bright inox

Brushed inox 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

3/16”

5/16”

3/8”

1/2”

9/16”

3/4”

1”

1-3/16”

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

SLIM 183S  Stainless steel

183S  Inoxidable Inox brillo
Inox cepillado 

Bright inox

Brushed inox 183S  Stainless steel

Con film protector / With protective tape. AISI - 304

Gama de color / Colour range. Pag.167

Consultar / Check Pag.175
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UROCANTO ALUMINIO / ALUMUNIUM

Soluciones para
Ángulos y Cantoneras

Corners and Edges Solutions

145A

22

    

    

    

   EUROCANTO-145A, Eurocanto de aluminio anodizado destinado a esquinas exteriores, alicatados a media altura 
o repisas, en revestimientos cerámicos. Su principal función es proteger los cantos del azulejo de los deterioros debidos 
a esfuerzos mecánicos. Con el EUROCANTO-145A, se obtiene un innovador acabado con ángulo de 45º, que rompe 
con los standards del momento.
El acabado final es perfecto con el uso de las piezas de remate especiales: I-145A, esquina interior y E-145A esquina 
exterior.

    EUROCORNER-145A, Eurocorner made of anodized aluminium and intended for external corners, waistline          
tiling or shelves with a ceramic tiling. Its main purpose is to protect the edges of the tiles from deterioration owing to 
mechanical stresses. With EUROCORNER-145A, an innovative finish is obtained with an angle of 45º which breaks 
away from the standards of the time.
We will obtain a perfect final finish with the use of special finishing parts: I-145A, inner corner and E-145 Aouter 
corner.
   
    EUROCOIN-145A, Eurocoin en aluminium anodisé destiné aux coins extérieurs, aux carrelages à mi-hauteur ou 
aux étagères, en revêtements céramiques.  Sa fonction principale est de protéger les coins des carreaux de faïence 
face aux détériorations provoquées pour des efforts mécaniques. Avec l’EUROCOIN-145A, nous obtenons une finition 
innovatrice avec un angle à 45º, qui rompt avec les standards du moment.
Nous obtiendrons une finition parfaite avec l’utilisation des pièces de finition spéciales : I-145A, coin intérieur et
E-145A coin extérieur.
    
    EUROKANTE-145A,  Euro-Kante  aus  eloxiertem  Aluminium  für  Aufenecken, Fliesen  auf  halber Höhe  oder              
Regalen und Keramikabdeckungen. Ihre Hauptfunktion besteht darin, die Ränder der Fliesen von Beschädigungen   
durch mechanische Einwirkungen zu schützen. Mit EURKANTE-145A erzielt man ein innovatives Finish mit einem 
Winkel von 45°, welches alle zurzeit etablierten Standards sprengt.
Mit den speziellen Abschlusselementen I-145A (für Innenecken) und E-145A (für Außenecken) erhalten Sie ein       
perfektes Finish..

10        12 mm.

2,5 m. 
8,2 ft. 

10 

1 

1 

10 

1 

1 

145A  Aluminio

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

3/8”      1/2”

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

145A  Aluminium

E-145A  Aluminio

I-145A  Aluminio

Plata brillo
Plata mate
Blanco
Plata cepillado

Bright silver

Matt silver

White

Brushed silver
E-145A  Aluminium

I-145A  Aluminium

Con film protector / With protective tape.

I-145AE-145A

Gama de color / Colour range. Pag.168

Consultar / Check Pag.175
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UROCANTO ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para
Ángulos y Cantoneras

Corners and Edges Solutions

    

    

    

150A

    EUROCANTO-150A, Eurocanto de aluminio anodizado destinado a esquinas exteriores, así como al remate 
de ventanas y puertas, proporcionando un canto pilastra perfecto, en revestimientos cerámicos. Su principal 
función es proteger los cantos del azulejo de los deterioros debidos a esfuerzos mecánicos.

    EUROCORNER-150A, Eurocorner made of anodized aluminium and intended for external corners as well as 
window and door finishes, providing a perfect pilaster edge with ceramic tilings. Its main purpose is to protect 
the edges of the tiles from deterioration owing to mechanical stresses.

   EUROCOIN-150A, Eurocoin en aluminium anodisé destiné aux coins extérieurs, ainsi qu’à la finition des 
fenêtres et des portes, donnant un pilastre cornier parfait, en revêtements céramiques. Sa fonction princi-
pale est de protéger les coins des carreaux de faïence face aux détériorations provoquées pour des efforts             
mécaniques.

    EUROKANTE-150A,  Euro-Kante aus eloxiertem Aluminium für Außenecken und als Abschlusselement von 
Fenstern und Türen. Ideal für die Schaffung von Pilastro-Kanten bei Keramikabdeckungen. Ihre Hauptfunktion 
besteht darin, die Ränder der Fliesen von Beschädigungen durch mechanische Einwirkungen zu schützen. 

10 mm       
12 mm

2,5 m. 
8,2 ft. 

10 
10 

150A Aluminio Plata brillo
Plata mate

Bright silver

Matt silver

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

3/8”

1/2”

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

150A Aluminium

Con film protector / With protective tape.

Gama de color / Colour range. Pag.168

Consultar / Check Pag.175
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UROCANTO ALUMINIO / ALUMUNIUM

Soluciones para
Ángulos y Cantoneras

Corners and Edges Solutions

200A

24

    

    

    

    EUROCANTO-200A, perfil de aluminio destinado a las esquinas exteriores, gracias a sus dos cantos en ángulo 
recto proporciona una protección total al revestimento de ambas paredes.

     EUROCORNER-200A, this aluminium profile is used for external corners, thanks to its two edges in right angle 
provide a complete protection for the tiling of both walls.

     EUROCOIN-200A, profilé en aluminium destiné aux coins extérieurs, grâce à ces deux côtés fait en angle droit, il 
permet une protection totale du revêtement des deux murs.

    EUROKANTE-200A, Diese Alu-Profil werden an Außenecken angebracht. Dank der zwei rechtwinkligen Ecken 
werden die Verkleidungen beider Wände komplett geschützt.

11 mm. 2,5 m. 
8,2 ft. 

10 
10 

200A  Aluminio

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

7/16”

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

200A  Aluminium
Plata brillo
Oro brillo
Blanco

Bright silver

Bright gold

White

Con film protector / With protective tape.

Consultar / Check Pag.175

Gama de color / Colour range. Pag.168
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UROCANTO INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Soluciones para
Ángulos y Cantoneras

Corners and Edges Solutions

    

    

    

239S

    EUROCANTO-239S, perfil de acero inoxidable destinado a esquinas exteriores en revestimientos cerámicos.
Su principal función es proteger los cantos del azulejo de los deterioros debidos a esfuerzos mecánicos.
El EUROCANTO-239S proporciona una parte vista de 30 mm a ambos lados de la esquina, para así obtener 
acabados simétricos y elegantes.

   EUROCORNER-239S, stainless steel profile applied for external corners in ceramic tilings. Its main purpose is 
to protect the tiles’ edges from damages caused by mechanical stress. EUROCORNER-239S provides a 30 mm 
visible part on both sides of the corner to achieve symmetrical and elegant finishings.

   EUROCOIN-239S, profilé en acier inoxydable destiné aux coins extérieurs des revêtements en céramique. Sa 
fonction principale est de protéger les coins des carreaux de faïence afin d’éviter qu’ils s’abîment. L’Eurocoin-
239S offre une partie vue de 30 mm des deux côtés d l’angle, pour obtenir ainsi des finitions symétriques et 
élégantes. 

    EUROKANTE-239S, Diese Edelstahlprofil werden an Außenecken mit Keramikverkleidung angewendet. Die 
Hauptfunktion ist dabei die Fliesenränder vor Schäden durch mechanische Beanspruchungen zu schützen. Die 
EUROKANTE-239S sorgt für einen 30 mm langen sichtbaren Teil an beiden Seiten der Ecke und schafft auf diese 
Weise einen symmetrischen und eleganten Abschluss.

10 mm
  3/8”

2,5 m. 
8,2 ft. 

10 
10 

239S Acero inoxidable Inox brillo
Inox cepilado

Bright inox 

Brushed inox

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

239S Stainless steel

Con film protector / With protective tape. AISI - 304

Gama de color / Colour range. Pag.167

Consultar / Check Pag.175
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UROCANTO
PVC / PVC

ALUMINIO / ALUMUNIUM
INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Soluciones para
Ángulos y Cantoneras

Corners and Edges Solutions

193A/193S
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    EUROÁNGULO, perfil para el remate de esquinas, utilizado una vez finalizada la obra o en reformas para proteger 
las esquinas dañadas. Recomendado para zonas sometidas a un fuerte desgaste, así como en aquellos lugares en los 
que se necesita una mayor higiene como por ejemplo hospitales, industrias alimentarias, cocinas industriales, etc., 
proporcionando un acabado limpio y decorativo en las esquinas de las paredes.

     EUROANGLE, profile for the finishing of corners which is used after completing the construction work or renovation 
to protect damaged corners. It is recommended for areas of great wear and tear and places where special hygienic 
conditions are required, such as hospitals, the food industry, industrial kitchens, etc., providing a clean and decorative 
finishing in the corners of walls.

    EUROANGLE, profilé pour terminer les coins, on l’utilise une fois que les travaux sont terminés ou après une 
réparation pour protéger les côtés abîmés. Il est recommandé dans les zones soumises à de forte détérioration, ainsi 
que dans les lieux où on a besoin d’énormément d’hygiène comme par exemple les hôpitaux, l’industrie alimentaire, 
les cuisines industrielles.

    EUROWINKEL, Profil für die Verarbeitung von Ecken. Sie werden nach den Bau- oder Reformarbeiten eingesetzt, 
um geschädigte Ecken zu verdecken oder zu schützen und sind empfehlenswert für Bereiche, die stark beansprucht 
werden, wie zum Beispiel Krankenhäuser, Gebäude der Lebensmittelindustrie, Industrieküchen, usw., weil sie sowohl 
hygienisch als auch dekorativ an Wandecken verarbeitet werden können..

50 mm.

15         25 mm.

15         25 mm.

2,5 m. 

2,5 m. 

2,5 m. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

10 

10 

20 

10 

10 

20 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

2”

9/16”       1”

9/16”       1”

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

193A  Aluminio

193S  Acero inoxidable

Plata brillo
Plata mate
Blanco
Negro mate
Nogal
Roble

*Inox brillo
*Inox cepillado

*Inox brillo
*Inox cepillado

Bright silver

Matt silver

White

Matt black

Walnut

Oak

Bright inox

Brushed inox

Bright inox

Brushed inox

193A  Aluminium

193S  Stainless steel

AISI - 304

Con film protector / With protective tape.

193A                 193S

(A) Aluminio/Aluminium  (S) Inoxidable/Inox

Gama de color / Colour range. Pag.167/168

Consultar / Check Pag.175
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UROYESO PVC / PVC

Soluciones para
Ángulos y Cantoneras

Corners and Edges Solutions

    

    

    

169

   EUROYESO-169, perfil de PVC para las esquinas del enyesado protegiéndolas contra roturas provocadas 
por golpes. Al ser un producto de extrusión de compuesto vinílico no corrosivo da un mejor resultado que el 
metálico y no se oxida.
    
    EUROPLASTER-169, PVC profile for corners of plasterwork, protecting them against breakage caused by 
impacts. Being a non-corrosive vinyl compound extrusion product it provides better results than metal and 
does not rust.

     EUROPLÂTRE-169,  profilé en PVC pour les coins du plâtrage. Il les protège contre les cassures provoquées 
par des coups. C’est un produit en extrusion à composé vinylique non-corrosif qui offre un meilleur résultat que 
le composé métallique et il ne s’oxyde pas.

   EUROGIPS-169, Die PVC-Kunststoffleisten werden in vergipsten Ecken angewendet, um sie vor Brüchen 
durch Stöße zu schützen. Da sie aus rostfreien Extrusions-Vinylverbindungen bestehen, eignen sie sich besser 
als Metallverbindungen, die leicht rosten.

2,5 m. 
8,2 ft. 

100 
100 

169 PVC Blanco

White

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

169 PVC

Consultar / Check Pag.175
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UROMULTIUSOS
PVC
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    EUROMULTIUSOS-212 y 212R, perfil en PVC o PVC + FN (rústico) para múltiples usos: Listelo decorativo,
Cantonera, Remate en suelos y paredes, Peldaños, Separador, ...
La parte vista del perfil nos proporciona un canto cuadrado que complementa la esquina de los revestimientos   
cerámicos, dándonos un acabado perfecto en la línea estética y de diseño que marcan las nuevas tendencias 
en interiorismo. El EUROMULTIUSOS-212R se fabrica con un PVC especial con fibras naturales recicladas, 
gracias a las cuales ofrece un acabado rugoso que se amolda perfectamente a los revestimientos rústicos o no 
uniformes que se encuentran en el mercado actual.
EUROSHRINK apuesta por nuevos componentes que son por supuesto 100% reciclables.

     EUROMULTIPURPOSE-212 & 212R, PVC or PVC + FN (rustic) profile suitable for many different applications, 
including: Decorative listello, Edge protection, Finishing on floors and walls, Steps, Dividers, ...
The visible section of the stripping provides a square edge which complements the corner of ceramic tilings, giving a 
perfect finishing which complies with the aesthetics and design according to the new trends in interior design. The  
EUROMULTIPURPOSE-212R is made with a special PVC including natural recycled fibers, it presents a rough 
finishing that adjusts perfectly to rustic or uniform tilings which can be found on the current market.
EUROSHRINK is increasingly committed to new components that can be recycled entirely.

     EUROMULTIUSAGES-212 et 212R, profilé PVC et profilé rustique (PVC + FN) pour de nombreux usages: Liston 
décoratif, Union finale entre les sols et les murs, Marches, Séparations, ...
La partie que l’on voit du profilé nous montre un côté carré qui complète le coin du revêtement en céramique en lui 
donnant une f init ion parfaite de la l igne esthétique qui suit les nouvelles tendances d’intérieures. 
Il EUROMULTIUSAGES- 212R est fabriqué en PVC spécial avec des fibres naturelles recyclables grâce 
auxquelles il offre une finition rugueuse qui s’adapte parfaitement aux revêtements rustiques ou non uniformes qui se 
trouvent actuellement sur le marché.
Euroshrink utilise des nouveaux matériaux qui sont bien évidemment 100% recyclables.

      EUROMULTIZWECK-212 an 212R,  Diese PVC profil an rustikalen (PVC + FN) für diverse Anwendungsbereiche: 
Dekorative Zierleiste, Eckschutzschiene, Verarbeitung in Böden und Wänden, Treppenstufen, Raumtrenner, ...
Der sichtbare Teil der Profilleiste enthält eine viereckige Kante, die keramische Verkleidungen an den Ecken ergänzt 
und sich auf diese Weise an die Designtrends bei Inneneinrichtungen anpasst. Diese rustikalen 
EUROMULTIZWECK-212R leisten werden mit PVC-Kunststoff aus wiederverwerteten Naturfasern 
angefertigt. Sie bilden eine raue Oberfläche und passen sich so perfekt den rustikalen oder unebenen Verkleidungen 
an, die heutzutage guten Absatz finden.
EUROSHRINK benutzt neue hundertprozentig wiederverwendbare Bauelemente

10 mm.
12,5 mm.

10 mm.
12,5 mm.

12 mm.
15 mm.

12 mm.
15 mm.

2,55 m. 

2,55 m. 

8,36 ft. 

8,36 ft. 

50 

50 

50 

50 

212 PVC

212R PVC + FN

Blanco
Crema
Gris claro

White

Cream

Light grey

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

3/8”

1/2”

3/8”

1/2”

1/2”

9/16”

1/2”

9/16”

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Widh (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

212 PVC

212R PVC + NF

RUSTIC

PVC / PVC
PVC + FN / PVC + NF

Soluciones para Listelos
Listellos Solutions

212/212R

Blanco                (BL)
Crema                (CR)
Hueso                 (HU)
Beige G              (BG)
Marron              (MA)
Gris                    (GR)
Ceniza               (CEN)
Grafito              (GFT)
Pizarra               (PIZ)
Negro                (NE)

Gama de color / Colour range. Pag.166/167

Consultar / Check Pag.175



31

    

    

    

    EUROMULTIUSOS 212R TEXTURA, perfil de PVC + FN para múltiples usos: listelo decorativo, cantonera, 
separador, … La parte visible del perfil de canto cuadrado complementa la esquina de los revestimientos 
cerámicos, proporcionando un acabado perfecto. Fabricado en PVC especial con fibras naturales recicladas, 
gracias a las cuáles y su acabado estriado ofrece un acabado rugoso que se amolda perfectamente a los 
revestimientos rústicos o no uniformes del mercado. Desarrollado específicamente para su uso en exteriores. 
EUROSHRNK apuesta por nuevos componentes que son por supuesto 100% reciclables y que contribuyen a la 
conservación del medio ambiente

    EUROMULTIPURPOSE 212R TEXTURA, PVC + FN profile for multiple uses: decorative tiling, corner 
piecing, separators... The visible part of the square edge profile complements the corner of ceramic coatings, 
providing a perfect finish. Manufactured in special PVC with recycled natural fibresand a fluted finish, which 
offers a coarse finish that moulds perfectly to the rustic or non-uniform coatings on the market. Developed 
specifically to be used outdoors.
EUROSHRNK is committed to new components that are of course 100% recyclable and contribute to preserving 
the environment.

    EUROMULTIUSAGES 212R TEXTURA, profil en PVC + FN pour usages multiples : listel décoratif,        
cantonnière, séparateur, etc. La partie visible du profil aux coins carrés complète l’angle des revêtements 
céramiques en offrant une finition parfaite. Fabriqué en PVC spécial avec fibres naturelles recyclées, grâce 
auxquelles, en plus de sa finition striée, il offre une finition rugueuse qui épouse parfaitement les revêtements 
rustiques ou non uniformes du marché. Conçu spécifiquement pour usage à l’extérieur.
EUROSHRNK mise sur de nouveaux composants 100% recyclables et qui contribuent à la conservation de 
l’environnement

   EUROMULTIZWECK 212R TEXTURA, ein PVC + FN Profil für verschiedene Anwendungsbereiche: Es kann 
als Zierleiste, Kantenschutz, Trennleiste, u.s.w. benutzt werden. Der sichtbare Teil dieses Profils hat eckige 
Kanten, kann in Winkeln zur Ergänzung von Keramikverkleidungen verwendet werden und ermöglicht eine   
perfekte Endverarbeitung. Es wird aus einem besonderenPVC mit wiederverwerteten Naturfasern hergestellt, 
ein Material, das dem Profil eine rauhe Oberfläche verleiht, die sich hervorragend an die rustikalen oder 
ungleichmäßigen Beschichtungsarten, die auf dem Markt angeboten werden, anpasst. Dieses Profil wurde 
spezifisch für die Anwendung im Freien entwickelt.
EUROSHRNK setzt auf neuartige Komponenten, die selbstverständlich zu 100% wiederverwertbar sind und 
dazu beitragen, die  Umwelt im guten Zustand zu erhalten

UROMULTIUSOS
RUSTIC TEXTURA

Textura
Blanco
(TX/BL)

Textura
Marron claro
(TX/MC)

Textura
Marron
(TX/MA)

Textura
Pizarra
(TX/PIZ)

Textura
BeigeB
(TX/BG)

Textura
Ceniza
(TX/CE)

Textura
Negro
(TX/NE)

12,5 mm. 15 mm. 2,55 m. 
8,36 ft. 

50 
50 

212R TEXTURA
PVC + FN

Textura Blanco
Textura Beige
Textura Marron claro
Textura Marron 
Textura Ceniza
Textura Pizarra
Textura Negro

(TX/BL)

(TX/BG)

(TX/MC)

(TX/MA)

(TX/CE)

(TX/PIZ)

(TX/NE)

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

1/2” 9/16”

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Widh (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

212R TEXTURA
PVC + NF

Soluciones para Listelos
Listellos Solutions

212R/TEXTURA
PVC + FN / PVC + NF

Consultar / Check Pag.175
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ALUMINIO /ALUMINIUM
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212A/CRYSTAL
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    EUROLISTELO 212A/CRYSTAL, Listelo decorativo para obtener un espacio elegante y moderno. Los prismas 
de cristal incrustados en el frontal multiplican las luces y crean brillos proporcionando un aire distinguido a cualquier 
ambiente. 

   EUROLISTELLO 212A/CRYSTAL, Decorative listello for an elegant and modern space. The glass prisms 
embedded in the front surface reflects lights and generates sparkle, providing a distinguished air for any 
environment.

    EUROLISTON 212A/CRYSTAL, Liston décorative pour obtenir un espace élégant et moderne. Les prismes de verre 
incrustés sur la façade multiplient les lumières et créent de la brillance tout en donnant un air distingué à toutes les 
ambiances.

    EUROZIERLEISTE 212A/CRYSTAL,  Dekorative Zierkante für eine elegante und moderne Ausgestaltung 
der Räume. Die in die Vorderseite eingesetzten Glasprismen reflektieren die Lichter und erzeugen glanzvolle 
Effekte, die jeder Räumlichkeit eine vornehme Atmosphäre verleihen.

212A-OB/CRYSTAL

212A-PB/CRYSTAL

UROMULTIUSOS
CRYSTAL

12 mm
  1/2”

2,5 m. 
8,2 ft. 

10 
10 

212A-PB / Crystal

212A-OB / Crystal

Plata brillo - Crystal  Bright silver + Crystal

Oro brillo - Crystal  Bright gold + Crystal

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

Aluminio / Aluminium

Aluminio / Aluminium

Con film protector / With protective tape.
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   EUROMULTIUSOS, perfil para múltiples usos: Listelo decorativo, Cantonera, Remate en suelos y paredes, 
Peldaños, Separador, ...
La parte vista del perfil nos proporciona un canto cuadrado que complementa la esquina de los revestimientos 
cerámicos, dándonos un acabado perfecto en la línea estética y de diseño que marcan las nuevas tendencias 
en interiorismo. Su uso es adecuado tanto en viviendas particulares como en obras públicas o industriales. Para 
obtener un acabado impecable en las esquinas exteriores, el EUROMULTIUSOS-212A se complementa con 
piezas finales especiales, referencia E212A. 
   EUROMULTIPURPOSE, aluminium profile suitable for many different applications, including: Decorative 
listello, Edge protection, Finishing on floors and walls, Steps, Dividers, ...
The visible section of the stripping provides a square edge which complements the corner of ceramic tilings, 
giving a perfect finishing which complies with the aesthetics and design according to the new trends in interior 
design. Their application is adequate for private housings, as well as for public or industrial construction work. 
In order to obtain an impeccable finishing of the external corners, the EUROMULTIPUPOSE-212A is supplemented 
with special final pieces, reference E212A.
    EUROMULTIUSAGES, profilé en aluminium pour de nombreux usages: Liston décoratif, Union finale entre 
les sols et les murs, Marches, Séparations, ...
La partie que l’on voit du profilé nous montre un côté carré qui complète le coin du revêtement en céramique 
en lui donnant une finition parfaite de la ligne esthétique qui suit les nouvelles tendances d’intérieures. 
Il peut être utilisé dans les maisons particulières mais aussi dans des travaux publiques ou industriels.  Le 
EUROMULTIUSAGES-212A possède des pièces de finition spéciales, référence E212A afin d’obtenir une fini-
tion impécable des coins extérieurs.
    EUROMULTIZWECK, Profil für diverse Anwendungsbereiche: Dekorative Zierleiste, Eckschutzschiene, Verarbeitung 
in Böden und Wänden, Treppenstufen, Raumtrenner, ...
Der sichtbare Teil der Profilleiste enthält eine viereckige Kante, die keramische Verkleidungen an den Ecken 
ergänzt und sich auf diese Weise an die Designtrends bei Inneneinrichtungen anpasst. Man kann sie sowohl in 
Privathaushalten wie auch in öffentlichen oder industriellen Gebäuden einsetzen. Um ein perfektes Ergebnis an 
Außenecken zu erzielen, sind diese Profil EUROMULTIZWECK-212A mit speziellen Endteilen (siehe E212A) 
zu benutzen

ALUMINIO / ALUMINIUM

6 mm.     1/4”
8 mm.     5/16”
10 mm.   3/8”
12 mm.   1/2”
15 mm.   9/16” 

8 mm.     5/16”
10 mm.   3/8”
12 mm.   1/2”

10 mm.   3/8”
12 mm.   1/2”

12 mm.   1/2”

10 mm.   3/8”
12 mm.   1/2”

10 mm.   3/8”

10 mm.   3/8”
10 mm.   3/8”
10 mm.   3/8”
10 mm.   3/8”
15 mm.   9/16” 

10 mm.
   3/8” 

2,5 m. 

2,5 m. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

10 

1 

50 

10 

1 

50 

212A  Aluminio
212A  Aluminium

Plata brillo
Plata mate
Blanco

Bright silver
Matt silver
White

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

E-212A  Aluminio
E-212A  Aluminium

Colores referencia 212A

ECO-212A  Aluminio
ECO-212A  Aluminium

Crema 
Oro brillo
Oro mate
Bronce mate
Negro mate

Blanco Mate
Negro brillo
Champagne brillo
Champagne cepillado
Oro rosa brillo
Oro rosa cepillado

Plata brillo
Plata mate

Plata cepillado
Blanco

Cream 
Bright gold
Matt gold
Matt bronze
Matt black

Matt White
Bright black
Bright champagne
Brushed champagne
Bright rose gold
Brushed rose gold

Bright silver
Matt silver

Brushed silver
White

Colours of reference 212A

Con film protector / With protective tape.

212A                                          ECO 212A

(A) Aluminio/Aluminium 

Gama de color / Colour range. Pag.168

Consultar / Check Pag.175



GAMA NATURA.
Innovando con lo clásico.
Ampliamos el clásico Euromultiusos:
Colores y texturas inspiradas en la naturaleza;
maderas cálidas y arenas sobrias que aportarán
serenidad a tu hogar.

NATURA RANGE.
Innovating yet classic.
We have expanded the classic Euromultiusos:
colours and textures inspired by nature; warm
woods and sober sands which will lend peace
of mind to your home.
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GAMA NATURA.
Innovando con lo clásico.

Ampliamos el clásico Euromultiusos:
Colores y texturas inspiradas en la naturaleza;

maderas cálidas y arenas sobrias que aportarán
serenidad a tu hogar.

NATURA RANGE.
Innovating yet classic.

We have expanded the classic Euromultiusos:
colours and textures inspired by nature; warm
woods and sober sands which will lend peace

of mind to your home.

12 mm.
1/2”

10 mm.
3/8”

2,5 m. 
8,2 ft. 

10 

1 

10 

1 

212A  Aluminio
212A  Aluminium

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

E-212A  Aluminio
E-212A  Aluminium

Roble claro

Roble Natural

Madera G. Claro 

Roble

Nogal

Arena Beige

Arena Gris

Arena Marron

Arena Oxido

Arena Antracita

Arena Camel

Arena Gris Claro

Arena Negro

Light Oak

Natural Oak

Light Grey wood

 Oak

Walmut

Beige Sand

Grey Sand

Brown Sand

Oxide Sand

Anthracite Sand

Camel Sand

Light Grey Sand 

Black Sand

Gama de color / Colour range. Pag.168

10 mm.
3/8”

12 mm.
1/2”
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212L

   EUROMULTIUSOS-212L, Perfil de latón para múltiples usos: listelo decorativo, cantonera, separador, … La 
parte vista del perfil nos proporciona un canto cuadrado que complementa la esquina de los revestimientos 
cerámicos. Disponibilidad de nueva gama de color (cobre y bronce envejecido), el remate perfecto para las 
nuevas tendencias en diseño de interiores aportando fuerza y carácter a cualquier rincón de tu casa

   EUROMULTIPURPOSE-212L, a multi-purpose brass profile: decorative beading, corner piece, partitions, ... The 
visible part of the profile features a square edge that complements the corner of the ceramic wall tiles.Available 
in a new range of colours (copper and aged bronze), the perfect finish for new trends in interior design, adding 
strength and character to any corner of your home.. 

    EUROMULTIUSAGES-212L,profil en laiton pour usages multiples : listel décoratif, cantonnière, séparateur, 
etc. La partie apparente du profil nous offre un angle carré qui complète le coin des revêtements céramiques. 
Disponibilité d’une nouvelle gamme de couleur (cuivre et bronze vieilli), finition parfaite pour les nouvelles 
tendances de design d’intérieur, ce qui apporte de la force et du caractère à tous les coins de votre maison 

   EUROMULTIZWECK-212L, Mehrzweckprofil aus Messing: eine dekorative Leiste, Eckschutzschiene und ein 
attraktiver Raumtrenner, um nur einige der Verwendungsmöglichkeiten zu nennen. An der sichtbaren Seite des Profils 
befindet sich eine eckige Kante, die in der Ecke mit einer Keramikbeschichtung ausgestattet ist. Das Profil ist jetzt in einer 
neuen Farbenpalette verfügbar (Kupfer und gealterte Bronze), ein perfektes Abschlussprofil, das den neuesten Trends folgt 
und Ihrem Innenraumdesign und jedem Winkel Ihres Hauses Kraft und Charakter verleiht. 

LATON / BRASS

10 mm.   3/8”

12 mm.   1/2”

12 mm.   1/2”

12 mm.   1/2”

10 mm.
   3/8” 

10 mm.
   3/8” 

10 mm.
   3/8” 

2,5 m. 

2,5 m. 

2,5 m. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

1 

20 

20 

20 

1 

20 

20 

20 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

E-212L  Latón
E-212L  Brass

Colores referencia 212L-12

Latón cromado

Antique bronze

Antique cooper

212L  Latón
212L  Brass

212L  Latón
212L  Brass

212L  Latón
212L  Brass

Colours of reference 212L-12

Chrome brass

Con film protector / With protective tape.
*E-212L sólo en altura 12 mm / E-212L in 12 mm height only.

 (L) Laton/Brass

212L-ABR-12  Antique bronze

212L-CRO-10/12  Latón cromado

212L-ABR-12  Antique cooper

212L Latón cromado / Chrome brass
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UROMULTIUSOS INOXIDABLE / STAINLESS STEEL
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    EUROMULTIUSOS-212S, perfil de acero inoxidable con múltiples usos: Listelo decorativo, Cantonera, 
Remate en suelos y paredes, Peldaños, Separado, ....
La parte vista del perfil proporciona un canto cuadrado que complementa la esquina de los revestimientos 
cerámicos, dándoles un acabado estético perfecto siguiendo las líneas de diseño que marcan las nuevas 
tendencias en interiorismo. Este mismo canto cuadrado proporciona un perfecto separador de ambientes en 
suelos, o simplemente como decoración en el mismo, por su alta dureza y resistencia. El perfil se suministra 
con un film protector, que debe ser retirado una vez finalizada la instalación del mismo, que garantiza la 
durabilidad y el brillo del perfil. Su uso es adecuado tanto en viviendas particulares como en obras públicas o 
industriales. Este perfil se complementa con unas piezas finales especiales, ref. E212S

      EUROMULTIPURPOSE-212S, stainless steel profile suitable for a many different applications, including: 
Decorative listello, Edge protection, Finishing on floors and walls, Steps, Dividers, ...
The visible section of the profile supplies a square edge which complement the corner of ceramic tilings, 
providing a perfect aesthetical finishing which complies with the aesthetics and design according to the new 
trends in interior design. This square edge gives a perfect area divider on the floor, because of its high level of 
hardness and resistance, and it also can be used as a decorative element. Its use is indicated both in private 
housings and in public or industrial construction work. The profile is supplied with a protection film which 
grants the durability and gloss. Once the installation is finished, it has to be removed.This profile has special 
connecting pieces, ref. E-212S

     EUROMULTIUSAGES-212S, profilé en acier inoxydable multiusages: Liston décoratif, Côté, Finition des 
sols et des murs, Marches, Séparation, ...
La partie que l’on voit du profilé nous montre un côté carré qui complète le coin du revêtement en céramique, 
en lui donnant une finition esthétique parfaite en suivant les nouvelles lignes qui marquent les nouvelles 
tendances en intériorisme. Ce même côté carré permet de séparer des sols, ou simplement il décore le sol 
grâce à sa dureté et à sa résistance. Ce profilé est fournit avec une couche fine de protection qui doit être 
enlevée une fois que son installation est terminée ce qui garantit ainsi la durabilité et l’éclat du profilé. Il peut 
être utilisé dans les maisons mais aussi dans des travaux publiques ou industriels. Ce profilé se complète avec 
des pièces de finition spéciales, ref. E-212S.

      EUROMULTIZWECK-212S, Edelstahlprofil mit verschiedenen Anwendungen: Dekorative Zierleiste,Eckschutzschiene,  
Verarbeitung in Böden und Wänden, Treppenstufen, Raumtrenner, ...
Der sichtbare Teil der Profilleiste enthält eine viereckige Kante, die keramische Verkleidungen an den 
Ecken ergänzt und sich auf diese Weise an die Designtrends bei Inneneinrichtungen anpasst. Diese Kante            
funktioniert perfekt als Raumtrenner auf Böden oder kann wegen ihrer Härte und Haltbarkeit einfach als 
Verzierung eingesetzt werden. Die Profil werden mit einem Schutzfilm geliefert, der nach den Bauarbeiten 
entfernt werden sollte. Er gewährleistet den Bestand und den Glanz der Leisten. Dieses Modell kann sowohl in 
Privathaushalten als auch in öffentlichen und industriellen Gebäuden eingesetzt werden. Diese Profil können 
mit speziellen Endteilen ergänzt werden (E212S).

212S                              SLIM 212S        ECO 212S   

8 mm.     5/16”

10 mm.   3/8”

12 mm.   1/2”

15 mm.   9/16” 

12 mm.
   1/2”

4,5 mm.
   3/16”

10 mm.   3/8”

10 mm.   3/8”

10 mm.   3/8”

15 mm.   9/16” 

10 mm.
   3/8” 

5,5 mm.
   1/4” 

2,5 m. 

2,5 m. 

2,5 m. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

10 

1 

20 

20 

10 

1 

20 

20 

212S  Acero inoxidable
212S  Stainless steel

Inox brillo
Inox cepillado

Inox brillo
Inox cepillado

Bright inox

Brushed inox

Bright inox

Brushed inox

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

E-212S  Acero inoxidable
E-212S  Stainless steel

ECO-212S  Acero inoxidable
ECO-212S  Stainless steel

SLIM 212S  Acero inoxidable
SLIM 212S  Stainless steel

Inox brillo
Inox cepillado
*Oro brillo
*Oro cepillado
*Negro brillo
*Negro cepillado
*Cobre brillo
*Cobre cepillado
*Old bronze
*Old copper

Bright inox

Brushed inox

*Bright gold

*Brushed gold

*Bright black

*Brushed black

*Bright copper

*Brushed copper

*Old bronze

*Old copper

Con film protector / With protective tape. /AISI-304*Estos colores disponibles sólo en altura 12 mm
These colours are available in 12 mm height only.

Gama de color / Colour range. Pag.167

Consultar / Check Pag.175



GAMA ACERO INOXIDABLE
STAINLES STEEL RANGE
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213A/213S

   EUROMULTIUSOS, perfil para protección de los cantos de los revestimientos cerámicos con múltiples usos: 
Listelo decorativo, Cantonera, Remate en suelos y paredes, Peldaños, Separador, ...
Multiusos asimétrico con una parte vista de 25 mm que proporciona una mayor vistosidad a los espacios más 
vanguardistas, facilitando su combinación con cualquier tipo de revestimiento. La parte vista del perfil nos 
proporciona un canto asimétrico que complementa la esquina de los revestimientos cerámicos, dándonos un 
acabado perfecto en la línea estética y de diseño actuales. Su uso es adecuado tanto en viviendas particulares 
como en obras públicas o industriales, en interiores o exteriores.

    EUROMULTIPURPOSE, profile used for protecting the edges of ceramic tilings with multiple purposes: 
Decorative listello, Edge protection, Finishing on floors and walls, Steps, Dividers, ...
Asymmetrical multipurpose profile with a visible part of 25 mm which add to the appearance of the most 
avant-garde rooms, and can be combined with any kind of tiling. The visible section of the stripping provides an 
asymmetrical edge which complements the corners of ceramic tilings, giving a perfect finishing which complies 
with the aesthetics and design according to the new trends in design. Their application is adequate for private 
housings, as well as for public or industrial construction work.

    EUROMULTIUSAGES, profilé servant à protéger les côtés des revêtements en céramique à usage multiple: 
Liston décoratif, Côté, Finition des sols et murs, Marches, Séparation, ...
Multiusages asymétrique avec une partie qui se voit de 25 mm, est très visuel dans les espaces plus modernes, 
il peut être combiné avec n’importe quel type de revêtement. La partie que l’on voit du profilé nous montre un 
côté asymétrique qui complète le coin des revêtements en céramique, en lui donnant une finition parfaite de 
la ligne esthétique et moderne. Son utilisation s’adapte aux maisons des particuliers mais aussi aux travaux 
publiques ou industriels, en intérieur ou extérieur.

   EUROMULTIZWECK, Profil zum Schutz der Ecken von Keramikverkleidungen mit verschiedenen Anwendungen: 
Dekorative Zierleiste, Eckschutzschiene, Verarbeitung in Böden und Wänden, Treppenstufen, Raumtrenner,... 
Diese asymmetrischen Multizweck-Profilleisten mit einem 25 mm langem sichtbaren Teil verschönern avangardistische 
Räume und können leicht mit jeder Art von Verkleidung kombiniert werden. Der sichtbare Teil mit der asymmetrischen 
Kante vervollkommt die Ecken von keramische Verkleidungen und passt sich perfekt an die aktuellen Deko- und 
Designtrends an. Man kann diese Profil im Innen- und Außenbereich von Privathaushalten und in öffentlichen 
oder industriellen Gebäuden einsetzen.

ALUMINIO / ALUMINIUM
INOXIDABLE / STAINLES STEEL

(A) Aluminio/Aluminium 
(A) Acero inóxidable / Stainless Steel

12 mm.
   1/2”

12 mm.
   1/2”

2,5 m. 

2,5 m. 

8,2 ft. 

8,2 ft. 

AISI-304

10 

20 

1 

10 

20 

1 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

213S  Acero inoxidable
213S Stainless steel

E-213A  Aluminio
E-213A  Aluminium

213A  Aluminio
213A  Aluminium

Plata brillo
Plata mate

Inox brillo
Inox cepillado

Bright silver

Matt silver

Bright inox

Brushed inox

Con film protector / With protective tape.

Consultar / Check Pag.175
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     EUROMULTIUSOS-230A, perfil de aluminio para múltiples usos: Listelo decorativo, Cantonera, Remate 
en suelos y paredes, Peldaños, Separador, ...
Multiusos minimalista con una parte vista de 5,5 mm para obtener un toque elegante y discreto en los         
espacios más exigentes. El canto del perfil complementa la esquina de los revestimientos cerámicos, dándole 
un acabado perfecto a cualquier esquina, tanto en espacios interiores como exteriores. Puede ser usado en 
combinación con cualquier tipo de revestimiento. Su uso es adecuado tanto en viviendas particulares como 
en obras públicas o industriales. 

   EUROMULTIPURPOSE-230A, aluminium profiles with multiple purposes: Decorative listello, Edge protection, 
Finishing on floors and walls, Steps, Dividers, ...
Minimalist multipurpose tiling with a visible part of 5,5 mm that gives an elegant and unobtrusive touch to 
the most demanding rooms. The profile’s edge complements the corner of ceramic tilings giving them a perfect 
finishing in any kind of corner. It can be combined with any kind of tiling, and is suitable in private homes and 
in public or industrial buildings.

    EUROMULTIUSAGES-230A, profilé en aluminium à usages multiples: Liston décoratif, Finition des sols et 
murs, Marches, Séparation, ...
Multiusage minimaliste ayant une partie de 5,5 mm pour obtenir une touche discrète et d’élégance dans les 
espaces les plus exigents. Le côté du profilé complète le coin des revêtements en céramique, en nous offrant 
une finition parfaite de tous les coins, dans les espaces intérieurs et extérieurs. On peut l’utiliser dans tous les 
types de revêtement. Son utilisation est recommandée dans les maisons d’un particulier mais également dans 
des travaux publiques ou industriels.

   EUROMULTIZWECK-230A,  Alu-Profilleisten mit verschiedenen Anwendungen: Dekorative Zierleiste, Eckschutzschiene, 
Verarbeitung in Böden und Wänden, Treppenstufen, Raumtrenner, ...
Diese minimalistischen Multizweck-Profil mit einem 5,5 mm langem sichtbaren Teil verleihen den anspruchsvollsten 
Räumen einen eleganten und diskreten Touch. Die Kante vervollkommt nicht nur alle Ecken von keramischen 
Verkleidungen, sondern sie kann sowohl im Innen- als auch im Außenbereich von allen Verkleidungen benutzt 
werden. Diese Leisten können in Privathaushalten und in öffentlichen oder industriellen Gebäuden verwendet 
werden

Con film protector / With protective tape.

12 mm.
   1/2”

2,5 m. 
8,2 ft. 

10 
10 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

230A  Aluminio
230A  Aluminium

Plata brillo
Plata mate

Bright silver

Matt silver

Li
st

e
lo

s
Li

st
el

lo
s

Consultar / Check Pag.175



42

Soluciones para Listelos
Listellos Solutions

    

    

    

246A

    EUROMULTIUSOS-246A, perfil de aluminio para múltiples usos: Listelo decorativo, Cantonera, Remate en 
suelos y paredes, Peldaños, Separador, ...
Perfil diseñado específicamente para su uso con mosaicos, gresite o cerámica de bajo espesor, con una altura 
máxima de 4,5 mm.

    EUROMULTIPURPOSE-246A, aluminium profile suitable for many different applications, including: Decorative 
listello, Edge protection, Finishing on floors and walls, Steps, Dividers, ...
This profile was especially designed for its use in mosaics, gresite or ceramic tiles of low thickness with a 
maximum height of 4.5 mm.
     
    EUROMULTIUSAGES-246A, profilé en aluminium pour de nombreux usages: Liston décoratif, Union finale 
entre les sols et les murs, Marches, Séparations, ...
Profilé qui a été dessiné spécifiquement pour être utilisé avec des mosaïques, du grésite ou de la céramique 
peu épaisse, ayant une hauteur maximum de 4,5 mm.

   EUROMULTIZWECK-246A,  Alu-Profil für diverse Anwendungsbereiche: Dekorative Zierleiste, Eckschutzschiene, 
Verarbeitung in Böden und Wänden, Treppenstufen, Raumtrenner, ...
Diese Profilleisten wurden speziell entworfen um mit Mosaik, Gres oder Keramik niedriger Dichte verarbeitet zu 
werden. Die maximal erreichte Höhe sind 4,5 mm.

ALUMINIO / ALUMINIUMUROMULTIUSOS
SLIM

4,5 mm.
   3/16”

2,5 m. 
8,2 ft. 

10 
10 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

246A  Aluminio
246A  Aluminium

Plata brillo
Plata mate
Blanco
Negro mate

Bright silver

Matt silver

White

Matt black

Con film protector / With protective tape.

Gama de color / Colour range. Pag.168
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    EUROLISTELO, listelos que se adaptan perfectamente a las nuevas tendencias decorativas marcadas por 
el mercado actual. Con una altura de 7 mm (219) y 8 mm (220), permiten su uso con todas las alturas de 
pavimentos y revestimientos existentes.
Desarrollados para poder combinarse con nuestra amplia gama de perfiles (171, 183, 212, 191, etc.), para 
poder adaptarse a cualquier ambiente.

   EUROLISTELLO, listellos that adapt perfectly to the new decorative design trends set by the current market. 
With a thickness of  7 mm (219) and 8 mm (220), they can be used with all the existing floorings and tilings 
heights. They were created to combine with our wide range of profiles (171, 183, 212, 191, etc.), which can 
be adapted to all kinds of surroundings.

   EUROLISTON, listons qui s’adaptent parfaitement aux nouvelles tendances de décoration qui existent 
actuellement dans le marché. Ils possèdent une hauteur de 7 mm (219) et 8 mm (220) et permettent leur 
utilisation dans toute les hauteurs des pavements et des revêtements qui existent. Ils ont été crée afin d’être 
combiné avec notre grande gamme de profilés (171, 183, 212, 191, etc.), et s’adaptent ainsi à n’importe 
quel décor.

   EUROZIERLEISTE, Diese Zierleisten passen sich perfekt an die neuen Deko-Trends des Marktes an. Mit 
ihren 7 mm (219) und 8 mm (220) Höhe können sie in alle Beläge und Verkleidungen eingebaut werden. 
Ferner wurden sie entwickelt, um sich an unsere große Auswahl Profil (171, 183, 212, 191, usw.) und an 
jeden Raum anzupassen.

219A                  219L               220A-L   

10 mm.
3/8”

10 mm.
3/8”

20 mm.
3/4”

20 mm.
3/4”

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

10
10

20
20

Laton cromado      Chrome brass 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

220A  Aluminio
220A  Aluminium

219A  Aluminio
219A  Aluminium

220L  Laton
220L  Brass

219L  Laton
219L  Brass

Plata brillo
Plata mate
Plata cepillado
Oro brillo

Bright silver

Matt silver

Brushed silver

Bright gold

Con film protector / With protective tape.

220L Latón cromado / Chrome brass

(A) Aluminio/Aluminium  (L) Laton/Brass
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225A

     EUROLISTELO-225A, listelo de aluminio decorado en madera para obtener acabados cálidos y acogedores, 
creando ambientes con un toque noble y elegante. El perfil se ha recubierto con una lámina especial que imita 
perfectamente la textura y la veta de la madera, resistente al uso de productos de limpieza habituales.

    EUROLISTELLO-225A, aluminium listello decorated with wood. It presents a warm and cosy finishing, and 
creates a noble and elegant touch. The profile has been covered with a special sheet that generates a perfect 
imitation of a wooden texture and grain, is resistant to the common cleaning products.

   EUROLISTON-225A, liston en aluminium décoré en bois afin d’obtenir des finitions chaudes et accueillantes, en 
créant des milieux nobles et élégants. On a recouvert ce profilé avec une lame spéciale qui imite parfaitement 
la texture et la veine du bois, résistant à l’utilisation des produits ménagers ordinaires.
  
   EUROZIERLEISTE-225A, Mit Holz verzierte Alu-Zierleisten, die den Raum warm und gemütlich wirken lassen 
und ein edles und elegantes Flair schaffen. Die Leisten sind mit einer speziellen Schicht überzogen, die perfekt 
die Struktur und Maserung des Holzes imitiert und beständig gegen die herkömmlichen Reinigungsmittel ist.

ALUMINIO / ALUMINIUM

15 mm.
   9/16”

2,5 m. 
8,2 ft. 

10 
10 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

225A  Aluminio
225A  Aluminium

Nogal
Roble

Walnut

Oak
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    EUROLISTELO-219S, 225S y 221S, listelos de acero inoxidable que se adaptan perfectamente a las nuevas 
tendencias decorativas marcadas por el mercado actual. Desarrollados para poder combinarse con nuestra 
amplia gama de perfiles en acero inoxidable, (171S, 183S, 212S, etc.) y así poder adaptarlos a cualquier      
ambiente, incluso como diferenciador de espacios en el suelo, por su alta dureza y resistencia. Los EUROLISTELOS 
tienen una altura de 8 mm, por lo que en caso de utilizar cerámica o pavimento de mayor grosor se debe 
rellenar con cemento cola para igualar la diferencia.

    EUROLISTELLO-219S, 225S and 221S, stainless steel listellos that perfectly match the new design trends in 
decoration set by the current market. They were developed to combine with our wide range of stainless steel 
profiles (171S, 183S, 212S, …) and consequently be accommodated to any surrounding, functioning even as 
a room divider on floors due to their high level of hardness and resistance. EUROLISTELLO’S hightness is of 8 
mm., this is why, when using ceramics or floorings with a greater thickness, they have to be filled with cement 
glue covering the difference, so as to achieve a better grip

    EUROLISTON-219S, 225S et 221S, listons en acier inoxydable qui s’adaptent parfaitement aux nouvelles 
tendances décoratives du moment. Ils peuvent être utilisés avec notre grande gamme de profilés en 
acier inoxydable (171S, 183S, 212S, etc.) et ils peuvent donc être utilisés dans tous les décors et même pour 
marquer les différences d’espace par terre grâce à sa dureté et à sa résistance.
Les Eurolistons ont une hauteur de  8 mm voilà pourquoi si on utilise de la céramique ou un pavement ayant 
une plus grande grosseur il faut alors remplir l’espace avec de la colle cimenté pour réduire cette différence.

   EUROZIERLEISTE-219S, 225S und 221S, Diese Edelstahlzierleisten passen sich perfekt an die neuen 
Deko-Trends des Marktes an. Sie wurden entwickelt, um sie mit unserer großen Auswahl an Edelstahlprofilleisten 
(171S, 183S, 212S, usw.) und jedem Raum zu kombinieren. Wegen ihrer Härte und Haltbarkeit können sie 
sogar als Raumtrenner auf dem Boden eingesetzt werden. Bei einer Höhe von 8 mm ist es nötig, den 
Höhenunterschied mit Haftzement auszugleichen, falls die Leisten mit Keramik oder dickeren Belägen verarbeitet 
werden sollten.

221S

10 mm.
3/8”

25 mm.
1”

15 mm.
9/16”

2,5 m.

8,2 ft.  
20
20

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

219S  Acero inoxidable
219S  Stainless steel

221S  Acero inoxidable
221S  Stainless steel

225S  Acero inoxidable
225S  Stainless steel

Inox brillo
Inox cepillado

Inox brillo
Inox cepillado
Oro brillo
Oro cepillado
Negro brillo
Negro cepillado
Cobre brillo
Cobre cepillado

Bright inox

Brushed inox

Bright inox

Brushed inox

Bright gold

Brushed gold

Bright black

Brushed black

Bright copper

Brushed copper

Con film protector / With protective tape. / AISI-304

225S

219S
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220S

    EUROLISTELO-220S, Listelo 3D de acero inoxidable de ancho 20 mm, con acabados en relieve para proporcionar 
una decoración moderna y vanguardista.
    
    EUROLISTELLO-220S, 20 mm wide 3D stainless steel listello with finishes in relief to afford modern, avant-garde 
decoration.

    EUROLISTON-220S, Listel 3D en acier inoxydable de 20 mm de large avec finitions en relief pour offrir une 
décoration moderne et avant-gardiste.

    EUROZIERLEISTE-220S: 3D-Randverzierung aus rostfreiem Stahl, Breite 20 mm, mit Relief-Finish. Für eine 
moderne und avantgardistische Dekoration.

INOXIDABLE / STAINLESS STEELUROLISTELOS
3D

20 mm.
   3/4”

2,5 m. 
8,2 ft. 

20 
20 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

220S  Acero inoxidable
220S  Stainless steel

ONDA                              CUADRO                          HEXAGONO                      OLA

Inox brillo / CUADRO
Oro brillo / CUADRO
Inox brillo / ONDA
Oro brillo / ONDA
Inox brillo / HEXAGONO
Inox brillo / OLA

Bright inox / SQUARE

Bright gold / SQUARE

Bright inox / WAVE

Bright gold / WAVE

Bright inox / HEXAGON

Bright gold / SWELL

Consultar / Check Pag.175



   EUROLISTELO-250A LUMINOUS, listelo de aluminio con fotoluminiscencia. En la parte vista del perfil se ha 
colocado una lámina fotoluminiscente para proporcionar visibilidad en ausencia de luz. Según el Standard Test 
Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07, al que se ha sometido 
el producto, nuestro LISTELO es capaz de proporcionar sobre 4 horas y media de visibilidad tras 10 min de activación 
a 150 lux. El listelo ha sido diseñado pensando en el marcaje de vías de evacuación o como apoyo lumínico en la 
oscuridad, facilitando y abaratando el cumplimiento de las normas de seguridad actuales, pudiendo utilizarse tanto en 
revestimientos como en pavimentos.
     
   LUMINOUS EUROLISTELLO-250A, aluminium listello with photoluminiscence. A photoluminiscent plate has been 
placed on the visible part of the profile in order to make it visible in dark areas. This LISTELLO has undergone the   
Standard Test Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07, which enables it 
to provide a visibility of around 4 hours and a half after 10 min of activation at 150 lux. It was designed to mark the 
evacuation routes or to shed light in the dark and thus making it easier to comply with the current security standards 
while reducing the cost of this compliance. This listello can be used both in tilings and floorings.

   EUROLISTELO-250A LUMINOUS, c’est un joint mural en aluminium avec photoluminescence. On a placé une 
lame photoluminescente sur la partie visible du profilé afin de donner, en cas d’absence de lumière, de la visibilité. 
Selon le Standard Test Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07, 
auquel notre produit a été soumis, notre profilé est capable de donner environ 4 heures et demi de visibilité suite à10 
minutes d’activation à 150 lux. Le profilé a été conçu en pensant au marquage au sol des lignes d’évacuation ou bien 
comme appui             lumineux dans l’obscurité, il facilite ainsi à bas prix le respect des normes de sécurité actuelles. 
Il peut être utilisé sur les revêtements ou sur les pavés.
 
   LEUCHT-EUROZIERLEISTE 250A, Es handelt sich um Alu-Zierleisten mit Photoluminiszenz. Der sichtbare Teil der 
Zierleisten wurde auf einer Folie mit Photoluminiszenz angebracht, um diese sichtbarer in dunkleren Bereichen zu 
machen. Sie wurden außerdem dem Standard Test Method for Photonic Luminance of Photoluminescent 
ASTM E 2073-07 unterzogen. Laut dieser Prüfung können unsere Zierleisten ca. viereinhalb Stunden an Sichtbarkeit 
nach 10 mn Aktivierung mit 150 lux beschaffen. Diese Zierleisten wurden entwickelt, um die Evakuierungsgänge 
zu markieren oder um Licht in dunkle Bereiche zu bringen. So wird die Erfüllung der aktuellen Sicherheitsnormen 
vereinfacht und deren Kosten gesenkt. Sie können sowohl bei Verkleidungen als auch auf Fliesen eingesetzt werden.

UROLISTELO
LUMINOUS

15,4 mm.
   9/16”

2,5 m. 
8,2 ft. 

10 
10 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

250A  Aluminio
250A  Aluminium

Plata mate Matt silver

ALUMINIO / ALUMINIUM
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UROBASE

    

    

    

    EUROBASE, Perfil para listelo decorativo que permite la inserción de cerámica o mosaico. La altura interior máxima 
es de 8 mm, excepto la referencia 226A que admite cerámica de hasta 10 mm.
La Eurobase posibilita al cliente la personalización de su listelo, garantizando la exclusividad del producto final.
    
    EUROBASE, Profile for decorative listello which allows the insertion of ceramics or mosaic. The maximum interior 
height is 8 mm except for reference 226A which allows ceramics up to 10 mm. Eurobase enables the customer to 
personalise his/her listello, ensuring the exclusiveness of the final product.
    
   EUROBASE, Profilé pour listel décoratif qui permet l’insertion de céramique ou de mosaïque. La hauteur              
intérieure maximale du profilé est de 8 mm, sauf pour la référence 226A avec laquelle il est possible d’utiliser de 
la céramique avec une épaisseur allant jusqu’à 10 mm. Eurobase permet au client de personnaliser son listel et de 
garantir ainsi l’exclusivité du produit final.
     
    EUROBASE, Profil für dekorative Zierleisten, welches das Einsetzen von Keramik- oder Mosaikelementen ermöglicht. 
Die maximale innere Höhe beträgt 8 mm, mit Ausnahme der Ref. 226a, welche Keramikelemente von bis zu 10 mm 
Dicke zulässt. Eurobase ermöglicht es dem Kunden, seine Zierleisten, unter Gewährleistung der Exklusivität des 
Endproduktes, seinen Bedürfnissen individuell anzupassen.

(A) Aluminio/Aluminium 
(S) Acero inóxidable / Stainless Steel

Con film protector / With protective tape. /AISI-304

8 mm.
 5/16”

8 mm.
 5/16”

8 mm.
 5/16”

10 mm
  3/8”

87 mm.
 3-1/2” 

72 mm.
2-7/8” 

52 mm.
2-2/32” 

32 mm.
 1-1/4” 

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

10
10 

10
10 

10
10 

10
10 

20
20 

20
20 

Plata brillo

Plata brillo

Plata brillo
Plata mate
Oro brillo

Inox brillo

Inox brillo

Plata brillo
Plata mate
Oro brillo 
Nogal
Roble

Bright silver

Bright silver

Bright silver

Matt silver

Bright gold

Bright inox

Bright inox

Bright silver

Matt silver

Bright gold

Walmut

Oak

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

286A  Aluminio
286A  Aluminium

272A  Aluminio
272A  Aluminium

227A  Aluminio
227A  Aluminium

227S  Acero inoxidable
227S  Stailess steel

226S  Acero inoxidable
226S  Stailess steel

226A  Aluminio
226A  Aluminium

Disponible / Available E-226A, E-227A, E-272A, E-286A

Gama de color / Colour range. Pag.168
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226/227/272/286A

ALUMINIO / ALUMINIUM
INOXIDABLE / STAINLESS STEEL
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    EUROPELDAÑO, perfil rústico de PVC + FN para el remate de escalones, con una superficie de pisada de 41 mm. 
Fabricado con un PVC especial con fibras naturales recicladas, gracias a las cuales ofrece un acabado rugoso 
que se amolda perfectamente a los revestimientos rústicos o no uniformes que se encuentran en el mercado actual.
EUROSHRINK apuesta por nuevos componentes que son por supuesto 100% reciclables.

     EUROSTEP, This rustic profile made of PVC + natural fibres employed for the finishing of steps. It has a footstep 
surface of 41 mm.Thanks to the production with a special PVC including natural recycled fibers, it presents a 
rough finishing that adjusts perfectly to rustic or uniform tilings which can be found on the current market.
EUROSHRINK is increasingly committed to new components that can be recycled entirely.

    EUROMARCHE, profilé rustique en PVC + FN de finition pour les marches, ayant une surface d’appui de 41 mm. 
Il est fabriqué en PVC spécial avec des fibres naturelles recyclables, grâce auxquelles il offre une finition 
rugueuse qui s’adapte parfaitement aux revêtements rustiques ou non uniformes qui se trouvent actuellement sur 
le marché.
EUROSHRINK utilise des nouveaux matériaux qui sont bien évidemment 100% recyclables.

    EUROTREPPENSTUFE, Diese rustikalen Profilleisten aus PVC und Naturfasern werden zur Fertigstellung der 
Stufen eingesetzt und besitzen eine Trittoberfläche von 41 mm. Diese leisten werden mit PVC-Kunststoff aus 
wiederverwerteten Naturfasern angefertigt, sie bilden eine raue Oberfläche und passen sich so perfekt den 
rustikalen oder unebenen Verkleidungen an, die heutzutage guten Absatz finden.
EUROSHRINK benutzt neue hundertprozentig wiederverwendbare Bauelemente.

12,5 mm.
1/2”

12,5 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

1
3,28  

1
3,28  

10
10

10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

254R  PVC + FN
Antideslizante

254R PVC + NF
Non-slip

245R  PVC + FN
245R PVC + NF

* 254R  Colores disponibles   * 254R Available colours

Blanco (BL) Beige G (BG) Ceniza (CEN)Hueso (HU) Marron (MA)

Pizarra (PIZ)

Caramelo (CAR)

Grafito (GFT)

Gris(GR)Marron claro(MC)

Negro (NE)

  Blanco                (BL)
  Hueso                 (HU)
*Beige G              (BG)
  Caramelo           (CAR)
  Marron claro     (MC)
*Marron              (MA)
  Gris                    (GR)
*Ceniza               (CEN)
  Grafito              (GFT)
  Pizarra               (PIZ)
  Negro                (NE)

UROPELDAÑOS
RUSTIC

PVC + FN / PVC + NF

Soluciones para Peldaños
Stair-Nosing Solutions

245/254R
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PVC + FN / PVC + NF
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    EUROPELDAÑO 268R, perfil rústico de PVC + FN de canto recto para el remate de escalones, con una superficie 
de pisada de 41 mm. Fabricado en PVC especial con fibras naturales recicladas, gracias a las cuáles ofrece un 
acabado rugoso que se amolda perfectamente a los revestimientos rústicos o no uniformes del mercado. No es 
recomendable usar esta referencia en exteriores, pues la exposición continuada a los rayos solares podría alterar el 
color. Para el uso en exteriores se recomienda usar la referencia 268R TEXTURA.
EUROSHRINK apuesta por nuevos componentes que son por supuesto 100% reciclables y que contribuyen a la 
conservación del medio ambiente.

    EUROSTEP 268R, rustic straight-edge PVC + FN profile for adding a finish to steps with a footfall surface area of 
41mm. Manufactured in special PVC with recycled natural fibres, which offers a coarse finish that moulds perfectly 
to the rustic or non-uniform coatings on the market. We do not recommend using this reference outdoors, as continued 
exposure to sunlight could change its colour. For use outdoors, we recommend using the reference entitled 268R 
TEXTUR. EUROSHRINK is committed to new components that are of course 100% recyclable and contribute to 
preserving the environment.

    EUROMARCHE 268R, profil rustique en PVC + FN avec coin droit pour l’extrémité des escaliers, surface d’appui 
de 41 mm. Fabriqué en PVC spécial avec fibres naturelles recyclées, grâce auxquelles il offre une finition rugueuse 
qui épouse parfaitement les revêtements rustiques ou non uniformes du marché. Il n’est pas recommandé d’utiliser 
cette référence à l’extérieur, l’exposition aux rayons du soleil pourrait altérer la couleur. Pour l’usage en extérieur, 
nous recommandons la référence 268R TEXTURE.
EUROSHRINK mise sur de nouveaux composants 100% recyclables et qui contribuent à la conservation de 
l’environnement.

    EUROTREPPENSTUFE 268R, ein rustikales PVC + NF Profil mit geraden Kanten zum Abschluss von Stufen mit 
einer Trittbreite von 41 mm. Dieses Profil wird aus einem besonderenPVC mit wiederverwerteten Naturfasern hergestellt. 
Dieses Material verleiht dem Profil eine rauhe Oberfläche und passt sich hervorragend an die rustikalen oder 
ungleichmäßigen Beschichtungsarten, die auf dem Markt angeboten werden, an. Die Anwendung dieses. Profils im 
Freien ist nicht zu empfehlen, da die fortwährende Einwirkung des Sonnenlichts die Farben beeinträchtigen kann. 
Für die Anwendung im Freien empfehlen wir unser Profil mit der Bezugsnummer 268R TEXTUR.
EUROSHRINK setzt auf neuartige Komponenten, die selbstverständlich zu 100% wiederverwertbar sind und dazu 
beitragen, die Umwelt iguten Zustand zu erhalten.

12,5 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
1

3,28  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h)  

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

268R  PVC + FN
268R PVC + NF

Blanco (BL) Tierra (TI)Beige G (BG) Ceniza (CEN)Marron (MA) Pizarra (PIZ)Grafito (GFT)Gris(GR)

Negro (NE)

Blanco                (BL)
Beige G              (BG)
Tierra                 (TI)
Marron              (MA)
Gris                    (GR)
Ceniza               (CEN)
Grafito              (GFT)
Pizarra               (PIZ)
Negro                (NE)
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    EUROPELDAÑO 245R TEXTURA, perfil rústico de PVC + FN para el remate de escalones, con una superficie de 
pisada de 41 mm. Fabricado con un PVC especial con fibras naturales recicladas, gracias a las cuáles ofrece un acabado 
rugoso que se amolda perfectamente a los revestimientos rústicos o no uniformes del mercado. Puede ser usado tanto 
en interior como en exterior. Su superficie estriada proporciona una gran capacidad antideslizante al perfil.
EUROSHRINK apuesta por nuevos componentes que son por supuesto 100% reciclables y que contribuyen a la 
conservación del medio ambiente.
   
    EUROSTEP 245R TEXTURA, rustic straight-edge PVC + FN profile for adding a finish to steps with a footfall 
surface area of 41mm. Manufactured in special PVC with recycled natural fibres, which offers a coarse finish that 
moulds perfectly to the rustic or non-uniform coatings on the market. It can be used both indoors and outdoors.Its 
fluted surface provides a great non-slip capacity to the profile. 
EUROSHRINK is committed to new components that are of course 100% recyclable and contribute to preserving the 
environment.

   EUROMARCHE 245R TEXTURA, profil rustique en PVC + FN pour extrémité d’escaliers, avec une surface 
d’appui de 41 mm. Fabriqué en PVC spécial avec fibres naturelles recyclées, grâce auxquelles il offre une finition 
rugueuse qui épouse parfaitement les revêtements rustiques ou non uniformes du marché. Il peut être utilisé aussi 
bien à l’intérieur qu’à l’extérieur. Sa surface striée offre une grande capacité antidérapante au profil.
EUROSHRINK mise sur de nouveaux composants 100% recyclables et qui contribuent à la conservation de 
l’environnement.
    
    EUROTREPPENSTUFE 245R TEXTURA, ein rustikales PVC + FN Profil für den Abschluss von Stufen mit einer 
Trittbreite von 41 mm. Es wird aus einem besonderenPVC mit wiederverwerteten Naturfasern hergestellt, ein 
Material, das dem Profil eine rauhe Oberfläche verleiht, die sich hervorragend an die rustikalen oder ungleichmäßigen 
Beschichtungsarten, die auf dem Markt angeboten werden, anpasst. Es kann sowohl in Innenräumen als auch im 
Freien benutzt werden. Dank seiner geriffelten Oberfläche bietet dieses Profil eine besonders hohe Rutschfestigkeit.  
EUROSHRINK setzt auf neuartige Komponenten, die selbstverständlich zu 100% wiederverwertbar sind und dazu 
beitragen, die Umwelt im guten Zustand zu erhalten..

TEXTURA
Negro
(TX/NE)

TEXTURA
Ceniza
(TX/CE)

TEXTURA
Beige G
(TX/BG)

TEXTURA
Pizarra
(TX/PIZ)

TEXTURA
Marron claro
(TX/MC)

TEXTURA
Blanco
(TX/BL)

12,5 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
1

3,28  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

245R TEXTURA  PVC + FN
245R TEXTURE PVC + NF

Textura Blanco              (TX/BL)
Textura Beige G            (TX/BG)
Textura Marron claro   (TX/MAC)
Textura Ceniza             (TX/CEN)
Textura Pizarra             (TX/PIZ)
Textura Negro              (TX/NE)
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    EUROPELDAÑO 268R TEXTURA, perfil rústico de PVC + FN de canto recto para el remate de escalones, con una 
superficie de pisada de 41 mm. Fabricado con un PVC especial con fibras naturales recicladas, gracias a las cuáles 
ofrece un acabado rugoso que se amolda perfectamente a los revestimientos rústicos o no uniformes del mercado. 
Puede ser usado tanto en interior como en exterior. Su superficie estriada proporciona una gran capacidad antideslizante 
al perfil.
EUROSHRINK apuesta por nuevos componentes que son por supuesto 100% reciclables y que contribuyen a la 
conservación del medio ambiente.
   
   EUROSTEP 268R TEXTURA, rustic straight-edge PVC + FN profile for adding a finish to steps with a footfall 
surface area of 41mm. Manufactured in special PVC with recycled natural fibres, which offers a coarse finish that 
moulds perfectly to the rustic or non-uniform coatings on the market. It can be used both indoors and outdoors. Its 
fluted surface provides a great non-slip capacity to the profile. 
EUROSHRINK is committed to new components that are of course 100% recyclable and contribute to preserving the 
environment.

    EUROMARCHE 268R TEXTURA, profil rustique en PVC + FN à coin droit pour extrémité d’escaliers, avec une 
surface d’appui de 41 mm. Fabriqué en PVC spécial avec fibres naturelles recyclées, grâce auxquelles il offre une 
finition rugueuse qui épouse parfaitement les revêtements rustiques ou non uniformes du marché. Il peut être utilisé 
aussi bien à l’intérieur qu’à l’extérieur. Sa surface striée offre une grande capacité antidérapante au profil.
EUROSHRINK mise sur de nouveaux composants 100% recyclables et qui contribuent à la conservation de 
l’environnement
    
     EUROTREPPENSTUFE 268R TEXTURA, ein rustikales PVC + FN Profil mit eckigen Kanten für den Abschluss von 
Stufen mit einer Trittbreite von 41 mm. Es wird aus einem besonderen PVC mit wiederverwerteten Naturfasernhergestellt, 
ein Material, das dem Profil eine rauhe Oberfläche verleiht, die sich hervorragend an die rustikalen oder ungleichmäßigen 
Beschichtungsarten, die auf dem Markt angeboten werden, anpasst. Es kann sowohl in Innenräumen als auch im 
Freien benutzt werden. Dank seiner geriffelten Oberfläche bietet dieses Profil eine besonders hohe Rutschfestigkeit. 
EUROSHRINK setzt auf neuartige Komponenten, die selbstverständlich zu 100% wiederverwertbar sind und dazu 
beitragen, die Umwelt im guten Zustand zu erhalten.

TEXTURA
Negro
(TX/NE)

TEXTURA
Ceniza
(TX/CE)

TEXTURA
Beige G
(TX/BG)

TEXTURA
Pizarra
(TX/PIZ)

TEXTURA
Marron claro
(TX/MC)

TEXTURA
Blanco
(TX/BL)
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Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 
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Units / Box 

268R TEXTURA  PVC + FN
268R TEXTURE PVC + NF

Textura Blanco              (TX/BL)
Textura Beige G            (TX/BG)
Textura Marron claro   (TX/MAC)
Textura Ceniza             (TX/CEN)
Textura Pizarra             (TX/PIZ)
Textura Negro              (TX/NE)
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    EUROPELDAÑO-198/238N,  perfil para el remate de escalones, fabricado con dos componentes de gran calidad: 
madera y aluminio. La parte vista de 40 o 55 mm está fabricada en IROKO, que es una madera tropical de gran resistencia 
muy apropiada para uso en pavimentos. El aluminio es el componente del perfil mediante el cual se realiza la sujeción 
a la obra, proporcionando dureza y fiabilidad a largo plazo por su gran resistencia.

   EUROSTEP-198/238N, profile used to finish off steps, including two high quality components: wood and 
aluminium. The section shown of 40 or 55 mm is manufactured with IROKO, a tropical kind of wood, which is highly 
resistant and very suitable for the use on floorings. By means of the component aluminium, the profile is fixed to the 
building and grants long-term hardness and trustiness, because of its strong resistance.

     EUROMARCHE-198/238N, profilé pour finir les escaliers, il est fabriqué avec deux composants de grande qualité: 
le bois et l‘aluminium. La partie visuelle de 40 ou 55 mm est  fabriquée en IROKO qui est un bois tropical de grande 
résistance et son utilisation sur les pavements est très recommandée.
L’aluminium est le composant du profilé grâce auquel la fixation se fait. Grâce à sa résistance il est plus dur et fiable 
face à l’usure du temps.

   EUROTREPPENSTUFE-198/238N, diese Profil werden in Treppenstufen verarbeitet und bestehen aus zwei 
hochwertigen Bauelementen: Holz und Aluminium. Der sichtbare 40 mm oder 55 mm lange Teil der Leisten wird aus 
Iroko-Holz hergestellt. Dieses Tropenholz ist sehr haltbar und genau richtig für Beläge. Mit dem Aluminiumteil werden 
die Leisten an die Stufen befestigt und machen sie so langfristig haltbar durch ihre Härte und Zuverlässigkeit.

*La longitud de los perfiles dependerá del stock disponible. *The lenght of the profiles will depend of the available stock.
*La longueur des profilés dépendra du stock disponible. *Die Länge der Profil hängt von dem vorhandenen Bestand ab. 

11 mm.
7/16”

12,5
 1/2”

15 mm.
9/16”

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

1
3,28  

1
3,28  

1,2
3,94  

1,2
3,94  

10
10

10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

198N  Iroko + Aluminio
198N  Iroko + Aluminium

238N  Iroko + Aluminio
238N  Iroko + Aluminium

Iroko natural 
Natural Iroko

Iroko natural 
Natural Iroko
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    EUROPELDAÑO-199N, perfil para el remate de escalones, fabricado con dos componentes de gran calidad: madera 
y aluminio. La parte vista de 32 mm está fabricada en IROKO, que es una madera tropical de gran resistencia muy 
apropiada para uso en pavimentos. El aluminio es el componente del perfil mediante el cual se realiza la sujeción a la 
obra, proporcionando dureza y fiabilidad a largo plazo por su gran resistencia. Debido a la forma especial que posee 
este escalón, puede perfectamente ser usado como cambio de nivel entre diferentes tipos de pavimentos.

    EUROSTEP-199N,  profile used to finish off steps, including two high quality components: wood and aluminium. 
The section shown of 32 mm is manufactured with IROKO, a tropical kind of wood, which is highly resistant and very 
suitable for the use on floorings. By means of the component aluminium, the profile is fixed to the building and grants 
long-term hardness and trustiness, because of its strong resistance.
Due to the special shape of the step, it works perfectly as a level change between different types of floorings.

   EUROMARCHE-199N, profilé pensé pour la finition des escaliers, il est fabriqué à partir de deux composants de 
grande qualité: le bois et l’aluminium. La partie visible de 32 mm est fabriquée en IROKO qui est un bois tropical 
résistant et approprié pour être utilisé avec des pavements. L’aluminium est un composant du profilé à travers lequel 
la fixation du profilé se fait en lui offrant une dureté et une fiabilité à long terme grâce à sa haute résistance. Grâce à 
la forme spéciale de cette marche, elle peut parfaitement être utilisée lors de changement de niveau entre différents 
types de pavement.

    EUROTREPPENSTUFE 199N, Diese Profil werden in Treppenstufen verarbeitet und bestehen aus zwei hochwertigen 
Bauelementen: Holz und  Aluminium. Der sichtbare 32 mm lange Teil der Leisten wird aus Iroko-Holz hergestellt. Dieses 
Tropenholz ist sehr haltbar und genau richtig für Beläge. Mit dem Aluminiumteil werden die Leisten an die Stufen 
befestigt und machen sie so langfristig durch ihre Härte und Zuverlässigkeit haltbar. Durch die besondere Form der 
Leisten können sie auch als Übergang zwischen verschiedenen Bodenbelägen benutzt werden.

11 mm.
7/16”

2,5 m.

8,2 ft.  
1

3,28  
1,2
3,94  

10
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Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

199N  Iroko + Aluminio
199N  Iroko + Aluminium

*La longitud de los perfiles dependerá del stock disponible. *The lenght of the profiles will depend of the available stock.
*La longueur des profilés dépendra du stock disponible. *Die Länge der Profil hängt von dem vorhandenen Bestand ab. 

Iroko natural 
Natural Iroko
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    EUROPELDAÑO-237N, perfil para el remate de escalones, fabricado con dos componentes de gran calidad: madera 
y aluminio. En éste EUROPELDAÑO se ha enfatizado su perfil decorativo frontal de 35 mm, frente a la huella de pisada 
de 25 mm. La parte vista está fabricada en IROKO, que es una madera tropical de gran resistencia muy apropiada para 
su uso en pavimentos. El aluminio es el componente del perfil mediante el cuál se realiza la sujeción a la obra, 
proporcionando dureza y fiabilidad a largo plazo por su gran resistencia.

   EUROSTEP-237N, profile used to finish off steps, including two high quality components: wood and aluminium. 
In this EUROSTEP the forntal decorative profile of 35 mm, has been made to stand out from the 25 mm footprint. The 
section shown is manufactured with IROKO, a tropical wood, wich is highly resistant and very suitable for the use on 
flooring. By means of the component aluminium, the profile is fixed to the building and grants long-term hardness and 
trustiness, because of its strong resistance.

   EUROMARCHE-237N,  profilé pour finir les escaliers, il est fabriqué avec deux composants de grande qualité: le 
bois et l‘aluminium.  Dans cet EUROMARCHE on a voolu mettre en valeur son profl décoratif de 35 mm, face à la trace 
de marchée de 25 mm. La partie visuelle en fabriquée en IROKO qui est un bois tropical de grande résistance et son 
utilisation sur les pavements est très recommandée. L’aluminium est le composant du profilé grâce auquel la fixation se 
fait. Grâce à sa résistence il est plus dur et fiable face à l’usure du temps.

    EUROTREPPENSTUFE-237N, Diese Profil werden in Treppenstufen verarbeitet und bestehen aus zwei hochwertigen 
Bauelementen: Holz und Aluminium. EUROTREPPENSTUFE-237 bei diesen Profil haben wir den 35 mm langen dekorativen 
Vorderteil gegenüber der 25 mm langen Trittoberfläche hervorgehoben. Der sichtbare Teil der Leisten wird aus Iroko-Holz 
hergestellt. Dieses Tropenholz ist sehr haltbar und genau richtig für Beläge. Mit dem Aluminiumteil werden die Leisten an 
die Stufen befestigt und machen sie so langfristig haltbar durch ihre Härte und Zuverlässigkeit.

12,5 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
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Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

237N  Iroko + Aluminio
237N  Iroko + Aluminium

*La longitud de los perfiles dependerá del stock disponible. *The lenght of the profiles will depend of the available stock.
*La longueur des profilés dépendra du stock disponible. *Die Länge der Profil hängt von dem vorhandenen Bestand ab. 

Iroko natural 
Natural Iroko
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    EUROPELDAÑO, perfil de canto redondeado para dar mayor seguridad y un acabado más decorativo a los escalones. 
Remarca el escalón dándole mayor visibilidad y protegiendo el canto del mismo, ya sea este de cerámica, mármol, 
granito o parquet.
El EUROPELDAÑO, se coloca durante la obra.

    EUROSTEP, rounded profile for steps, to improve safety including an attractive finishing on the steps. It emphasizes 
the step enhancing its visibility and protecting its edge, regardless if the material is ceramic, marble, granite or parquet.
The EUROSTEP is applied during construction work.

    EUROMARCHE, profilé au côté arrondit offrant ainsi plus de sécurité et une finition plus belle des escaliers. Il met en 
valeur la marche en la rendant plus visible et en protégeant son côté, qu’elle soit en céramique, en marbre, en granite 
ou en parquet.
L’Euroliston, s’installe durant les travaux.

    EUROTREPPENSTUFE, Profil mit abgerundeten Kanten. Egal ob es sich um Keramik, Marmor oder Parkett handelt: 
die Kanten der Stufen werden hervorgehoben und geschützt.
Diese Profil werden während der Bauarbeiten verarbeitet.

11 mm.
7/16”

12,5 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

10
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1
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Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

209A  Aluminio
209A  Aluminium

209S  Acero Inoxidable
209S  Stainless steel

                            AISI-304

F-209A  Aluminio
F-209A  Aluminium

(Tapa final)  (End cap)

E-209S  Acero Inoxidable
E-209S  Stainless steel

(Esquina exterior / External corner)

F-209S  Acero Inoxidable
F-209S  Stainless steel

(Tapa final)  (End cap)

Con film protector / With protective tape. /AISI-304

Plata mate   Matt silver

Oro mate   Matt gold

Inox brillo   Bright inox

Inox cepillado   Brushed inox

(A) Aluminio/Aluminium     (S) Acero inóxidable / Stainless Steel
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    EUROPELDAÑO-208A, perfil de aluminio de canto cuadrado para escalones, de una superficie de pisada de 20 mm 
con ranuras antideslizantes, que proporciona una mayor seguridad y un acabado atractivo a los escalones. Remarca el 
escalón dándole mayor visibilidad y protegiendo el canto del mismo, ya sea de cerámica, mármol, granito o parquet. El 
EUROPELDAÑO-208A se coloca durante la obra.

    EUROSTEP-208A, aluminium profile with a square edge for steps, it has a 20 mm footstep surface with non-slip 
slots, that enhance safety and give a striking finishing to the steps. It heightens the visibility of the step and also protects 
its edge, regardless if the material is ceramics, marble, granite or parquet.
EUROSTEP-208A is applied during construction work.

    EUROMARCHE-208A, profilé en aluminium avec un côté carré pour les escaliers, ayant une surface de pas de 20 
mm et des rainures qui évitent de glisser. Il offre donc ainsi aux escaliers plus de sécurité et une finition attrayante.
Il met en valeur la marche car on la voit plus et car il protège le coin de celle-ci, qu’elle soit en céramique, en marbre, 
en granite ou parquet.
L’EUROMARCHE-208A doit être installé durant la durée des travaux.

   EUROTREPPENSTUFE-208A,  Alu-Profil mit viereckigen Kanten und einer 20 mm großen Trittoberfläche mit 
rutschfesten Rillen, die die Treppenstufen sicherer machen und sie verschönern. Egal ob es sich um Keramik, Marmor 
oder Parkett handelt: die Kanten der Stufen werden hervorgehoben und geschützt.
Diese Profil werden während der Bauarbeiten verarbeitet.

10 mm.    7/8”

13 mm.    1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
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Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

208A  Aluminio
208A  Aluminium

F-208A  Aluminio
F-208A  Aluminium

(Tapa final)  (End cap)

Plata mate   Matt silver

Oro mate   Matt gold

Bronce mate   Matt Bronze

Gama de color / Colour range. Pag.168
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     EUROPELDAÑO-248S, perfil de acero inoxidable de canto cuadrado para escalones, de una superficie de pisada 
de 25 mm con ranuras antideslizantes, que proporciona una mayor seguridad y un acabado atractivo a los escalones. 
Remarca el escalón dándole mayor visibilidad y protegiendo el canto del mismo, ya sea de cerámica, mármol, granito o 
parquet. El EUROPELDAÑO-248S se coloca durante la obra.

    EUROSTEP-248S, stainless steel profile with a square edge for steps, it has a 25 mm footstep surface with non-slip 
slots, that enhance safety and give a striking finishing to the steps. It heightens the visibility of the step and also protects 
its edge, regardless if the material is ceramics, marble, granite or parquet.
EUROSTEP-248S is applied during construction work.

     EUROMARCHE-248S, profilé en acier inoxydable avec un côté carré pour les escaliers, ayant une surface de pas de 
25 mm et des rainures qui évitent de glisser. Il offre donc ainsi aux escaliers plus de sécurité et une finition attrayante.
Il met en valeur la marche car on la voit plus et car il protège le coin de celle-ci, qu’elle soit en céramique, en marbre, 
en granite ou parquet.
L’EUROMARCHE-248S doit être installé durant la durée des travaux.

    EUROTREPPENSTUFE-248S,  Edelstahl-Profil mit viereckigen Kanten und einer 25 mm großen Trittoberfläche 
mit rutschfesten Rillen, die die Treppenstufen sicherer machen und sie verschönern. Egal ob es sich um Keramik, Marmor 
oder Parkett handelt: die Kanten der Stufen werden hervorgehoben und geschützt.
Diese Profil werden während der Bauarbeiten verarbeitet. 

12,5 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
20
20

1
1

1
1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

248S  Acero inoxidable
248S  Stainless steel

F-248S  Acero inoxidable
F-248S  Stainless steel

(Tapa final)  (End cap)

E-248S  Acero inoxidable
E-248S  Stainless steel

(Esquina exterior / External corner)

Con film protector / With protective tape. /AISI-304

Inox brillo          Bright inox

Inox cepillado    Brushed inox
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    EUROPELDAÑO-222A, perfil de aluminio para escalones con una superficie de pisada de 31,5 mm, la parte de PVC, 
sustituible en caso de deterioro, proporciona una superficie antideslizante y de gran durabilidad en zonas de paso con 
mucho tránsito. El EUROPELDAÑO remarca el escalón dándole mayor visibilidad y protegiendo el canto del mismo, sea 
cuál sea el tipo de pavimento. Este perfil se ha de colocar durante el proceso de la obra.

     EUROSTEP-222A, This aluminium profile for steps has a footstep surface of 31.5 mm. The PVC part can be replaced 
in case of deterioration and it possesses a durable nonslip surface for busy areas. This profile enhances the visibility 
of steps and at the same time it protects its edges, regardless of the surface type. It has to be installed during the 
construction work.

    EUROMARCHE-222A, profilé en aluminium pour les marches ayant une surface d’appui de 31,5 mm, la partie en 
PVC qui peut être remplacée en cas de détérioration offre une surface antidérapante ainsi qu’une grande durée dans 
les zones de passage très empruntées. Indépendamment du type de sol, l’ EUROMARCHE met en valeur la marche en la 
rendant plus visible et en protégeant ses côtés. Ce profilé doit êatre placé durant la durée des travaux.

    EUROTREPPENSTUFE-222A, Diese Alu-Profilleisten für Treppenstufen besitzen eine Trittoberfläche von 31,5 mm. 
Der PVC-Teil kann im Fall der Abnutzung ersetzt werden und sorgt für eine rutschfeste und lang haltbare Oberfläche in 
oft betretenen Bereichen. Diese Profilleisten heben Treppenstufen hervor und machen sie sichtbarer. Gleichzeitig werden 
die Kanten der Profilleisten geschützt, egal auf welchem Bodenbelag. Die Profilleisten dieses Modells müssen während 
der Bauarbeiten eingesetzt werden.

10 mm.
3/8”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

222A Aluminio + PVC
222A  Aluminium + PVC

Gris          Grey

Negro      Black
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    EUROPELDAÑO-251A LUMINOUS, perfil de aluminio de canto cuadrado para escalones, de una superficie de 
pisada de 20 mm con ranuras antideslizantes, que proporciona una mayor seguridad y un acabado atractivo a los es-
calones. En la parte vista del perfil se ha colocado una lámina fotoluminiscente para proporcionar visibilidad en ausencia 
de luz. Según el Standard Test Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07, al 
que se ha sometido el producto, nuestro LISTELO es capaz de proporcionar sobre 4 horas y media de visibilidad tras 10 
min de activación a 150 lux. El listelo ha sido diseñado pensando en el marcaje de vías de evacuación o como apoyo 
lumínico en la oscuridad, facilitando y abaratando el cumplimiento de las normas de seguridad actuales, pudiendo 
utilizarse tanto en revestimientos como en pavimentos.
El EUROPELDAÑO-251A se coloca durante la obra

     LUMINOUS EUROSTEP-251A, aluminium profile with a square edge for steps, it has a 20 mm footstep surface with 
non-slip slots, that enhance safety and give a striking finishing to the steps. A photoluminiscent plate has been placed on 
the visible part of the profile in order to make it visible in dark areas. This LISTELLO has undergone the Standard Test 
Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07, which enables it to provide a visibility 
of around 4 hours and a half after 10 min of activation at 150 lux. It was designed to mark the evacuation routes or to 
shed light in the dark and thus making it easier to comply with the current security standards while reducing the cost 
of this compliance. This listello can be used both in tilings and floorings.
EUROSTEP-251A is applied during construction work.

    EUROMARCHE-251A LUMINOUS, profilé en aluminium avec un côté carré pour les escaliers, ayant une surface 
de pas de 20 mm et des rainures qui évitent de glisser. Il offre donc ainsi aux escaliers plus de sécurité et une finition 
attrayante.
On a placé une lame photoluminescente sur la partie visible du profilé afin de donner, en cas d’absence de lumière, de 
la visibilité. Selon le Standard Test Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07, 
auquel notre produit a été soumis, notre profilé est capable de donner environ 4 heures et demi de visibilité suite à10 
minutes d’activation à 150 lux. Le profilé a été conçu en pensant au marquage au sol des lignes d’évacuation ou bien 
comme appui lumineux dans l’obscurité, il facilite ainsi à bas prix le respect des normes de sécurité actuelles. Il peut être 
utilisé sur les revêtements ou sur les pavés.
L’EUROMARCHE-251A doit être installé durant la durée des travaux.

    LEUCHT-EUROTREPPENSTUFE-251A,  Alu-Profil mit viereckigen Kanten und einer 20 mm großen Trittoberfläche 
mit rutschfesten Rillen, die Treppenstufen sicherer machen und sie verschönern. Der sichtbare Teil der Zierleisten wurde 
auf einer Folie mit Photoluminiszenz angebracht, um diese sichtbarer in dunkleren Bereichen zu machen. Sie wurden 
außerdem dem Standard Test Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07  un-
terzogen. Laut dieser Prüfung können unsere Zierleisten ca. viereinhalb Stunden an Sichtbarkeit nach 10 mn Aktivierung 
mit 150 lux beschaffen. Diese Zierleisten wurden entwickelt, um die Evakuierungsgänge zu markieren oder um Licht 
in dunkle Bereiche zu bringen. So wird die Erfüllung der aktuellen Sicherheitsnormen vereinfacht und deren Kosten 
gesenkt. Sie können sowohl bei Verkleidungen als auch auf Fliesen eingesetzt werden.
Diese Profil werden während der Bauarbeiten verarbeitet.  

10,5 mm.
3/8”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

251A Aluminio
251A  Aluminium

Plata mate          
Matt silver

UROPELDAÑO
LUMINOUS
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   EUROPELDAÑO-243A, perfil de aluminio  para escalones con una superficie de pisada de 26 mm. En la parte 
superior se ha insertado una tira antideslizante de gran dureza, por lo que es un perfil de gran utilidad en zonas con 
mucho tránsito. El Europeldaño proporciona una mayor seguridad junto con un mayor atractivo al escalón al hacerlo 
más visible. El EUROPELDAÑO-243A se coloca durante el proceso de la obra y puede ser usado indistintamente en 
interiores o exteriores.

    EUROSTEP-243A, this aluminium profile possesses a 26 mm footstep surface. A very hard nonslip strip has been 
inserted in the upper part; therefore it is a very useful profile in busy areas. Due to its visibility, it also enhances the 
step’s safety and appeal. This profile is installed during the construction work and can be used both inside and outside 
of buildings.

    EUROMARCHE-243A, profilé en aluminium pour les marches ayant une surface d’appui de 26mm. On a inséré 
sur la partie supérieure une bande antidérapante très solide ; voilà pourquoi ce profilé est très utile pour les zones 
très empruntées. La marche est alors plus attrayante et plus sûre grâce à l’euromarche car il la rend plus visible. 
L’EUROMARCHE–243A s’installe durant la durée des travaux et il peut être utilisé à l’intérieur et à l’extérieur.
    
     EUROTREPPENSTUFE-243A, Diese Alu-Profilleisten für Treppenstufen mit einer Trittoberfläche von 26 mm besitzen 
auf der oberen Seite einen rutschfesten und sehr harten Streifen. Dies ist sehr vorteilhaft in Bereichen, wo ein reger 
Betrieb herrscht. Dieses Modell macht die Treppenstufen sichtbarer, was nicht nur zur Sicherheit, sondern auch zu einem 
ansehnlicheren Äußeren beiträgt. Das Modell Eurotreppenstufe 243A wird während der Bauarbeiten eingesetzt und 
kann sowohl in Innen- als auch in Außenbereichen benutzt werden.

12 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

243A Aluminio
243A  Aluminium

Plata mate          
Matt silver
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    EUROPELDAÑO-299A, Perfil de aluminio para escalones con una superficie de pisada de 40 mm y banda 
antideslizante de gran dureza de 25 mm, que cumple con las normativas de seguridad standard, por lo que es un perfil 
de gran utilidad en zonas con mucho tránsito. El EUROPELDAÑO-299A, se coloca durante el proceso de la obra y puede 
ser usado indistintamente en interiores o exteriores.
Disponible tapa final, referencia F-299A.

    EUROSTEP-299A, Aluminium profile for steps with a footfall surface area of 40mm and a highly durable non-slip 
band of 25mm, which complies with the standard safety regulations, making it a very useful profile in areas with a lot 
of traffic. The EUROPELDAÑO-299A is placed during the work process and can be used interchangeably both indoors 
or outdoors.
End cover available, reference F-299A
    
   EUROMARCHE-299A, Profil aluminium pour escaliers avec une superficie d’appui de 40 mm et une bande 
antidérapante de grande dureté de 25 mm, qui respecte les normes de sécurité standard. Profil très utile pour les zones 
très utilisées. EUROPELDAÑO-299A se met en place pendant le procédé des travaux et peut être utilisé aussi bien à 
l’intérieur qu’à l’extérieur.
Disponible bouchon extrémité, référence F-299A
    
   EUROTREPPENSTUFE-299A, ein Aluminiumprofil für Stufen mit einer Trittbreite von 40 mm und einem 
sehr widerstandsfähigen Anti-Rutsch-Band mit einer Breite von 25 mm, das alle Anforderungen der geltenden 
Sicherheitsstandards erfüllt. Daher handelt es sich um ein sehr nützliches Stufenprofil für stark frequentierte 
Durchgangsbereiche. Das Profil EUROPELDAÑO-299A wird während der Bauarbeiten montiert und kann sowohl in 
Innenräumen als auch im Freien zum Einsatz kommen.
Endkappen unter der Bezugsnummer F-299A erhältlich

12 mm.
1/2”

12 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

1
1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

299A Aluminio
299A  Aluminium

F-299A  Aluminio
F-299A  Aluminium

(Tapa final / End cap)

PM/Negro                (PM/NE)
PM/Gris                    (PM/GR)
PM/Amarillo            (PM/AM)
PM/Amarillo negro (PM/NA)
PM/Gris                    (PM/LU)

Plata mate          Matt silver

Plata mate/Negro
(PM/NE)

Plata mate/Amarillo
(PM/AM)

Plata mate/Gris
(PM/GR)

Plata mate/Negro-Amarillo
(PM/NA)

Plata mate/Luminoso
(PM/LU)
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   EUROPELDAÑO-279S, Perfil decorativo polivalente de acero inoxidable, con vista frontal de 24 mm. Remarca y 
protege el canto cerámico del escalón. Peldaño reversible adaptable a 10 y 12 mm de altura.

    EUROSTEP-279S, Multipurpose stainless steel decorative profile whose front view measures 24 mm. It highlights 
and protects the ceramic edge of the step. Reversible step adaptable at 10 and 12 mm high.

     EUROMARCHE-279S, Profilé décoratif polyvalent en acier inoxydable avec face de 24 mm. Il recouvre et protège le 
chant céramique de la marche. Nez de marche réversible adaptable à des hauteurs de 10 et 12 mm.

    EUROTREPPENSTUFE-279S, Dekoratives Mehrzweckprofil aus rostfreiem Stahl, Frontbreite 24 mm. Verziert und 
schützt die keramische Kante der Treppenstufe. Reversibel, kann auf eine Höhe von 10 und 12 mm angepasst werden

10        12,5 mm.
3/8”       1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
20
20

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

279S  Acero Inoxidable
279S  Stainless steel

Inox brillo          Bright inox

Inox cepillado    Brushed inox

Consultar / Check Pag.175



UROPELDAÑO ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para Peldaños
Stair-Nosing Solutions

229A

67

    

    

    

    EUROPELDAÑO-229A, perfil de aluminio en ángulo recto para escalones, posee una superficie de pisada  de 19 
mm con ranuras antideslizantes, que proporciona una mayor seguridad y un acabado atractivo a los escalones. Remarca 
el escalón dándole mayor visibilidad y protegiendo el canto del mismo, ya sea éste de cerámica, mármol, granito o 
parquet. El EUROPELDAÑO-229A se coloca una vez finalizada la obra, tanto en escalones nuevos para remarcarlos o 
darles vistosidad, como en reformas de escalones dañados. Este peldaño se fabrica en aluminio anodizado mate para 
poder ser usado en interiores o exteriores indistintamente.
*El perfil se suministra perforado, con tacos y tornillos, retractilado al completo.

     EUROSTEP-229A, aluminium profiles in right angle for steps, it has a 19 mm footstep surface, with non-slip slots 
that provide a greater safety and an eye-catching finishing to the steps. It enhances the visibility of the step and also 
protects its edge, regardless if the material is ceramic, marble, granite or parquet. EUROSTEP-229A is applied once the 
construction work has ended, both on new steps and when improving damaged steps in order to emphasize them or 
make them more striking. This step is produced with matt anodized aluminium that allows it to be employed indoors 
and outdoors.
*The profile is supplied with drillings, plugs and screws, completely shrink-wrapped in a full package.
  
    EUROMARCHE-229A, profilé en aluminium à angle droit pour les escaliers, il possède une surface de marche de 
19 mm avec des rainures qui évitent les glissades. Il offre donc beaucoup de sécurité et finit joliement les escaliers. Il 
met en valeur la marche en la rendant plus visible et en protégeant le côté de celle-ci, qu’elle soit en céramique, en 
marbre, en granite ou en parquet. L’EUROMARCHE-229A s’installe une fois que les travaux sont terminés, qu’il s’agisse 
de nouvelles marches pour les rendre plus visibles ou bien de marches réparées car elles étaient abîmées. Ce profilé est 
fabriqué en aluminium anodisé mat pour que l’on puisse l’utiliser à l’intérieur comme à l’extérieur.
* Ce profilé est fournit perforé, avec des chevilles, et des vis, rétractilé.

    EUROTREPPENSTUFE-229A, Diese rechtwinkligen Alu-Profil für Treppenstufen haben eine Trittoberfläche von 19 
mm und besitzen rutschfeste Rillen damit die Treppenstufen sicherer und ansehnlicher sind. Egal ob es sich um Keramik, 
Marmor oder Parkett handelt: die Kanten der Stufen werden hervorgehoben und geschützt. Diese Profi werden nach 
den Bauarbeiten in neuen Stufen oder bei der Erneuerung von beschädigten Stufen verarbeitet, um diese hervorzuheben 
oder zu verschönern. Das Material für diese Leisten ist mit Eloxal-Verfahren behandeltes und mattes Aluminium, das 
sowohl in Innen- als auch in Außenbereichen benutzt werden kann. 
* Die Profil werden mit Löchern, Dübeln und Schrauben und komplett eingeschweißt geliefert.

18 mm.
23/32”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

229A Aluminio
229A  Aluminium

Plata mate          
Matt silver
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    EUROPELDAÑO-215A, perfil de aluminio en ángulo recto para escalones, posee una superficie de pisada  de 45 
mm con ranuras antideslizantes, que proporciona una mayor seguridad y un acabado atractivo a los escalones. Remarca 
el escalón dándole mayor visibilidad y protegiendo el canto del mismo, ya sea éste de cerámica, mármol, granito o 
parquet. El EUROPELDAÑO-215A se coloca una vez finalizada la obra, tanto en escalones nuevos para remarcarlos o 
darles vistosidad, como en reformas de escalones dañados. Este peldaño se fabrica en aluminio anodizado mate para 
poder ser usado en interiores o exteriores indistintamente.
*215A. El perfil se suministra perforado, con tacos y tornillos, retractilado al completo.
*215A / AD. Autoadhesivo

    EUROSTEP-215A, aluminium profiles in right angle for steps, it has a 45 mm footstep surface, with non-slip slots 
that provide a greater safety and an eye-catching finishing to the steps. It enhances the visibility of the step and also 
protects its edge, regardless if the material is ceramic, marble, granite or parquet. EUROSTEP-215A is applied once the 
construction work has ended, both on new steps and when improving damaged steps in order to emphasize them or 
make them more striking. This step is produced with matt anodized aluminium that allows it to be employed indoors 
and outdoors.
*215A. The profile is supplied with drillings, plugs and screws, completely shrink-wrapped in a full package.
*215A / AD. Self-adhesive

    EUROMARCHE-215A, profilé en aluminium à angle droit pour les escaliers, il possède une surface de marche de 
45 mm avec des rainures évitant les glissades. Il offre ainsi beaucoup de sécurité et il finit joliement les escaliers. Il met 
en valeur la marche en la rendant plus visible et en protégeant le côté de celle-ci, qu’elle soit en céramique, en marbre, 
en granite ou en parquet. L’Euromarche-215A, s’installe une fois que les travaux sont finis, qu’il s’agisse de nouvelles 
marches pour les rendre plus visibles ou bien de marches réparées car elles étaient abimées. Ce profilé est fabriqué en 
aluminium anodisé mat pour que l’on puisse l’utiliser à l’intérieur comme à l’extérieur.
*215A. Ce profilé est fournit perforé, avec des chevilles et des vis, retractilé
*215A / AD. Autocollan

    EUROTREPPENSTUFE-215A, Diese rechtwinkligen Alu-Profil für Treppenstufen haben eine Trittoberfläche von 45 
mm und besitzen rutschfeste Rillen, die die Treppenstufen sicherer machen und verschönern. Egal ob es sich um Keramik, 
Marmor oder Parkett handelt: die Kanten der Stufen werden hervorgehoben und geschützt. Diese Profil werden nach 
den Bauarbeiten in neuen Stufen oder bei der Erneuerung von beschädigten Stufen verarbeitet, um diese hervorzuheben 
oder zu verschönern. Das Material für diese Leisten ist mit Eloxal-Verfahren behandeltes und mattes Aluminium, das 
sowohl in Innen- als auch in Außenbereichen benutzt werden kann. 
*215A. Die Profil werden mit Löchern, Dübeln und Schrauben und komplett eingeschweißt geliefert.
*215A / AD. Selbstklebenden

22 mm.
7/8”

22 mm.
7/8”

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  
 1 m.

3,28 ft.  

10
10

10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

215A  Aluminio
215A  Aluminium

215A/AD  Aluminio
215A/AD  Aluminium

215A/AD: Autoadhesivo / Self-adhesive

Plata mate   Matt silver

Oro mate   Matt gold

Bronce mate   Matt Bronze

Plata mate   Matt silver
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   EUROPELDAÑO-252A LUMINOUS, perfil de aluminio para el remate de escalones que se coloca una vez 
finalizada la obra. Posee una superficie de pisada de 45 mm con ranuras antideslizantes para proporcionar mayor 
seguridad. Remarca el escalón dándole mayor visibilidad y protegiendo el canto del mismo. En la parte externa superior 
se ha añadido una lámina fotoluminiscente para obtener visibilidad en la oscuridad. Según el Standard Test Method 
for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07, al que se ha sometido el producto, nuestro PELDAÑO 
es capaz de proporcionar sobre 4 horas y media de visibilidad tras 10 mn de activación a 150 lux. El peldaño ha sido  
diseñado pensando en el marcaje de vías de evacuación o como apoyo lumínico en la oscuridad, facilitando y 
abaratando el cumplimiento de las normas de seguridad actuales.
*El perfil se suministra perforado, con tacos y tornillos, retractilado al completo.

    LUMINOUS EUROSTEP-252A. This aluminium profile is used to finish off steps and is placed once the construction work 
is over. Its footstep surface measures 45 mm and it possesses nonslip slots which enhance their safety.  A photoluminiscent 
plate has been placed on the top part in order to make the profile visible in dark areas. This STEP has undergone the 
Standard Test Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07, which enables it to provide a  
visibility of around 4 hours and a half after 10 mn of activation at 150 lux. It was designed to mark the evacuation routes 
or to shed light in the dark and thus making it easier to comply with the current security standards while reducing the 
cost of this compliance.
*The profile is supplied with drillings, plugs and screws, completely shrink-wrapped in a full package.

    EUROMARCHE-252A LUMINOUS, profilé en aluminium de finition pour les marches qui se place une fois les 
travaux terminés. Afin d’offrir une plus grande sécurité, il possède une surface d’appui de 45mm avec des rainures 
antidérapantes. On a placé une lame photoluminiscente sur la partie visible du profilé afin de donner, en cas d’abscense 
de lumière, de la vicibilité. Selon le Standard Test Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07, 
auquel notre produit a été soumis, notre profilé est capable de donner environ 4 heures et demi de visibilité suite à10 
minutes d’activation à 150 lux. Le profilé a été conçu en pensant au marquage au sol des lignes d’évacuation ou bien 
comme appui lumineux dans l’obscurité, il facilite ainsi à bas prix le respect des normes de sécurité actuelles.
*Ce profilé est fournit perforé, avec des chevilles et des vis, retractilé

   LEUCHT-EUROTREPPENSTUFE 252A, Diese Alu- Profilleisten werden nach den Bauarbeiten zur Fertigstellung 
der Stufen eingesetzt. Die Trittoberfläche ist 45 mm groß und enthält rutschfeste Rillen, die eine höhere Sicherheit 
gewährleisten. Der sichtbare Teil der Treppenstufe wurde auf einer Folie mit Photoluminiszenz angebracht, um diese 
sichtbarer in dunkleren Bereichen zu machen.  Sie wurden außerdem dem Standard Test Method for Photonic 
Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07 unterzogen. Laut dieser Prüfung können unsere Zierleisten 
ca. viereinhalb Stunden an Sichtbarkeit nach 10 mn Aktivierung mit 150 lux beschaffen. Diese Treppenstufe wurden 
entwickelt, um die Evakuierungsgänge zu markieren oder um Licht in dunkle Bereiche zu bringen. So wird die Erfüllung 
der aktuellen Sicherheitsnormen vereinfacht und deren Kosten gesenkt.
* Die Profil werden mit Löchern, Dübeln und Schrauben und komplett eingeschweißt geliefert.
 

22 mm.
7/8”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

252A  Aluminio
252A  Aluminium

Plata mate
Matt silver

UROPELDAÑO
LUMINOUS
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   EUROPELDAÑO-215S, perfil de acero inoxidable autoadhesivo de canto cuadrado para escalones, de una superficie 
de pisada de 35 mm con ranuras antideslizantes, que proporciona una mayor seguridad y un acabado atractivo a los 
escalones. Remarca el escalón dándole mayor visibilidad y protegiendo el canto del mismo, ya sea de cerámica,
mármol, granito o parquet.
El Europeldaño-215S se coloca una vez finalizada la obra mediante las tiras adhesivas incorporadas en el interior del 
perfil, tanto para escalones nuevos como para la reforma de escalones en mal estado.

   EUROSTEP-215S, Stainless steel and self-adhesive profile with square corners for steps with a 35mm tread surface 
and slip-proof slots, which provide more safety and a more attractive appearance of steps. Any kind of step, be it ceramic, 
marble, granite or parquet, is more visible, and its edges are protected.
This product is applied after the construction work by means of adhesive strips which are found in the inner part of the 
profiles, and can be used both for new and renewable steps.

   EUROMARCHE-215S, profilé à section carrée en acier inoxydable auto-adhésif pour les marches, d’une surface de 
foulée de 35 mm, avec des cannelures antidérapantes. Il rend les marches plus sûres et leur donne une finition attrac-
tive. Il met la marche en évidence en lui donnant une plus grande visibilité et en protégeant son arrête, qu’elle soit en 
céramique, marbre, granit ou parquet.
L’Euromarche-215S est posé une fois l’ouvrage terminé au moyen de bandes adhésives intégrées dans le profilé, aussi 
bien pour les marches neuves que pour la rénovation de marches en mauvais état. 

   EUROTREPPENSTUFE-215S, Rostfreie und selbstklebende Stahlprofilleisten mit winkeligen Ecken für Stufen mit 
einer Trittoberfläche von 35 mm und rutschfesten Rillen, die größeren Schutz und ein ansprechendes Äußeres der 
Stufen schaffen. Jede Art von Stufe, sei es Keramik, Marmor, Granit oder Parkett wird sichtbarer und die Kanten werden 
geschützt.
Dieses Produkt wird nach den Bauarbeiten anhand von Klebestreifen angebracht, die sich im Innern der Profilleiste 
befinden und kann sowohl für neue als auch für renovierbare Treppenstufen eingesetzt werden

13 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
  1 m.

3,28 ft.  
20
20

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

215S/AD  Acero inoxidable
215S/AD  Stainless steel

215S/AD: Autoadhesivo / Self-adhesive Con film protector / Whit protective tape. / AISI-304

Inox brillo          
Bright inox
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   EUROPELDAÑO-260S, perfil autoadhesivo de acero inoxidable de canto cuadrado para escalones. La superficie 
de pisada antideslizante de 41 mm, dónde se combinan el acabado brillo con el cepillado, proporciona una mayor 
seguridad y un acabado atractivo a los escalones. El Europeldaño-260S remarca el escalón dándole mayor visibilidad 
y protegiendo el canto del mismo, ya sea de cerámica, mármol, granito o parquet. Recomendado especialmente para 
zonas de gran tránsito como aeropuertos, grandes almacenes, etc.
El Europeldaño-260S se coloca una vez finalizada la obra mediante las tiras adhesivas incorporadas en el interior del 
perfil, tanto para escalones nuevos como para la reforma de escalones en mal estado.

    EUROSTEP-260S, These self-adhesive stainless steel profiles for steps possess square corners and are to be used 
for steps. The 41mm slip-proof tread surface combines a shiny finishing with brushing, and provides greater safety and 
an attractive appearance. The profiles also highlight and protect the steps’ edges, whether ceramic, marble, granite 
or parquet. They are highly recommended for intensely stressed areas such as airports, department stores, and so on.
This product is applied after the construction work by means of adhesive strips which are found in the inner part of the 
profiles, and can be used both for new and renewable steps.

    EUROMARCHE-260S, profilé auto-adhésif de section carrée en acier inoxydable, pour les marches. La surface de 
foulée antidérapante de 41 mm, où une finition brillante est combinée avec un brossage, fournit aux marches une plus 
grande sécurité et une finition attractive. L’Euromarche-260S met la marche en évidence en lui donnant une plus grande 
visibilité et en protégeant son arrête, qu’elle soit en céramique, marbre, granit ou parquet. Recommandé spécialement 
pour les zones de passage important telles que les aéroports, les grands magasins, etc. 
L’Euromarche-260S est posé une fois l’ouvrage terminé au moyen de bandes adhésives intégrées dans le profilé, aussi 
bien pour les marches neuves que pour la rénovation de marches en mauvais état.

    EUROTREPPENSTUFE-260S, Diese selbstklebenden rostfreien Stahlprofilleisten besitzen winkelige Ecken und sind 
für Treppenstufen bestimmt. Die rutschfeste Trittoberfläche von 41 mm verbindet eine Glanz- mit einer Bürstbearbeitung 
ermöglicht so mehr Sicherheit und ein ansprechendes Erscheinungsbild. Diese Profilleisten dienen zur Hervorhebung und 
zum Schutz der Ränder der Treppenstufen, egal ob Keramik, Marmor, Granit oder Parkett. Empfehlenswert sind sie vor 
allem für stark beanspruchte Bereiche wie Flughäfen, Kaufhäuser, usw. 
Dieses Produkt wird nach den Bauarbeiten mit den Klebestreifen angebracht, die sich im Innern der Profilleisten
befinden und kann sowohl für neue als auch für renovierbare Treppenstufen genutzt werden.

15 mm.
9/16”

2,5 m.

8,2 ft.  
  1 m.

3,28 ft.  
20
20

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

260S/AD  Acero inoxidable
260S/AD  Stainless steel

260S/AD: Autoadhesivo / Self-adhesive Con film protector / Whit protective tape. / AISI-304

Inox brillo + cepillado          
Bright inox + Brushed inox
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   EUROPELDAÑO-231A, perfil de aluminio en ángulo recto para escalones con una superficie de pisada de 45 mm. 
La parte central de PVC extraíble proporciona un escalón antideslizante y totalmente estético, pues oculta los tornillos 
que fijan el perfil al escalón. Remarca el escalón dándole mayor visibilidad y protegiendo el canto del mismo ya sea de 
cerámica, mármol, granito o parquet. El EUROPELDAÑO-231A se coloca una vez finalizada la obra, tanto en escalones 
nuevos para remarcarlos o darles vistosidad, como en reformas de escalones dañados. Este peldaño se fabrica en alu-
minio anodizado mate para poder ser usado en interiores o exteriores indistintamente.
*El perfil se suministra perforado, con tacos y tornillos, retractilado al completo.

     EUROSTEP-231A, aluminium profile made in a right angle for steps, with a footstep surface of 45 mm. The central 
removable PVC part turns the step into a nonslip surface, while not doing any harm to the aesthetics, as it hides the 
screws that attach the profile to the step. It enhances the visibility of the step and also protects its edge, regardless is the 
material is ceramic, marble, granite or parquet. EUROSTEP-231A is applied once the construction work has ended, both 
on new steps and when improving damaged steps in order to emphasize them or make them more striking. This step is 
produced with matt anodized aluminium that allows it to be employed indoors and outdoors.
* The profile is supplied with drillings, plugs and screws, completely shrink-wrapped in a full package.

    EUROMARCHE-231A, profilé en aluminium à angle droit pour les escaliers ayant une surface de marche de 45 mm. 
La partie centrale en PVC extractible offre une marche qui ne glisse pas et très esthétique puisqu’elle cache les vis qui 
fixent le profilé à la marche. Elle met en valeur la marche en la rendant plus visible et en protégeant le côté de celle-ci 
qu’elle soit en céramique, en marbre, en granite ou en parquet. L’EUROMARCHE-231A, s’installe une fois que les travaux 
sont finis pour rendre les nouvelles marches plus visibles mais aussi pour réparer les marches abîmées. Ce profilé est 
fabriqué en aluminium anodisé mat et peut-être utilisé à l’intérieur comme à l’extérieur. 
* Ce profilé est fournit perforé, avec des chevilles et des vis, rétractilé

    EUROTREPPENSTUFE-231A, Diese rechtwinkligen Alu-Profil für Treppenstufen haben eine Trittoberfläche von 45 
mm. Der mittlere herausnehmbare PVC-Kunststoffteil macht Treppenstufen rutschfest, ohne dabei der Ästhetik Abbruch 
zu tun, denn die Schrauben, die die Leisten an den Stufen befestigen, werden verdeckt. Egal ob es sich um Keramik, 
Marmor oder Parkett handelt: die Kanten der Stufen werden hervorgehoben und geschützt. Diese Profil werden nach 
den Bauarbeiten in neuen Stufen oder bei der Erneuerung von beschädigten Stufen verarbeitet, um diese hervorzuheben 
oder zu verschönern. Das Material für diese Leisten ist mit Eloxal-Verfahren behandeltes und mattes Aluminium, das 
sowohl in Innen- als auch in Außenbereichen benutzt werden kann. 
* Die Profil werden mit Löchern, Dübeln und Schrauben und komplett eingeschweißt geliefert.

25 mm.
1”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

231A  Aluminio
231A  Aluminium

Plata mate
Matt silver 
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    EUROPELDAÑO-298A, Perfil de aluminio para escalones con superficie de pisada de 45 mm o 65 mm. En la parte 
superior, el perfil tiene una hendidura donde se ha de colocar nuestra referencia CA , cinta antideslizante de gran dureza. 
Se recomienda colocarla una vez fijado el perfil al pavimento, de esta manera los tornillos de fijación quedarán ocultos. 
Se coloca una vez finalizada la obra y puede ser utilizado tanto en interiores como exteriores, para señalizar y propor-
cionar seguridad en escalones o en zonas de mucho tránsito. El perfil se suministra perforado, con tacos y tornillos. 

    EUROSTEP-298A, Aluminium profile for steps with a footfall surface area of 45mm or 65mm. In the upper part, the 
profile has a groove where you can place our CA reference, a highly durable non-slip band. We recommend placing this 
once the profile has been fixed to the pavement, so as to conceal the fixing screws.It is placed once the work is complete, 
and can be used both indoors and outdoors to signpost and provide security to stairways or areas with a lot of traffic.
The profile is supplied perforated, with studs and screws. 
  
   EUROMARCHE-298A, Aluminium pour escaliers avec une superficie d’appui de 45 mm ou 65 mm. Sur la partie 
supérieure, le profil possède une fente pour y placer notre référence CA, bande antidérapante de grande dureté. Il est 
recommandé de la placer une fois le profil fixé au revêtement, ainsi les vis de fixation seront cachées. On le place une 
fois les travaux terminés. Il peut être utilisé aussi bien à l’intérieur qu’à l’extérieur, pour signaliser et offrir de la sécurité 
dans les escaliers ou les zones très transitées. Le profil est fourni perforé, avec des chevilles et des vis

*Suministrado perfil montado 298A+CA / Supplied asembled profile 298A+CA

*Se recomienda colocación por separado para que los tornillos queden ocultos
*It is recommended to be placed separately so that the screws are hiddeen

45 mm

45 mm
65 mm

45 mm
65 mm

45 mm
65 mm

45 mm
65 mm

2,5 m

2,5 m

2,5 m

2,5 m

2,5 m

10

10

10

10

10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Widht (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

298A-PM/LU-45

Perfil 298A+CA / Profile 298A+CA

298A-PM/NE-45
298A-PM/NE-65

298A-PM/AM-45
298A-PM/AM-65

298A-PM/GR-45
298A-PM/GR-65

298A-PM/NA-45
298A-PM/NA-65

25 mm

25 mm
40 mm

25 mm
40 mm

25 mm
40 mm

25 mm
40 mm

5m    18m

5m    18m

5m    18m

5m    18m

5m    18m

1

1

1

1

1

CA (Cinta antideslizante / Anti-slip tape) 

CALU 25

CANE 25
CANE 40

CAAM 25
CAAM 40

CAGR 25
CAGR 40

CANE-AM 25
CANE-AM 40

45 mm     1-3/4”

65 mm     2-9/16”

22 mm    7/8”

33 mm    1-5/16”

2,5 m        8,2 ft. √

2,5 m        8,2 ft. √

10

10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Widht (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

298A-PM-45 Aluminio

298A-PM-65 Aluminio

CA-25mm

CA-40mm

Plata mate
Matt silver 

Plata mate
Matt silver 

 (Se suministra por separado / Supplied separately)

LUMINOSO
LUMINOUS

AMARILLO
YELLOW

GRIS
GREY

NEGRO
BLACK

NEGRO Y AMARILLO
BLCK & YELLOW
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    EUROPELDAÑO-236A, perfil de aluminio en ángulo recto para escalones con una superficie de pisada de 68 mm.
El EUROPELDAÑO-236A viene perforado para facilitar su colocación y posee una parte antideslizante de 40 mm.
Remarca el escalón dándole mayor visibilidad y protegiendo el canto del mismo ya sea de ceràmica, mármol, granito o 
parquet. El EUROPELDAÑO-236A se coloca una vez finalizada la obra, tanto en escalones nuevos para remarcarlos o 
darles vistosidad, como en reformas de escalones dañados. Este peldaño se fabrica en aluminio anodizado mate para 
poder ser usado en interiores o exteriores indistintamente.
* El perfil se suministra perforado, con tacos y tornillos, retractilado al completo.

    EUROSTEP-236A, aluminium profile made in a right angle for steps, with a footstep surface of 68 mm. The 
EUROSTEP-236A is perforated to facilitate its placement and possesses a non-slip part of 40 mm. It enhances the 
visibility of the step and also protects its edge, regardless is the material is ceramic, marble, granite or parquet. The 
EUROSTEP is applied once the construction work has ended, both on new steps and when improving damaged steps in 
order to emphasize them or make them more striking. This step is produced with matt anodized aluminium that allows 
it to be employed indoors and outdoors.
* The profile is supplied with drillings, plugs and screws, completely shrink-wrapped in a full package.

    EUROMARCHE-236A, profilé en aluminium à angle droit pour les escaliers ayant une surface de marche de 68 mm. 
L’EUROMARCHE-236A est déjà trouée afin de faciliter son installation et elle possède une partie antidérapante de 40 
mm. Elle met en valeur la marche en la rendant plus visible et en protégeant le côté de celle-ci qu’elle soit en céramique, 
en marbre, en granit ou en parquet. L’EUROMARCHE-236A, s’installe une fois que les travaux sont finis pour rendre 
les nouvelles marches plus visibles mais aussi pour réparer les marches abîmées. Ce profilé est fabriqué en aluminium 
anodisé mat et peut-être utilisé à l’intérieur comme à l’extérieur. 
* Ce profilé est fournit perforé, avec des chevilles et des vis, rétractilé.

    EUROTREPPENSTUFE-236A, Diese rechtwinkligen Alu-Profil für Treppenstufen haben eine Trittoberfläche von 68 
mm. EUROTREPPENSTUFE-236A Diese Profil werden mit Löchern geliefert, damit das Anbringen erleichtert wird. Sie 
besitzen außerdem einen 40 mm langen rutschfesten Teil. 
Egal ob es sich um Keramik, Marmor oder Parkett handelt: die Kanten der Stufen werden hervorgehoben und geschützt. 
Diese Profil werden nach den Bauarbeiten in neuen Stufen oder bei der Erneuerung von beschädigten Stufen verarbeitet, 
um diese hervorzuheben oder zu verschönern. Das Material für diese Leisten ist mit Eloxal-Verfahren behandeltes und 
mattes Aluminium, das sowohl in Innen- als auch in Außenbereichen benutzt werden kann. 
* Die Profil werden mit Löchern, Dübeln und Schrauben und komplett eingeschweißt geliefert

30 mm.
1-3/16”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

236A  Aluminio
236A  Aluminium

Plata mate
Matt silver 
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    EUROPELDAÑO-253A LUMINOUS, perfil de aluminio con una superficie de pisada de 68 mm. El EUROPELDAÑO 
que posee una parte antideslizante de 33 mm se coloca una vez finalizada la obra,  y puede ser utilizado tanto en 
exteriores como interiores. En la parte externa superior se ha añadido una lámina fotoluminiscente para obtener 
visibilidad en la oscuridad. Según el Standard Test Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07, 
al que se ha sometido el producto, nuestro PELDAÑO es capaz de proporcionar sobre 4 horas y media de visibilidad tras 
10 mn de activación a 150 lux. El peldaño ha sido diseñado pensando en el marcaje de vías de evacuación o como apoyo 
lumínico en la oscuridad, facilitando y abaratando el cumplimiento de las normas de seguridad actuales.
*El perfil se suministra perforado, con tacos y tornillos, retractilado al completo.

    LUMINOUS EUROSTEP-253A, this aluminium profile with a footstep surface of 68 mm includes a nonslip part of 
33 mm. It is installed once the construction work has finished, and it can be used both inside and outside of buildings.
A photoluminiscent plate has been placed on the top part in order to make the profile visible in dark areas. This STEP 
has undergone the Standard Test Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07, which enables 
it to provide a visibility of around 4 hours and a half after 10 mn of activation at 150 lux. It was designed to mark the 
evacuation routes or to shed light in the dark and thus making it easier to comply with the current security standards 
while reducing the cost of this compliance.
*The profile is supplied with drillings, plugs and screws, completely shrink-wrapped in a full package.

   EUROMARCHE-253A LUMINOUS, profilé en aluminium ayant une surface d’appui de 68mm. L’EUROMARCHE 
possède une partie antidérapante de 33 mm et il se place une fois les travaux terminés. Il peut être utilisé à l’intérieur 
comme à l’extérieur. On a placé une lame photoluminiscente sur la partie visible du profilé afin de donner, en cas 
d’abscense de lumière, de la vicibilité. Selon le Standard Test Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM 
E 2073-07, auquel notre produit a été soumis, notre profilé est capable de donner environ 4 heures et demi de visibilité 
suite à10 minutes d’activation à 150 lux. Le profilé a été conçu en pensant au marquage au sol des lignes d’évacuation 
ou bien comme appui lumineux dans l’obscurité, il facilite ainsi à bas prix le respect des normes de sécurité actuelles.
*Ce profilé est fournit perforé, avec des chevilles et des vis, retractilé

   LEUCHT-EUROTREPPENSTUFE-253A, Alu-Profilleisten mit einer Trittoberfläche von 68 mm, die einen 33 mm 
großen rutschfesten Teil besitzen. Dieser Teil wird angebracht, wenn die Bauarbeiten beendet sind. Diese Profilleisten 
können sowohl in Innen- als auch in Außenbereichen benutzt werden. Der sichtbare Teil der Zierleisten wurde auf einer 
Folie mit Photoluminiszenz angebracht, um diese sichtbarer in dunkleren Bereichen zu machen. Sie wurden außerdem 
dem Standard Test Method for Photonic Luminance of Photoluminescent ASTM E 2073-07 unterzogen. Laut dieser 
Prüfung können unsere Treppenstufe ca. viereinhalb Stunden an Sichtbarkeit nach 10 mn Aktivierung mit 150 lux be-
schaffen. Diese Treppenstufe wurden entwickelt, um die Evakuierungsgänge zu markieren oder um Licht in dunkle 
Bereiche zu bringen. So wird die Erfüllung der aktuellen Sicherheitsnormen vereinfacht und deren Kosten gesenkt.
* Die Profil werden mit Löchern, Dübeln und Schrauben und komplett eingeschweißt geliefert.

30 mm.
1-3/16”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

253A  Aluminio
253A  Aluminium

Plata mate
Matt silver 

UROPELDAÑO
LUMINOUS
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     EUROPELDAÑO-264A, perfil de aluminio en ángulo recto para escalones con una superficie de pisada de 75 mm. 
En la misma se encuentran integradas tres líneas de un granulado mineral (Carburo de Silicio) altamente antideslizante 
hasta en las condiciones más adversas, proporcionando un agarre óptimo y un tránsito seguro. Recomendado 
especialmente para zonas de gran tránsito como aeropuertos, grandes almacenes, vdas públicas, instalaciones de 
ocio/tiempo libre, etc.
El Europeldaño-264A viene perforado para facilitar su colocación una vez finalizada la obra, tanto en escalones nuevos 
para remarcarlos o darles vistosidad, como en reformas de escalones dañados. Este peldaño se fabrica en aluminio 
anodizado mate para poder ser usado en interiores o exteriores indistintamente.
* El perfil se suministra perforado, con tacos y tornillos, retractilado al completo.

    EUROSTEP-264A, Right-angle aluminium profile for steps with a 75mm tread surface and three lines made of 
slip-proof mineral granules (silicon carbide) which guarantee an optimal grip and tread resistance. They are highly 
recommendable for intensly stressed areas such as airports, department stores, public thoroughfares, recreational 
facilities, and others.
This product is drilled in order to make them easier to use after construction works on new steps that need to be 
highlighted or for the renovation of damaged steps. These steps are produced with matt anodized aluminium which 
make them usable for inner and outer spaces without distinction.
* It is supplied with drillings, screws and plugs, and completely shrink-wrapped in a full package.

     EUROMARCHE-264A, profilé en aluminium en angle droit, pour des marches avec une surface de foulée de 75 mm.  
Il intègre trois lignes d’un granulé minéral (carbure de silicium) hautement antidérapant, même dans les conditions les 
plus défavorables. Cela lui fournit une adhérence optimale et permet de circuler en sécurité. Recommandé spécialement 
pour des zones de passage important telles que les aéroports, les grands magasins, les voies publiques, les installations 
de loisir/temps libre, etc.
L’Euromarche-264A est perforé pour faciliter sa pose une fois l’ouvrage terminé, aussi bien pour les marches neuves 
qu’il fait ressortir ou rend plus voyantes, que pour la rénovation de marches endommagées. Ce profilé pour marche est 
fabriqué en aluminium anodisé mat pour pouvoir être utilisé indistinctement à l’intérieurs ou à l’extérieur. 
* Le profilé est fourni perforé, avec des chevilles et des vis, complètement emballé sous film rétractable.

    EUROTREPPENSTUFE-264A, Rechtwinklige Alu-Profilleisten für Stufen mit einer Trittoberfläche von 75 mm und 
drei Linien aus rutschfestem Mineralgranulat (Siliciumcarbid), die in den ungünstigsten Bedingungen optimale Haftung 
und Trittfestigkeit garantieren. Empfehlenswert sind diese Profilleisten besonders für stark beanspruchte Bereiche wie 
Flughäfen, Kaufhäuser, öffentliche Wege, Freizeiteinrichtungen, usw.
Dieses Produkt wird perforiert geliefert, um so den Einsatz nach den Bauarbeiten in neuen Treppenstufen zu erleichtern, 
die hervorgehoben werden möchten oder in beschädigten Treppenstufen, die renoviert werden müssen. Die Treppenstufen 
werden aus mattem Eloxal-Aluminium hergestellt und machen sie in gleicher Weise für Innen- und Außenbereichen 
nutzbar.
* Die Profilleisten werden perforiert und mit komplett eingeschweißten Dübeln und Schauben geliefert.
* Die Profil werden mit Löchern, Dübeln und Schrauben und komplett eingeschweißt geliefert.

12 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

264A  Aluminio
264A  Aluminium

Plata mate
Matt silver 
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    EUROPELDAÑO-295A, Perfil de aluminio autoadhesivo en ángulo recto con una superficie de pisada de 25 mm, 
para escalones de parquet o pavimento. El Europeldaño se presenta en aluminio anodizado o en acabado decorativo de 
madera (lámina de PVC resistente a los productos habituales de limpieza no abrasivos)
Se suministra con tiras adhesivas para su colocación inmediata.
  
    EUROSTEP-295A, Self-adhesive aluminium profile at right-angle with a 25 mm flooring surface for flooring or 
parquet steps. The Eurostep is made of anodised aluminium or a decorative wooden finish (PVC sheet resistant to the 
usual non-abrasive cleaning products). It is supplied with adhesive strips for immediate laying

UROPELDAÑO
PARQUET

20 mm.
3/4”

1 m.

3,28 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

295A/AD  Aluminio
295A/AD  Aluminium

(AD)  Autoadhesivo / Self-adhesive 

Blanco 2
Plata mate
Oro mate
Roble claro
Roble natural
Haya
Roble
Cerezo
Sapelly
Nogal satinado
Nogal
Madera G. Claro
Madera gris

White 2
Matt silver
Matt gold
Light Oak
Natural Oak
Beech
Oak
Cherry
Sapelly
Satin Walnut
Walnut
Light Grey Wood
Grey Wood

Roble Claro (RC)

Sapelly (SA)

Blanco 2 (BL2)

Haya (HA)

Nogal (NO)

Oro Mate (OM)

Roble Natural (RN)

Nogal Satinado (NS)

Plata Mate (PM)

Roble (RO)

Madera Gris Claro (MGC)

Cerezo (CE)

Madera Gris (MG)
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    EUROPLETINA-296A, Europletina de aluminio para zonas en las que sea importante incrementar la seguridad contra 
caídas, resbalones, … Posee una superficie de pisada de 35 mm con ranuras antideslizantes que le confieren seguridad 
y visibilidad al escalón, la rampa o la zona de tránsito en el que se instale. La EUROPLETINA 296A se coloca una vez 
finalizada la obra y está fabricado en aluminio mate anodizado para ser usado tanto en interiores como exteriores.
*La EUROPLETINA 296A se suministra perforada , con tacos y tornillos, retractilada al completo.

    EUROFLAT-296A, The aluminium EUROFLAT is for areas that require elevated safety measures against falls, slips, 
etc. It has 35-mm tread surface with anti-slip slots, providing the safety and visibility for the step, ramp, or transit area in 
the installation site. The EUROFLAT 296A is installed when work has finished and is manufactured with matte anodised 
aluminium that can be used both inside and outside.
*The EUROFLAT 296A is supplied with perforations, plugs, and screws, fully shrink-wrapped.
   
    EUROPLATINE-296A, Europlatine en aluminium est idéal pour les zones où la sécurité doit être renforcée pour 
éviter les chutes, glissades, etc… Avec une surface de marche de 35 mm, elle possède des rainures antidérapantes qui 
améliorent la sécurité et la visibilité de l’escalier, de la rampe ou de la zone de passage où elle est installée.  
EUROPLATINE 296A se pose à la fin des travaux et sa conception en aluminium mate anodisé permet une 
utilisation aussi bien à l’intérieur qu’à l’extérieur.
*EUROPLATINE-296A est fournie perforée, avec des vis et chevilles, totalement emballée.
 
   EUROPLATINE-296A, Die Europlatine ist ein Aluminiumprofil für Bereiche, in denen aus Sicherheitsgründen für 
einen höheren Schutz gegen die Sturz- und Rutschgefahr gesorgt werden sollte. Es bietet eine Trittfläche von 35 mm mit 
Anti-Rutsch-Rillen und macht Stufen, Rampen oder höher gelegene Durchgangsbereiche besser sichtbar und somit auch 
sicherer.  Das aus mattem eloxierten Aluminium hergestellte Profil EUROPLATINE 296A kann nach Abschluss der 
Bauarbeiten in Innen- und Außenbereichen montiert werden. Die EUROPLATINE 296A ist bereits mit Bohrlöchern 
versehen und wird mit Dübeln und Schrauben in vollkommen eingeschweißter Form geliefert
* Die Profil werden mit Löchern, Dübeln und Schrauben und komplett eingeschweißt geliefert.

2,5 mm.
3/32”

35 mm.
1-3/8”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

296A  Aluminio
296A  Aluminium

Plata mate
Matt silver 
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    EUROPLETINA-297A, Perfil de aluminio autoadhesivo con superficie de pisada de 38 mm y banda antideslizante de 
25 mm, que cumple con las normativas de seguridad standard. Se coloca una vez  finalizada la obra y puede ser utilizada 
tanto en interiores como exteriores para señalizar y proporcionar seguridad en escalones, zonas de alto tránsito peatonal 
o rampas.

    EUROFLAT-297A, Self-adhesive aluminium profile with 38-mm tread surface and a 25-mm anti-slip band, complying 
with standard safety regulations. It is installed when work has finished and can be used both inside and outside to mark 
and provide safety for steps, pedestrian transit areas, or ramps.

   EUROPLATINE-297A, Ce profil en aluminium autoadhésif ayant une surface de marche de  38 mm et une bande 
antidérapante de 25 mm, respecte les standards de sécurité.  Il se pose à la fin des travaux et peut être utilisé aussi bien 
à l’intérieur qu’à l’extérieur. Il  garantit la sécurité des escaliers, des  zones à grande affluence piétonne et des rampes. 
  
    EUROPLATINE-297A, Dieses selbstklebende Aluminiumprofil mit einer Trittfläche von 38 mm und einem rutschfesten 
Band von 25 mm erfüllt alle Standardanforderungen, die anhand der gelteneden Vorschriften bezüglich der Sicherheit 
gestellt werden. Es kann nach Abschluss der Bauarbeiten aufgeklebt und sowohl in Innen- als auch in Außenbereichen zur 
Sicherheitskennzeichnung von Stufen, höher gelegenen Durchgangsbereichen oder Rampen eingesetzt werden 

2,5 mm.
3/32”

38 mm.
1-1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

297A/AD  Aluminio
297A/AD  Aluminium

Plata mate
Matt silver 

(AD)  Autoadhesivo / Self-adhesive 
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    EUROCINTA-CA, Cinta antideslizante autoadhesiva para suelos tanto de interior como de exterior. Duradera y de 
fácil aplicación, evita caídas en escaleras, rampas o cualquier superficie resbaladiza. 

     EUROTAPE-CA, Self-adhesive anti-slip tape for indoor and outdoor floors. Durable and easy to apply, avoid falls on 
stairs, ramps or any other slippery surface. 

   EUROBANDE-CA, Bande antidérapante auto-adhésive pour sols d’intérieur et d’extérieur. Durable et facile à 
appliquer, évite les chutes dans les escaliers, les couloirs ou autre surface glissante.
   
   EUROBAND-CA, Rutschfestes selbstklebendes Band für Böden in Innenräumen und im Freien. Lange Haltbarkeit 
und leichte Anwendung. Verhindert das Ausgleiten und Stürze auf Treppen, Rampen oder anderen rutschigen Flächen.

25 mm
25 mm
40 mm
40 mm

25 mm
25 mm
40 mm
40 mm

25 mm
25 mm
40 mm
40 mm

25 mm
25 mm
40 mm
40 mm

25 mm
25 mm

5m
18m
5m
18m

20
10
20
10

5m
18m
5m
18m

20
10
20
10

5m
18m
5m
18m

20
10
20
10

5m
18m
5m
18m

20
10
20
10

5m
18m

20
10

CANE 25/5
CANE 25/18
CANE 40/5
CANE 40/18

CAAM 25/5
CAAM 25/18
CAAM 40/5
CAAM 40/18

CAGR 25/5
CAGR 25/18
CAGR 40/5
CAGR 40/18

CANE-AM 25/5
CANE-AM 25/18
CANE-AM 40/5
CANE-AM 40/18

CALU 25/5
CALU 25/18LUMINOSO

LUMINOUS

AMARILLO
YELLOW

GRIS
GREY

NEGRO
BLACK

NEGRO Y AMARILLO
BLCK & YELLOW

UROCINTA ANTIDESLIZANTE

    

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

1 2 3 4
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     EUROTRANSICIÓN-201A, perfil de aluminio diseñado para rematar la transición entre diferentes pavimento. Permite 
vencer desniveles producidos entre diferentes materiales, como por ejemplo los producidos en las reformas al colocar un 
nuevo pavimento sobre el original.  Apropiado para todo tipo de material como moqueta, parquet, cerámica, vinilo..., así 
como para zonas de mucho tránsito por su resistencia.

     EUROTRANSITION-201A, aluminium profile designed to finish off the transition between different floorings. It allows 
to bridge differences in height between several materials, such as in renovations when a new flooring is applied over an 
old one. Suitable for any kind of material, for example carpet, parquet, ceramic, vinyl, as well as for busy areas, because 
of their high resistance.

    EUROTRANSITION-201A, profilé en aluminium dessiné pour finir la transition entre différents pavements. Il permet 
de vaincre les dénivellements produits entre différents matériaux, comme par exemple ceux produits lors de travaux en 
plaçant un nouveau sol sur celui qui existe déjà. Il peut être utilisé avec tous les types de matériaux comme la moquette, 
le parquet, la céramique, le vinyle …ainsi que dans des zones très utilisées car il est très résistant. 

    EUROÜBERGANG-201A, Diese Alu-Profil wurden entwickelt, um den Übergang zwischen verschiedenen Belägen zu 
erleichtern. Sie überbrücken Unebenheiten, die durch den Einsatz verschiedener Baumaterialien hervorgerufen werden, 
zum Beispiel wenn ein neuer Belag über einen alten eingesetzt wird. Aufgrund ihrer hohen Widerstandsfähigkeit können 
die Leisten für alle Materialarten wie Teppichboden, Parkett, Keramik oder Vinyl oder verkehrsreiche Zonen eingesetzt 
werden.

10 mm.   3/8”

12,5 mm.   1/2”

15 mm.  9/16”

23 mm.  7/8”
2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

201A  Aluminio
201A  Aluminium

Plata mate
Matt silver

Oro mate
Matt gold
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    EUROTRANSICIÓN-201S, perfil de acero inoxidable diseñado para rematar la transición entre diferentes pavimento. 
Permite vencer desniveles producidos entre diferentes materiales, como por ejemplo en las reformas al colocar un nuevo 
pavimento sobre el original.  Apropiado para todo tipo de material como moqueta, parquet, cerámica, vinilo..., así como 
para zonas de mucho tránsito por su resistencia.

   EUROTRANSITION-201S, stainless steel profile designed to finish off the transition between different floorings. It 
allows to bridge differences in height between several materials, such as in renovations when a new flooring is applied 
over an old one. Suitable for any kind of material, for example carpet, parquet, ceramic, vinyl, as well as for busy areas, 
because of their high resistance.

   EUROTRANSITION-201S, profilé en acier inoxydable dessiné pour finir la transition entre différents pavements. 
Il permet de vaincre les dénivellements produits entre différents matériaux, comme par exemple ceux produits lors de 
travaux en plaçant un nouveau sol sur celui qui existe déjà. Il peut être utilisé avec tous les types de matériaux comme la 
moquette, le parquet, la céramique, le vinyle …ainsi que dans des zones très utilisées car il est très résistant. 

     EUROÜBERGANG-201S, Diese Edelstahl-Profil wurden entwickelt, um den Übergang zwischen verschiedenen 
Belägen zu erleichtern. Sie überbrücken Unebenheiten, die durch den Einsatz verschiedener Baumaterialien hervorgerufen 
werden, zum Beispiel wenn ein neuer Belag über einen alten eingesetzt wird. Aufgrund ihrer hohen Widerstandsfähig-
keit können die Leisten für alle Materialarten wie Teppichboden, Parkett, Keramik oder Vinyl oder verkehrsreiche Zonen 
eingesetzt werden.

10 mm.   3/8”

12 mm.   1/2”

20 mm.  3/4”

22 mm.  7/8”
2,5 m.

8,2 ft.  
20
20

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

201S  Acero inoxidable
201S  Stainless steel

Inox brillo        Bright inox

Inox cepillado  Brushed inox 

Con film protector / Whit protective tape. / AISI-304
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   EUROTRANSICIÓN-240A, perfil de aluminio diseñado para rematar la transición entre diferentes pavimentos con 
desniveles. Debido a su amplia superficie de transición, 90 mm, puede ser usada en entradas a parkings, grandes 
almacenes o superficies para facilitar el tránsito rodado entre diferentes ambientes.

    EUROTRANSITION-240A. This aluminium profile was designed to overcome the transition between floors with 
different heights. Thanks to its large transition surface of 90 mm, it can be used in car park entrances, department stores 
or surfaces in order to make wheeled traffic between different areas easier.

    EUROTRANSITION-240A, profilé en aluminium pensé pour finir parfaitement la transition entre différents sols avec 
dénivellement. Comme il possède une grande surface de transition, 90 mm, il peut ainsi être utilisé dans les entrées de 
parking, dans les grandes surfaces afin de faciliter la circulation entre ces différentes zones. 

   EUROÜBERGANG-240A. Diese Alu-Profilleisten wurden entworfen, um den Höhenunterschied bei verschiedenen 
Bodenbelägen zu überbrücken. Durch ihre große Übergangsfläche von 90 mm, können sie in Garageneinfahrten, 
Kaufhäusern oder anderen Verkaufsflächen eingesetzt werden, um so die Ein- und Ausfahrt in verschiedenen Bereichen 
zu erleichtern.

12,5 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

240A  Aluminio
240A  Aluminium

Plata mate
Matt silver
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    EUROTRANSICIÓN-232A, perfil de aluminio en forma de T para transiciones entre pavimentos al mismo nivel o con 
desniveles mínimos. Se coloca entre ambos pavimentos con silicona que actua como junta de dilatación, pues absorbe los 
movimientos de los mismos, y proporciona protección a los cantos del pavimento, cerámica o parquet, que de otra manera 
quedarían desprotegidos completamente. 

    EUROTRANSITION-232A, T-shaped aluminium profile for transitions between floorings on the same level or at 
minimal differences. Placing it between those floorings using silicone, it acts as a joint, while absorbing the movements 
and protecting the edges of floorings, regardless of whether they are made of ceramics or parquet, which otherwise would 
be left without any protection.

     EUROTRANSITION-232A, profilé en aluminium en forme de T pour les transitions entre les pavements ayant le même 
niveau ou ayant des dénivellements minimes. Il se place entre les deux pavements avec de la silicone qui agit comme 
joint de dilatation car elle absorbe les mouvements de ces pavements. Elle protège ainsi les coins des pavements de la 
céramique ou du parquet, qui sans ce profilé ne seraient pas protégés.

    EUROÜBERGANG-232A, T-förmige Alu-Profil für Übergänge zwischen Belägen auf der gleichen Höhe oder mit 
kleinsten Unebenheiten. Sie werden mit Hilfe von Silikon zwischen zwei Beläge eingesetzt und funktionieren als 
Dehnungsverbindung, weil sie die Bewegungen der Beläge abfangen. Außerdem schützen sie die Belagkanten, egal 
ob Keramik oder Parkett, die andernfalls ganz ungeschützt wären.

22 mm.
7/8”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

232A  Aluminio
232A  Aluminium

Plata mate        Matt silver

Oro mate          Matt gold 
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    EUROTRANSICIÓN-232S, perfil de acero inoxidable en forma de T para transiciones entre pavimentos al mismo 
nivel o con desniveles mínimos. Se coloca entre ambos pavimentos con silicona que actua como junta de dilatación, pues 
absorbe los movimientos de los mismos, y proporciona protección a los cantos del pavimento, cerámica o parquet, que de 
otra manera quedarían desprotegidos completamente. 

    EUROTRANSITION-232S, T-shaped stainless steel profile for transitions between floorings on the same level or at 
minimal differences. Placing it between those floorings using silicone, it acts as a joint, while absorbing the movements 
and protecting the edges of floorings, regardless of whether they are made of ceramics or parquet, which otherwise would 
be left without any protection.

    EUROTRANSITION-232S, profilé en acier inoxydable en forme de T pour les transitions entre les pavements ayant 
le même niveau ou ayant des dénivellements minimes. Il se place entre les deux pavements avec de la silicone qui agit 
comme joint de dilatation car elle absorbe les mouvements de ces pavements. Elle protège ainsi les coins des pavements 
de la céramique ou du parquet, qui sans ce profilé ne seraient pas protégés.

   EUROÜBERGANG-232S, T-förmige Edelstahl-Profil für Übergänge zwischen Belägen auf der gleichen Höhe oder 
mit kleinsten Unebenheiten. Sie werden mit Hilfe von Silikon zwischen zwei Beläge eingesetzt und funktionieren als 
Dehnungsverbindung, weil sie die Bewegungen der Beläge abfangen. Außerdem schützen sie die Belagkanten, egal ob 
Keramik oder Parkett, die andernfalls ganz ungeschützt wären. 

25 mm.
1”

2,5 m.

8,2 ft.  
20
20

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

232S  Acero inoxidable
232S  Stainless steel

Inox brillo            Bright Inox
Inox cepillado     Brushed inox

Con film protector / Whit protective tape. / AISI-304
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    EUROTRANSICIÓN-216A y 234A, perfiles de aluminio para transiciones entre pavimentos, que permiten vencer 
desniveles desde 4 hasta 12 mm (216A) o desde 8 hasta 20 mm (234A), permitiendo la transición entre cualquier 
tipo de pavimento.
*Se suministra con tacos especiales que se insertan en la ranura interior del perfil, quedando totalmente ocultos.

    EUROTRANSITION-216A and 234A, aluminium profiles for the transition between floorings that helps to bridge 
differences in height from 4 up to 12 mm (216A) or from 8 up to 20 mm (234A), between any kind of flooring.
*It is supplied with special plugs that are inserted in the inner slot of the profile and thus stay completely hidden.

   EUROTRANSITION-216A et 234A, profilé en aluminium pour les transitions entre les pavements. Il permet de 
vaincre les dénivellements de 4 jusqu’à 12 mm (216A)  où de 8 jusqu’à 20 mm (234A), en permettant la transition 
de tous types de sol.
*Il est fournit avec des taquets spéciaux qui s’introduisent dans la rainure intérieur du profilé et sont ainsi complètement 
cachés.

     EUROÜBERGANG-216A und 234A, Alu-Profil für Übergänge zwischen Belägen. Sie überbrücken Unebenheiten 
von 4 bis zu 12 mm (216A) oder von 8 bis zu 20 mm (234A), und ermöglichen den Übergang in jede Art von Belag.
*Sie werden mit speziellen Dübeln geliefert, welche in die Innenrille der Leisten eingesetzt werden und so komplett 
verdeckt werden. 

4  - 12mm.
5/32” -1/2”   

8 - 20mm.
5/16” - 3/4”   

1 m.

3,28 ft.  
2 m.

6,56 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

234A  Aluminio
234A  Aluminium

216A  Aluminio
216A  Aluminium Plata mate        Matt silver

Oro mate          Matt gold

Bronce mate     Matt bronze

*Taco especial /Especial plug  Medida/Size: 5 x 42 mm
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    EUROTRANSICIÓN-262S, perfil de acero inoxidable autoadhesivo para transiciones entre pavimentos que permite 
vencer desniveles entre 8 hasta 12 mm, facilitando la transición entre cualquier tipo de pavimento.
La Eurotransición-262S se suministra con tiras adhesivas para su colocación inmediata.

    EUROTRANSITION-262S, In order to overcome an unevenness of 8 to 12mm, these self-adhesive profiles made of 
stainless steel can be used to make the transition between any kind of flooring. This product is supplied with adhesive 
strips which enable an immediate attachment on all types of floorings.

    EUROTRANSITION-262S, profilé en acier inoxydable auto-adhésif pour les transitions entre des revêtements de 
sol. Il permet de résoudre des différences de niveau comprises entre 8 et 12 mm et la transition entre n’importe quel 
type de revêtement de sol. L’Eurotransition-262S est fourni avec des bandes adhésives pour une pose immédiate.

     EUROÜBERGANG-262S, Zur Überbrückung von Unebenheiten von 8 bis zu 12 mm können diese selbstklebenden 
Profilleisten aus rostfreiem Stahl genutzt werden und so gelingt der Übergang zwischen jeder Art von Bodenbelag. 
Dieses Produkt wird mit Klebestreifen geliefert, die eine sofortige Anbringung auf allen möglichen Belägen 
ermöglichen.

8  - 12 mm.
5/16” - 1/2”

40 mm.
1-9/16”

2,5 m.

8,2 ft.  
1 m.

3,28 ft.  
20
20

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

262S/AD  Acero inoxidable
262S/AD  Stainless steel

Inox brillo
Bright inox

Con film protector / Whit protective tape. / AISI-304

Consultar / Check Pag.175



UROTRANSICION ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para Transiciones
Transition Solutions

218A
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    EUROTRANSICIÓN-218A, perfil de aluminio para transiciones entre pavimentos, que permite vencer desniveles 
desde 0 hasta 15 mm, permitiendo la transición entre cualquier tipo de pavimento.
*El perfil se suministra perforado, con tornillos y tacos,  retractilado al completo

    EUROTRANSITION-218A, aluminium profile for transitions between floorings that helps to bridge differences in 
height from 0 up to 15 mm, between any kind of flooring.
*It is supplied with drillings, screws and plugs, and completely shrink-wrapped in a full package.

    EUROTRANSITION-218A, profilé en aluminium pour les transitions entre les pavements qui permet de vaincre les 
dénivellements de 0 à 15 mm, et permet donc de faire la transition entre tous les types de pavement. 
*Ce profilé est fournit perforé, avec des vis et des chevilles, rétractilé.

     EUROÜBERGANG-218A, Alu-Profil für Übergänge zwischen Belägen. Sie überbrücken Unebenheiten von 0 bis zu 
15 mm, und ermöglichen den Übergang in jede Art von Belag. 
* Die Profil werden mit Löchern, Dübeln und Schrauben und komplett eingeschweißt geliefert.

10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

218A  Aluminio
218A  Aluminium

Plata mate        Matt silver

Oro mate          Matt gold 

    0  - 15 mm.
0”- 9/16”

2 m.

6,56 ft.  
1 m.

3,28 ft.  
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UROTRANSICION ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para Transiciones
Transition Solutions

292A
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   EUROTRANSICION-292A, Perfil autoadhesivo de aluminio para transiciones entre parquets o diferentes tipos de 
pavimento, que permite vencer desniveles entre 10 y 15 mm. La Eurotransición se presenta en aluminio anodizado o en 
acabado decorativo de madera (lámina de PVC resistente a los productos habituales de limpieza no abrasivos)

    EUROTRANSITION-292A, Self-adhesive aluminium profile for transitions between parquets or different types of 
flooring which allows unevenness of between 10 and 15 mm to be overcome. The Eurotransition is made of anodised 
aluminium or a decorative wooden finish (PVC sheet resistant to the usual non-abrasive cleaning products).

3/8” -  9/16”
    10  -   15 mm. 1 m.

3,28 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

292A/AD  Aluminio
292A/AD  Aluminium

(AD)  Autoadhesivo / Self-adhesive 

Blanco 2
Plata mate
Oro mate
Roble claro
Roble natural
Haya
Roble
Cerezo
Sapelly
Nogal satinado
Nogal
Madera G. Claro
Madera gris

White 2
Matt silver
Matt gold
Light Oak
Natural Oak
Beech
Oak
Cherry
Sapelly
Satin Walnut
Walnut
Light Grey Wood
Grey Wood

Roble Claro (RC)

Sapelly (SA)

Blanco 2 (BL2)

Haya (HA)

Nogal (NO)

Oro Mate (OM)

Roble Natural (RN)

Nogal Satinado (NS)

Plata Mate (PM)

Roble (RO)

Madera Gris Claro (MGC)

Cerezo (CE)

Madera Gris (MG)
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UROTRANSICION ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para Transiciones
Transition Solutions
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   EUROTRANSICION-290A, Perfil autoadhesivo de aluminio para su uso como junta de dilatación o transiciones al 
mismo nivel entre parquets o diferentes tipos de pavimento. La Eurotransición se presenta en aluminio anodizado o en 
acabado decorativo de madera (lámina de PVC resistente a los productos habituales de limpieza no abrasivos)
Se suministra con tiras adhesivas para su colocación inmediata.
   
    EUROTRANSITION-290A, Self-adhesive aluminium profile for use as an expansion joint or for transitions 
at the same level between parquets or different types of flooring. The Eurotransition is made of anodised aluminium or 
a decorative wooden finish (PVC sheet resistant to the usual non-abrasive cleaning products)
It is supplied with adhesive strips for immediate laying

0 mm.
0”

1 m.

3,28 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

290A/AD  Aluminio
290A/AD  Aluminium

(AD)  Autoadhesivo / Self-adhesive 

Blanco 2
Plata mate
Oro mate
Roble claro
Roble natural
Haya
Roble
Cerezo
Sapelly
Nogal satinado
Nogal
Madera G. Claro
Madera gris

White 2
Matt silver
Matt gold
Light Oak
Natural Oak
Beech
Oak
Cherry
Sapelly
Satin Walnut
Walnut
Light Grey Wood
Grey Wood

Roble Claro (RC)

Sapelly (SA)

Blanco 2 (BL2)

Haya (HA)

Nogal (NO)

Oro Mate (OM)

Roble Natural (RN)

Nogal Satinado (NS)

Plata Mate (PM)

Roble (RO)

Madera Gris Claro (MGC)

Cerezo (CE)

Madera Gris (MG)
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UROTRANSICION ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para Transiciones
Transition Solutions

217A
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    EUROTRANSICIÓN-217A, perfil de aluminio para transiciones entre pavimentos, que permite vencer desniveles 
desde 0 hasta 5 mm, permitiendo la transición entre cualquier tipo de pavimento.
*El perfil se suministra perforado, con tornillos y tacos,  retractilado al completo.

   EUROTRANSITION-217A, aluminium profile for transitions between floorings that helps to bridge differences in 
height from 0 up to 5 mm, between any kind of flooring.
*It is supplied with drillings, screws and plugs, and completely shrink-wrapped in a full package.

    EUROTRANSITION-217A, profilé en aluminium pour les transitions entre les pavements, il permet de vaincre des 
dénivellements depuis 0 jusqu’à 5 mm, et permet ainsi la transition entre n’importe quel type de pavement.
*Ce profilé est fournit perforé, avec des vis et des chevilles, rétractilé.

    EUROÜBERGANG-217A,  Alu-Profil für Übergänge zwischen Belägen. Sie überbrücken Unebenheiten von 0 bis zu 
5 mm, und ermöglichen den Übergang in jede Art von Belag. 
* Die Profil werden mit Löchern, Dübeln und Schrauben und komplett eingeschweißt geliefert.

0 - 5 mm.
0 - 3/16”   

1 m.

3,28 ft.  
2 m.

6,56 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

217A  Aluminio
217A  Aluminium

Plata mate        Matt silver

Oro mate          Matt gold

Bronce mate     Matt bronze

Consultar / Check Pag.175



UROTRANSICION INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Soluciones para Transiciones
Transition Solutions
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    EUROTRANSICIÓN-261S, perfil de acero inoxidable autoadhesivo para transiciones entre pavimentos, que permite 
vencer desniveles desde 0 hasta 5 mm, permitiendo la transición entre cualquier tipo de pavimento.
La Eurotransición-261S se suministra con tiras adhesivas para su colocación inmediata.

    EUROTRANSITION-261S. In order to overcome an unevenness of 0 to 5mm, these self-adhesive profiles made of 
stainless steel can be used to make the transition between any kind of flooring. This product is supplied with adhesive 
strips which enable an immediate attachment on all types of floorings. 

    EUROTRANSITION-261S, profilé en acier inoxydable auto-adhésif pour les transitions entre des revêtements de 
sol. Il permet de résoudre des différences de niveau allant de 0 à 5 mm et la transition entre n’importe quel type de 
revêtement de sol. L’Eurotransition-261S est fourni avec des bandes adhésives pour une pose immédiate.
   
    EUROÜBERGANG-261S, Zur Überbrückung von Unebenheiten von 0 bis zu 5 mm können diese selbstklebenden 
Profilleisten aus rostfreiem Stahl genutzt werden und so gelingt der Übergang zwischen jeder Art von Bodenbelag. 
Dieses Produkt wird mit Klebestreifen geliefert, die eine sofortige Anbringung auf allen möglichen Belägen 
ermöglichen. 

40 mm.
1-9/16”

2,5 m.

8,2 ft.  
1 m.

3,28 ft.  
20
20

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

261S/AD  Acero inoxidable
261S/AD  Stainless steel

Inox brillo
Bright inox

Con film protector / Whit protective tape. / AISI-304(AD) Autoadhesivo / Self adhesive

0 - 5 mm.
0 - 3/16”   
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UROTRANSICION ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para Transiciones
Transition Solutions

235/275A
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   EUROTRANSICIÓN, perfil de Aluminio para transiciones entre pavimentos: parquet-moqueta, parquet-gres, 
moqueta-gres, ...
235A, Se suministra con tiras autoadhesivas que facilitan su colocación sin necesidad de perforar el suelo.
275A, Se suministra con tacos especiales que se insertan en la ranura interior del perfil, quedando totalmente ocultos.

   EUROTRANSITION, aluminium profile for the transition between floorings, such as parquet and fitted carpets, 
parquet and stoneware, fitted carpets and stoneware, etc. 
235A,It is supplied with self-adhesive strips which help its placement and makes drilling holes the floor unnecessary.
275A, It is supplied with special plugs that are inserted in the inner slot of the profile and thus stay completely hidden.

     EUROTRANSITION, profilé en aluminium pour faire les transitions entre les sols: parquet-moquette, parquet-grés. 
Moquette-grés,...
235A,Il est livré avec des languettes autocollantes qui permettent de l’installer sans avoir besoin de perforer le sol.
275A, Il est fournit avec des taquets spéciaux qui s’introduisent dans la rainure intérieur du profilé et sont ainsi 
complètement cachés.

    EUROÜBERGANG, Alu-Profil für die Übergänge zwischen verschiedenen Belägen, wie z.B. Parkett und 
Teppichboden, Parkett und Steingutböden, Teppichboden und Steingut, usw.
235A, Sie werden mit selbstklebenden Streifen geliefert und erleichtern so das Anbringen, weil keine Löcher in den 
Boden gebohrt werden müssen.
275A, Sie werden mit speziellen Dübeln geliefert, welche in die Innenrille der Leisten eingesetzt werden und so 
komplett verdeckt werden.. 

1 m.

3,28 ft.  

2 m.

6,56 ft.  

2 m.

6,56 ft.  

10
10

10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

275A  Aluminio
275A  Aluminium

275A  Aluminio
275A  Aluminium

235A  Aluminio
235A  Aluminium

Blanco 2                White 2

Roble claro           Light Oak

Roble natural       Natural Oak

Madera G. claro   Light Grey Wood

Oro mate             Matt gold

Bronce mate        Matt bronze

Plata mate           Matt silver

Nogal                   Walnut

Roble                    Oak

Wenge                  Wenge

Cerezo                  Cherry

Haya                     Beech

*Taco especial /Especial plug  Medida/Size: 5 x 48 mm

0 - 10 mm.
0 - 3/8”   

0 - 16 mm.
0 - 5/8”   

0 - 16 mm.
0 - 5/8”   

Gama de color / Colour range. Pag.168
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Soluciones para Transiciones
Transition Solutions
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    EUROTRANSICIÓN, Perfil para separar o decorar superficies de terrazo, cerámica, …
Disponible en aluminio o latón natural, para poder ser pulidos a la vez que el pavimento.
    
    EUROTRANSITION, Profile to separate or decorate terrace surfaces, ceramics, …
Available in aluminium or natural brass so they can be polished at the same time as the flooring.
  
    EUROTRANSITION, Profilé destiné à séparer ou décorer des surfaces en granito, céramique, …
Disponible en aluminium ou laiton naturel afin de pouvoir être poli en même temps que le pavement.
  
    EUROÜBERGANG, Profil für die Trennung oder Dekoration von Terrazzo-, Keramikböden, ... 
Verfügbar in Aluminium oder Naturmessing, um gleichzeitig mit dem Boden poliert werden zu können.

25 mm.
1”

10 mm.
3/8”

20 mm.
3/4”

5 mm.
3/16”

5 mm.
3/16”

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

20
20

30
30

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

274L  Laton
274L  Brass

274A  Aluminio
274A  Aluminium

Laton natural
Natural brass

Aluminio natural
Natural aluminium

274A                               274L   

(A) Aluminio/Aluminium  (L) Laton/Brass Tr
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UROTRANSICION ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para Transiciones
Transition Solutions
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    EUROTRANSICIÓN, Perfiles de aluminio destinados al remate final de moqueta, proporcionando un acabado 
perfecto y elegante. La sujeción de la moqueta se realiza mediante la fijación a los ganchos existentes en la 
base del perfil, y posterior tensión de la moqueta.
*El perfil se suministra perforado, con tornillos y tacos,  retractilado al completo.     

   EUROTRANSITION, Aluminium profiles intended for the final finish on fitted carpet, affording a perfect, 
elegant finish. The fitted carpet is secured by affixation to the hooks to be found at the profile base and the  
subsequent tension of the fitted carpet.
*It is supplied with drillings, screws and plugs, and completely shrink-wrapped in a full package.  

   EUROTRANSITION, Profilés en aluminium destinés à la pose finale de la moquette offrant une finition 
parfaite et élégante. La mise en place de la moquette s’effectue via sa fixation aux crochets présents à la base 
du profilé et la tension  postérieure de la moquette.
*Ce profilé est fournit perforé, avec des vis et des chevilles, rétractilé. 

   EUROÜBERGANG, Aluminium-Profil als Abschlusselement von Spannteppichen. Perfektes und elegantes 
Finish. Die Befestigung des Teppichs geschieht durch Fixierung der vorhandenen Haken an die Basis des Profils 
und anschließendes Spannen des Teppichs.
* Die Profil werden mit Löchern, Dübeln und Schrauben und komplett eingeschweißt geliefert.

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

269A  Aluminio
269A  Aluminium

268A  Aluminio
268A  Aluminium

Plata mate           Matt silver 

Oro mate             Matt gold

Bronce mate        Matt bronze

8 - 12 mm.
5/16 - 1/2”   

8 - 10 mm.
5/16 - 3/8”   

Consultar / Check Pag.175
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UROJUNTA PVC / PVC

Soluciones para
Juntas de Dilatación

Expansion Joint Solutions

185

100

    

    

    

    EUROJUNTA-185, perfil fabricado en coextrusión combinando PVC rígido y flexible para juntas móviles y destinado 
a pavimentos cerámicos. La parte superior formada por la unión del material rígido y flexible tiene una anchura de 10 
mm., de esta manera absorbe esfuerzos de presión y tracción, así como los producidos por movimientos de desnivel. 
Siendo adecuada para revestimientos y pavimentos, de interior o exterior, en zonas que sufren esfuerzos mecánicos 
como locales comerciales, en los cuales hay movimientos de carros de compra o esfuerzos similares. 
    
    EUROJOINT-185, profile made in co-extrusion combining rigid and flexible PVC, for moving joints and set it aside 
for ceramic flooring. The upper part formed by the joining of the rigid and flexible material has a width of 10 mm, thus 
absorbing pressure and traction stress, as well as stress caused by levelling movements. It is well-suited to coatings and 
floorings, indoor or outdoor, with areas subject to mechanical stress, like commercial areas with trolley or similar uses.

    EUROJOINT-185, profilé qui est fabriqué en coextrusion combinant PVC rigide et flexible pour des joints mobiles 
qui est  destiné à des pavements en céramique.
La partie supérieure formée de l’union du matériel rigide et flexible possède une largeur de 10 mm, ainsi elle peut 
absorber des efforts de pression et de traction, ainsi que ceux produit par des mouvements de dénivellement. Elle est 
idéale pour les revêtements et paviments, d’intérieur et d’extérieur des zones qui souffrent des efforts mécaniques 
comme les locaux commerciaux, où il y a des mouvements de cadis où des efforts similaires.

    EUROVERBINDUNG-185, Diese Leisten werden durch die Koextrusion von hartem und biegsamem PVC-Kunststoff 
hergestellt und für bewegliche Verbindungen und keramische Beläge benutzt. Der obere Teil besteht aus hartem und 
biegsamem Material und ist 10 mm breit. Dadurch werden nicht nur die Zug- und Druckkraft verringert, sondern auch 
die Beanspruchung durch Bewegungen bei Höhenunterschieden. Die Leisten eignen sich besonders für Innen- und 
Außenverkleidungen oder Beläge. Sie sind auch angemessen für Bereiche, die mechanischen Kräften ausgesetzt sind, 
zum Beispiel Einkaufszentren, wo der Boden durch Einkaufswagen oder ähnliche Lasten beansprucht wird.

12mm.
1/2”   

10.
3/8”   

12mm.
1/2”   

10.
3/8”   

8
5/16”   

12
1/2”   

10.
3/8”   

15
9/16”   

20mm.
3/4”   

12
1/2”   

10.
3/8”   

12
1/2”   

10.
3/8”   

15mm.
9/16”   

2,5 m.

8,2 ft.  
100
100

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

185  PVC
185 PVC

Beige               Beige

Beige G           Beige G

Gris                  Grey

Marron            Brown

Negro              Black

Gama de color / Colour range. Pag.166
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UROJUNTA ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para
Juntas de Dilatación

Expansion Joint Solutions

214A
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   EUROJUNTA-214A, junta de dilatación compuesta por dos partes exteriores de aluminio unidas mediante un 
perfil de caucho sintético flexible, que es  altamente resistente a las agresiones externas (cambios de temperatura, 
deformación por compresión y agresiones climáticas). La junta absorbe los esfuerzos de presión y tracción, así como 
la dilatación del pavimento en general, evitando los desperfectos o roturas del mismo debido a la forma protectora de 
los cantos de aluminio de los perfiles exteriores. Destinado a juntas entre pavimentos cerámicos, de interior o exterior, 
tanto domésticos como en zonas industriales, almacenes, hospitales, centros comerciales. En caso de desgate la parte 
de caucho puede sustituirse fácilmente. 
Es aconsejable en su colocación dejar el perfil 1mm por debajo del nivel del pavimento.

≠   EUROJOINT-214A, expansion joint made of two exterior aluminium parts linked by a synthetic and flexible rubber 
profile, which is highly resistant to external influences (such as temperature changes, deformation due to compression 
and influences of the weather). The joint absorbs the pressure and traction stress, as well as the flooring expansion in 
general, avoiding flaws or breakage thanks to the protective shape of the aluminium edges. It is used for joints be-
tween indoor or outdoor ceramic floorings, both for domestic use and industrial areas, stores, hospitals, and shopping 
centres. If the rubber part should wear out, it can be easily replaced.
It is advisable to place the stripping 1 mm under the flooring level.

    EUROJOINT-214A, joint de dilatation fait de deux parties extérieures en aluminium unies grâce à un profilé en 
caoutchouc synthétique flexible, qui est très résistant aux agressions externes (changements de température, déformation 
dûe à la compression et aux agressions climatiques). Le joint absorbe les efforts de pression et de traction ainsi que la 
dilatation du paviment en général et lui évite de se casser ou de s’abîmer grâce à la forme de protection des côtés en 
aluminium des profiles extérieurs. Il s’utilise pour unir les joints du pavement en céramique, d’intérieur ou extérieur, 
d’usage domestique mais aussi dans des zones industrielles, entrepôts, hôpitaux, centres commerciaux.
La partie en caoutchouc peut être remplacée facilement en cas d’usure.
Lors de son installation il est recommandé de laisser le profilé 1 mm plus bas que le niveau du pavement.

    EUROVERBINDUNG-214A, Diese Dehnungsverbindung besteht aus zwei Alu-Außenteilen, die durch eine 
synthetische und flexible Gummileiste verbunden sind. Sie ist sehr strapazierfähig gegenüber externen Einflüssen wie 
Temperaturschwankungen und anderen Wettereinflüssen und Verformung durch Kompression. Das Verbindungsstück 
fängt nicht nur Zug- und Druckkräfte ab, sondern auch allgemein die Ausdehung der Beläge und verhindert 
Beschädigungen oder Brüche. Dies wird dank der schützenden Alu-Kanten der Außenleisten erreicht. Anwendungsbereiche 
dieser Dehungsverbindung sind Keramikbeläge in und außerhalb von Haushalten, Industriezonen, Lagern, Krankenhäusern 
und Einkaufszentren. Im Fall der Abnutzung, kann die Gummileiste leicht ersetzt werden. Wir empfehlen, die 
Dehnungsverbindung 1 mm unter dem Bodenbelag einzubauen.Außenverkleidungen oder Beläge. Sie sind auch 
angemessen für Bereiche, die mechanischen Kräften ausgesetzt sind, zum Beispiel Einkaufszentren, wo der 
Boden durch Einkaufswagen oder ähnliche Lasten beansprucht wird.

12,5mm
1/2”   

10mm.
3/8”   

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

214A  Aluminio + Caucho
214A Aluminium + Rubber 

Gris                  Grey

Negro              Black

Beige               Beige
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    EUROJUNTA-223A, junta de dilatación con una parte visible de 10 mm., compuesta por dos perfiles exteriores de 
aluminio unidos mediante un perfil de caucho sintético flexible mejorado, que proporciona una excelente resistencia a 
la tensión, a la abrasión y a la fatiga por flexión. Se ha utilizado este nuevo material porque se adhiere perfectamente 
a las dos partes del aluminio y es altamente resistente a las agresiones externas (temperatura, clima, productos de 
limpieza habituales, ...). La EUROJUNTA-223A absorbe los esfuerzos de presión y tracción, así como la dilatación del 
pavimento en general, evitando los desperfectos o roturas del mismo debido a la forma protectora de los cantos de 
aluminio externos. Destinado a juntas entre pavimentos cerámicos, de interior o exterior, tanto domésticos como en 
zonas industriales, almacenes, hospitales, centros comerciales, etc.
Es aconsejable en su colocación dejar el perfil 1 mm. por debajo del nivel del pavimento.

    EUROJOINT-223A, expansion joint with a visible part of 10 mm, made of two external aluminium profiles that 
are linked by an enhanced synthetic and flexible rubber profile. It provides an excellent resistance to tension, abrasion 
and fatigue due to flection. This new material has been employed, because it sticks perfectly to the two aluminium 
parts and is highly resistant to external influences (different temperatures, weather, common cleaning products, ...).
EUROJOINT-223A absorbs the pressure and traction stress, and also the flooring expansion in general, avoiding flaws 
or breakage due to the protective shape of the external aluminium edges. It is used for joints between indoor or out-
door ceramic floorings, both for domestic use and industrial areas, stores, hospitals, shopping centres, etc.
It is advisable to place the stripping 1 mm under the flooring level.

   EUROJOINT-223A, joint de dilatation avec une partie visible de 10 mm, composé de 2 profilés extérieurs unis 
grâce à un profilé en caoutchouc synthétique flexible amélioré qui permet de résister à la tension, à l’corrosion et à la 
fatigue dûe à la flexion. On a utilisé ce nouveau matériel car il se fixe parfaitement bien aux deux parties en aluminium 
et car il résiste très bien aux agressions externes (température, climat, les produits ménagers, …). L’Eurojoint-223A, 
absorbe les efforts de pression et de traction ainsi que la dilatation du sol en général et lui évite de se casser ou de 
s’abîmer grâce à la forme de protection des côtés en aluminium extérieurs. Il s’utilise pour unir les joints du pavement 
en céramique, d’intérieur ou d’extérieur, d’usages domestiques ou dans des zones industrielles, magasins, hôpitaux, 
centre commercial, ….
Il est recommandé de laisser le profilé 1 mm plus bas que le niveau du pavement lors de son installation

    EUROVERBINDUNG-223A, Diese Dehnungsverbindungen besitzen ein 10 mm langes sichtbares Teil und bestehen 
aus zwei Alu-Außenleisten, die durch eine verbesserte synthetische und flexible Gummileiste verbunden werden. Sie 
sind äußerst widerstandsfähig gegenüber Spannungen, Verschleiß und Beanspruchung durch Biegung. Dieses 
neuartige Material wurde benutzt, weil es sich perfekt an die zwei Aluminiumteile anpasst und sehr strapazierfähig 
gegenüber externen Einflüssen wie Temperaturschwankungen und anderen Wettereinflüssen oder den herkömmlichen 
Reinigungsmitteln ist. Das Verbindungsstück fängt nicht nur Zug- und Druckkräfte ab, sondern auch allgemein die 
Ausdehung der Beläge und verhindert Beschädigungen oder Brüche. Dies wird dank der schützenden Alu-Kanten der 
Außenleisten erreicht. Anwendungsbereiche dieser Dehungsverbindung sind Keramikbeläge in und außerhalb von 
Haushalten, Industriezonen, Lagern, Krankenhäusern und Einkaufszentren. Im Fall der Abnutzung, kann die 
Gummileiste leicht ersetzt werden.
Wir empfehlen, die Dehnungsverbindung 1 mm unter dem Bodenbelag einzubauen.

12mm
1/2”   

12mm
1/2”   

4,5 mm
3/16”   

10mm.
3/8”   

10mm.
3/8”   

15mm.
1/16”   

22,5mm.
7/8”   

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

10
10

20
20

10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

SLIM 223A Aluminio + Caucho
SLIM 223A Aluminium + Rubber

223A Aluminio + Caucho
223A Aluminium + Rubber

223S Acero Inox + Caucho
223S Stainles Steel + Rubber

Gris               Grey

Gris               Grey

AISI-304

Negro           Black

Gris               Grey

223A                                              223S   

(A) Aluminio/Aluminium            (S) Acero Inoxidable/Stailess Steel

*223A 15 y 22,5mm solo disponible color gris / 223A 15 and 22,5mm only available grey colour    
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     EUROJUNTA-186, junta de dilatación compuesta por dos partes: una rígida y otra flexible. 
Utilizada en el montaje con pavimentos, baldosas, piedra natural, etc. 
La función de este producto es compensar los esfuerzos de presión impidiendo la rotura del pavimiento, gracias a su 
parte central flexible.

     EUROJOINT-186, expansion joint made up of two sections - one rigid and another flexible. Used during installation 
of flooring, tiles, natural stone, etc.
Thanks to its flexible central section, this product makes up for pressure stress.

   EUROJOINT-186, joint de dilatatión fait de deux parties: l’une rigide et l’autre flexible. Elle est utilisée dans le 
montage de paviments, carreaux, pierre naturelle, etc.
Grâce à sa partie centrale flexible, ce produit permet de compenser les efforts de pression évitant ainsi la cassure du 
paviment.

   EUROVERBINDUNG-186, Die Dehnungsverbindung der Profil besteht aus zwei Teilen: einem biegsamen und 
einem harten. Sie wird beim Bau von Belägen, Bodenfliesen und Natursteinen, usw. eingesetzt. Zweck dieser 
Verbindungen ist es, dank des biegsamen Mittelteils, die Druckkraft auszugleichen und den Bruch der Fliesen zu 
vermeiden. Außenverkleidungen oder Beläge. Sie sind auch angemessen für Bereiche, die mechanischen 
Kräften ausgesetzt sind, zum Beispiel Einkaufszentren, wo der Boden durch Einkaufswagen oder ähnliche 
Lasten beansprucht wird.

*Descatalogado, disponible hasta fin de stock / Out of production, available till end of stock.  

30mm.
1-3/16”   

2,5 m.

8,2 ft.  
50
50

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

186  PVC
186 PVC

  Beige               Beige

  Gris                  Grey

Gama de color / Colour range. Pag.166
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     EUROESCOCIA-191, perfil de PVC utilizado principalmente para los ángulos interiores de paredes. No obstante 
también puede utilizarse para el ensamblaje del encuentro pared-suelo, en el cual se aconseja sólo la utilización 
de la gama de colores.  
Compensa los movimientos horizontales y verticales existentes entre la pared y el suelo.
Este perfil cumple con las normativas de higiene y limpieza requeridas para la industria alimentaria, hospitales, 
cocinas industriales o lugares similares.

   EUROCOVER-191, PVC profile used mainly for internal corners. However, it can also be used to assemble the 
wall-floor joint, where only the use of the range of colours is advised. Compensates the horizontal and vertical 
movement existing between the wall and floor.
This profile meets special sanitising and cleaning standards required by the food industry, industrial kitchens, 
hospitals or similar sites.

     EUROSCOTIE-191,  profilé en PVC qui est principalement utilisé pour les angles intérieurs des murs. Cependant 
il peut aussi être utilisé pour unir la rencontre entre le mur et le sol où nous recommandons seulement l’utilisation 
de la gamme de couleurs.
Il compense les mouvements horizontaux et verticaux qui existent entre le mur et le sol. Le profilé respecte les conditions 
spéciales d’hygiène et de nettoyage exigées dans l’industrie alimentaire, dans les hôpitaux, les cuisines industrielles ou 
dans des lieux similaires.

   EUROKEHLE-191, Diese PVC-Kunststoffprofil werden hauptsächlich in Innenecken eingesetzt, wobei sie aber 
auch am Boden- und Wandanschluss angewendet werden können. Für letztere Anwendung empfehlen wir nur die 
Option Farbspektrum aus der unteren Tabelle.
Die Leisten dienen dazu, die horizontalen und vertikalen Bewegungen zwischen den Wänden und dem Boden 
auszugleichen. Sie erfüllen außerdem die Hygiene- und Reinheitsbedingungen der Lebensmittelindustrie, 
Krankenhäuser, Industrieküchen oder ähnlichen Einrichtungen.

6 mm.
1/4”   

10 mm.
3/8”   

8 mm.
5/16”   

12 mm.
1/2”   

10 mm.
3/8”   

12 mm.
1/2”   

2,55 m.

8,36 ft.  
150
150

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

191  PVC

Blanco             White 

Crema              Cream
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    EUROESCOCIA-191A, perfil de aluminio para el acabado de las esquinas interiores de paredes, así como para 
el remate de pared con suelo. Ideado para la compensación de los movimientos horizontales y verticales existentes, 
tanto entre paredes como en el encuentro de pared y suelo. La EUROESCOCIA-191A cumple con las condiciones 
especiales de higiene y limpieza requeridas para la industria alimentaria, cocinas industriales, hospitales, etc., pudiendo 
aplicarse también para uso doméstico y conseguir un mejor acabado, más limpio y decorativo.
El perfil ha sido producido en aluminio para darle una mayor dureza y durabilidad, así como para adaptarse a las 
nuevas tendencias estéticas del momento, en las que se destacan materiales más nobles, para conseguir acabados 
con una mayor vistosidad. Este perfil dispone de piezas especiales para ensamblar las esquinas entre dos o tres 
perfiles:
• I-191A: Esquina interior • E-191A: Esquina exterior

    EUROCOVE-191A, aluminium profile used for the finishing of internal wall corners, as well as to finish off the 
joint between the wall and the floor. It was conceived to make up for the existing horizontal and vertical movements, 
both between walls and the point where the wall joins the floor. EUROCOVE-191A complies with special hygienic and 
cleaning standards required by the food industry, industrial kitchens, hospitals, etc. It can also be used for domestic use 
in order to obtain a better, cleaner and more decorative finishing.
This profile was produced applying aluminium to enhance the hardness and durability, as well as to adapt it to the 
current aesthetical trends which primarily employ more noble materials to achieve more eye-catching finishings.
This profile has special connencting pieces for internal or external corners, these allow the connection between two 
or three profiles:  • I-191A: Internal corner  • E-191A: External corner

     EUROSCOTIE-191A, profilé en aluminium pour la finition des coins intérieurs des murs, ainsi que pour terminer 
l’union entre le mur et le sol. Il sert à compenser les mouvements horizontaux et verticaux qui peuvent exister, 
entre les murs et dans l’union du mur et du sol. L’Euroscotie-191A respecte les conditions spéciales d’hygiène et de 
propreté obligatoires dans l’industrie alimentaire, les cuisines industrielles, les hôpitaux, etc., on peut aussi l’utiliser 
dans les maisons afin d’obtenir une meilleure finition, plus propre et plus décorative.
Le profilé est en aluminium pour qu’il soit plus dur et durable mais aussi car de cette manière il s’adapte aux 
nouvelles tendances esthétiques du moment où on utilise des matériaux plus nobles afin d’obtenir des finitions 
plus visuelles.
Ce profilé possède des pièces spéciales servant à joindre les coins entre deux ou trois profilés.
• I-191A: Coin intérieur  • E-191A: Coin extérieur.

    EUROKEHLE-191A, Alu-Profil für die Verarbeitung  in Innenecken von Wänden und auch für den
Boden- Wandanschluss. Die Leisten gleichen die horizontalen und vertikalen Bewegungen sowohl zwischen den 
Wänden als auch am Boden- Wandanschluss aus. Sie erfüllen außerdem die Hygiene- und Reinheitsbedingungen 
der Lebensmittelindustrie, Krankenhäuser, Industrieküchen oder ähnlichen Einrichtungen und sind auch im Privathaushalt 
einsetzbar, wo sie für ein sauberes und dekoratives Ergebnis sorgen. Die Profil wurden aus Aluminium gefertigt, 
damit sie härter und länger haltbar sind und sich gleichzeitig an die aktuellen Designtrends anpassen, bei denen 
edle Materialien vorherrschen. Auf diese Weise führen sie zu einem ansehnlicheren Ergebnis.
Die Leisten des Modells EUROKEHLE-210A müssen während des Baus eingesetzt werden. Dafür stehen spezielle 
Teile zur Verfügung, die zwei oder drei Profil an den Ecken verbinden können:
• I-191A: Innenecken • E-191A: Außenecken

9 mm.
11/32”   

191A Aluminio
191A Aluminium   

12 mm.
1/2”   

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

1
1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

I-191A E-191A

I-191A
E-191A

Plata brillo          Bright silver 

Plata mate          Matt silver 

Blanco                 White

Negro mate        Matt black

Gama de color / Colour range. Pag.168
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    EUROESCOCIA-210, perfil de PVC utilizado para el ensamblaje del encuentro pared-suelo, así como para 
ángulos interiores entre paredes. Compensa los movimientos horizontales y verticales existentes entre la pared y 
el suelo. Este perfil cumple con las normativas de higiene y limpieza requeridas en la industria alimentaria, 
establecimientos sanitarios, etc.
La EUROESCOCIA-210 se ha de colocar durante el proceso de la obra y dispone de piezas especiales para 
ensamblar las esquinas entre dos o tres perfiles: 
  • I-210: Esquina interior.
  • E-210: Esquina exterior.

     EUROCOVE-210, PVC profile used to assemble the wall-floor joint and for inner wall angles. Compensates the 
horizontal and vertical movements existing between the wall and the floor.
This profile respects special sanitising and cleaning standards required by the food industry, hospitals, etc.
The EUROCOVE-210 should be installed during construction work and it has special connecting pieces for internal  
or external corners, these allow the connection between two or three profiles. 
  • I-210: Internal corner.
  • E-210: External corner.

     EUROSCOTIE-210,  profilé en PVC utilisé pour l’union entre le mur et le sol ainsi  que pour les angles intérieurs 
entre les murs.
Il compense les mouvements horizontaux et verticaux qui existent entre le mur et le sol. Le profilé respecte les 
conditions d’hygiène et de nettoyage exigées dans l’industrie alimentaire, établissements sanitaires, etc.
L’EUROSCOTIE-210  doit être placé durant la durée des travaux.
Ce profilé possède des pièces spéciales servant à joindre les coins entre deux ou trois profilés.
  • I-210 : coin intérieur.
  • E-210 : coin extérieur.

   EUROKEHLE-210, Diese PVC-Kunststoffprofil werden hauptsächlich in Innenecken eingesetzt, wobei sie aber 
auch am Boden- und Wandanschluss angewendet werden können. Sie dienen dazu, die horizontalen und vertikalen 
Bewegungen zwischen den Wänden und dem Boden auszugleichen. Außerdem erfüllen sie die Hygiene-und 
Reinheitsbedingungen der Lebensmittelindustrie und der Gesundheitsbetriebe.
Die Leisten des Modells EUROKEHLE 210 müssen während des Baus eingesetzt werden. Dafür stehen spezielle Teile 
zur Verfügung, die zwei oder drei Profil an den Ecken verbinden können:
∑ • I-210: Innenecken
  • E-210: Außenecken 

210 PVC
210 PVC

10,5 mm.
3/8”   

2,55 m.

8,36 ft.  
50
50

20 u/bolsa
20 u/bags

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

I-210 PVC

E-210 PVC

Blanco               White

Gris claro          Light grey

Crema                Cream
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    EUROESCOCIA-210A, perfil de aluminio utilizado para el ensamblaje del encuentro pared-suelo. Compensa 
los movimientos horizontales y verticales existentes entre la pared y el suelo. Este perfil cumple con las norma-
tivas de higiene y limpieza requeridas en la industria alimentaria, establecimientos sanitarios, etc.
La EUROESCOCIA-210A se ha de colocar durante el proceso de la obra.
Este perfil dispone de piezas especiales para ensamblar las esquinas entre dos o tres perfiles:
  • I-210A: Esquina interior    • I3W-210A: Esquina interior tres vías
  • E-210A: Esquina exterior  • F-210A: Tapa final

    EUROCOVE-210A, aluminium profile used to assemble the wall-floor joint and for inner wall angles. Compensates 
the horizontal and vertical movements existing between the wall and the floor. This profile respects special sanitising and 
cleaning standards required by the food industry, hospitals, etc.
The EUROCOVE-210A should be installed during construction work.
This profile has special connencting pieces for internal or external corners, these allow the connection between 
two or three profiles:
  • I-210A: Internal corner   • I3W-210A: Internal corner three ways
  • E-210A: External corner • F-210A: End cap

   EUROSCOTIE-210A,  profilé en aluminium utilisé pour l’union entre le mur et le sol ainsi  que pour les 
angles intérieurs entre les murs. Il compense les mouvements horizontaux et verticaux qui existent entre le mur 
et le sol. Le profilé respecte les réglementations d’hygiène et de nettoyage exigées dans l’industrie alimentaire, 
établissements sanitaires, etc.
L’EUROSCOTIE-210A  doit être placé durant la durée des travaux.
Ce profilé possède des pièces spéciales servant à joindre les coins entre deux ou trois profilés.
  • I-210A: Coin intérieur   • I3W-210A: Coin intérieur trois vías
  • E-210A: Coin extérieur. • F-210A: Bouchon finale

    EUROKEHLE-210A, Diese Alu-Kunststoffprofil werden hauptsächlich in Innenecken eingesetzt, wobei sie 
aber auch am Boden- und Wandanschluss angewendet werden können. Sie dienen dazu, die horizontalen und 
vertikalen Bewegungen zwischen den Wänden und dem Boden auszugleichen. Außerdem erfüllen sie die 
Hygiene- und Reinheitsbedingungen der Lebensmittelindustrie und der Gesundheitsbetriebe.
Die Leisten des Modells EUROKEHLE-210A müssen während des Baus eingesetzt werden. Dafür stehen spe-
zielle Teile zur Verfügung, die zwei oder drei Profil an den Ecken verbinden können:
  • I-210A: Innenecken   • I3W-210A: Innenecken three ways
  • E-210A: Außenecken • F-210A: Und endkappen

210A Aluminio
210A Aluminium

10,5 mm.
3/8”   

10,5 mm.
3/8”   

2,55 m.

8,36 ft.  
10
10

1 u/bolsa
1 u/bags

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

I3W-210A

F-210A

E-210A

I-210A

Blanco               White

Plata mate         Matt silver

Blanco               White

Plata mate         Matt silver

210A
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   EUROESCOCIA-210S, perfil de Acero Inoxidable utilizado para el ensamblaje del encuentro pared-suelo. 
Compensa los movimientos horizontales y verticales existentes entre la pared y el suelo. Este perfil cumple con 
las normativas de higiene y limpieza requeridas en la industria alimentaria, establecimientos sanitarios, etc. 
La EUROESCOCIA-210S se ha de colocar durante el proceso de la obra.
Este perfil dispone de piezas especiales para ensamblar las esquinas entre dos o tres perfiles:
  • I-210S: Esquina interior   • I3W-210S: Esquina interior tres vías
  • E-210S: Esquina exterior • F-210S: Tapa final

   EUROCOVE-210S, Stainless Steel profile used to assemble the wall-floor joint and for inner wall angles. 
Compensates the horizontal and vertical movements existing between the wall and the floor. This profile re-
spects special sanitising and cleaning standards required by the food industry, hospitals, etc.
The EUROCOVE-210S should be installed during construction work.
This profile has special connencting pieces for internal or external corners, these allow the connection between 
two or three profiles:
   • I-210S: Internal corner   • I3W-210S: Internal corner three ways
   • E-210S: External corner • F-210S: End cap 

    EUROSCOTIE-210S,  profilé en acier inoxydable utilisé pour l’union entre le mur et le sol ainsi  que pour les 
angles intérieurs entre les murs. Il compense les mouvements horizontaux et verticaux qui existent entre le mur 
et le sol. Le profilé respecte les réglementations d’hygiène et de nettoyage exigées dans l’industrie alimentaire, 
établissements sanitaires, etc.
L’EUROSCOTIE-210S  doit être placé durant la durée des travaux.
Ce profilé possède des pièces spéciales servant à joindre les coins entre deux ou trois profilés.
   • I-210S: Coin intérieur   • I3W-210S: Coin intérieur trois vías
∑  • E-210S: Coin extérieur. • F-210S: Bouchon finale

    EUROKEHLE-210S, Diese Edelstahl-Kunststoffprofil werden hauptsächlich in Innenecken eingesetzt, wobei 
sie aber auch am Boden- und Wandanschluss angewendet werden können. Sie dienen dazu, die horizontalen 
und vertikalen Bewegungen zwischen den Wänden und dem Boden auszugleichen. Außerdem erfüllen sie die 
Hygiene- und Reinheitsbedingungen der Lebensmittelindustrie und der Gesundheitsbetriebe.
Die Leisten des Modells EUROKEHLE-210S müssen während des Baus eingesetzt werden. Dafür stehen spezielle 
Teile zur Verfügung, die zwei oder drei Profil an den Ecken verbinden können:
∑ • I-210S: Innenecken    • I3W-210S: Innenecken three ways
∑ • E-210S: Außenecken • F-210S: Und endkappen 

210S Acero inoxidable
210S Stainless steel

11 mm.
7/16”   

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

I3W-210S

E-210S

I-210S Inox brillo           Brighit inox

Inox cepillado     Brushed inox

Con film protector / Whit protective tape. / AISI-304

F-210S
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    EUROESCOCIA-211, perfil de PVC utilizado para el ensamblaje del encuentro pared-suelo, así como para 
ángulos interiores entre paredes, uniones entre paredes y bañeras o platos de ducha, accesorios o superficies 
de baños y cocinas. Compensa los movimientos horizontales y verticales existentes entre la pared y el suelo. 
Este perfil cumple con las normativas de higiene y limpieza requeridas en la industria alimentaria, establecimientos 
sanitarios, ...
La EUROESCOCIA-211 se aplica con un cordón de silicona una vez finalizada la obra y dispone de piezas especiales 
para ensamblar las esquinas interiores y exteriores.
  • I -211: Esquina interior. 
  • E-211: Esquina exterior.

    EUROCOVE-211, PVC profile used to assemble the wall-floor joint, and for inner wall angles, unions 
between walls and fittings or tops in bathrooms and kitchens. Compensates the horizontal and vertical movements 
existing between the wall and the floor.
This profile respects special sanitising and cleaning standards required by the food industry, hospitals,etc.
The EUROESCOCIA-211 is applied with a silicone bead once construction work is completed and it has special 
connecting pieces for internal  or external corners, these allow the connection between two profiles:
  • I -211: Internal corner. 
  • E-211: External corner.

     EUROSCOTIE-211,  profilé en PVC utilisé pour assembler l’union entre le mur et le sol, ainsi que les angles 
intérieurs entre les murs, les unions entre les murs et les baignoires ou les plateaux de douche, accessoires ou 
surfaces des salles de bain et des cuisines.
Il compense les mouvements horizontaux et verticaux qui existent entre le mur et le sol. Ce profilé respecte les 
normes d’hygiène et de nettoyage exigées dans l’industrie alimentaire, établissements sanitaires, …
L’EUROSCOTIE-211 s’applique avec un cordon de silicone une fois que les travaux sont terminés. Cette scotie 
possède des pièces spéciales pour assembler les coins intérieurs et extérieurs.
  • I-211: coin intérieur.
  • E-211: coin extérieur.

   EUROKEHLE-211, Diese PVC-Kunststoffprofil werden hauptsächlich in Innenecken eingesetzt, wobei sie 
aber auch am Boden- und Wandanschluss,  Innenecken zwischen Wänden, Anschlüssen zwischen Wänden und 
Bade- oder Duschwannen, Zubehörteile oder Oberflächen in Küchen und Badezimmern angewendet werden 
können. Sie dienen dazu, die horizontalen und vertikalen Bewegungen zwischen den Wänden und dem Boden 
auszugleichen. Außerdem erfüllen sie die Hygiene- und Reinheitsbedingungen der Lebensmittelindustrie und 
der Gesundheitsbetriebe. Nach Beenden der Bauarbeiten werden sie mit einem Silikonband eingesetzt. Für die 
Verbindung von Innen- und Außenecken stehen die folgenden Teile zur Verfügung:
  • I-211: Innenecken
  • E-211: Außenecken

211 PVC
211 PVC

2,55 m.

8,36 ft.  
100
100

20 u/bolsa
20 u/bags

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

E-211 PVC

I-211 PVC

Blanco               White

Gris claro          Light grey

Crema                Cream
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UROESCOCIA ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para
Angulos Interiores / Escocias

Cove-Shaped Solutions

211A

112

    

    

    

    EUROESCOCIA-211A, perfil de aluminio utilizado para el ensamblaje del encuentro pared-suelo, así 
como para ángulos interiores entre paredes, uniones entre paredes y bañeras o platos de ducha, accesorios o 
superficies de baños y cocinas. Compensa los movimientos horizontales y verticales existentes entre la pared 
y el suelo. Este perfil cumple con las normativas de higiene y limpieza requeridas en la industria alimentaria, 
establecimientos sanitarios, ...
La EUROESCOCIA-211A se aplica con un cordón de silicona una vez finalizada la obra. Esta escocia dispone de 
piezas especiales para ensamblar las esquinas interiores y exteriores:
  • I-211A: Esquina interior   • I3W-211A: Esquina interior tres vías
  • E-211A: Esquina exterior • F-211A: Tapa final

    EUROCOVE-211A,  aluminium profile used to assemble the wall-floor joint, and for inner wall angles, 
unions between walls and fittings or tops in bathrooms and kitchens. Compenses the horizonatl and vertical 
movements existing between the wall and the floor.
This profile respects special sanitising and cleaning standards required by the food industry, hospitals, etc.
The EUROECOVE-211A is applied with a silicone bead once construction work is completed. This reference has 
special connecting pieces for internal or external corners, these allow the connection between two profiles:
  • I-211A: Internal corner.  • I3W-211A: Internal corner three ways 
  • E-211A: External corner • F-211A: End cap

     EUROSCOTIE-211A,  profilé en aluminium utilisé pour assembler l’union entre le mur et le sol, ainsi que 
les angles intérieurs entre les murs, les unions entre les murs et les baignoires ou les plateaux de douche, accessoires 
ou surfaces des salles de bain et des cuisines.
Il compense les mouvements horizontaux et verticaux qui existent entre le mur et le sol. Ce profilé respecte les 
normes d’hygiène et de nettoyage exigées dans l’industrie alimentaire, établissements sanitaires, …
L’EUROSCOTIE-211A s’applique avec un cordon de silicone une fois que les travaux sont terminés. Cette scotie 
possède des pièces spéciales pour assembler les coins intérieurs et extérieurs.
  • I-211A: coin intérieur.   • I3W-211A: Coin intérieur trois vías 
  • E-211A: Coin extérieur. • F-211A: Bouchon finale

    EUROKEHLE-211A, Diese Alu-Kunststoffprofil werden hauptsächlich in Innenecken eingesetzt, wobei sie 
aber auch am Boden- und Wandanschluss,  Innenecken zwischen Wänden, Anschlüssen zwischen Wänden und 
Bade- oder Duschwannen, Zubehörteile oder Oberflächen in Küchen und Badezimmern angewendet werden 
können. Sie dienen dazu, die horizontalen und vertikalen Bewegungen zwischen den Wänden und dem Boden 
auszugleichen. Außerdem erfüllen sie die Hygiene- und Reinheitsbedingungen der Lebensmittelindustrie und 
der Gesundheitsbetriebe. Nach Beenden der Bauarbeiten werden sie mit einem Silikonband eingesetzt. Für die 
Verbindung von Innen- und Außenecken stehen die folgenden Teile zur Verfügung:
  • I-211A: Innenecken   • I3W-211A: Innenecken three ways 
  • E-211A: Außenecken • F-211A: Und endkappen

211A Aluminio
211A Aluminium

16 mm.    3/8”

30 mm.    1-3/16”   

50 mm.    2”      

11 mm.    7/16”

20 mm.    3/4”   

35 mm.    1-3/8”      

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

1 u/bolsa
1 u/bags

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

I3W-211A

F-211A

E-211A

I-211A
Plata brillo    Bright silver 

Plata mate    Matt silver 

Blanco           White
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UROESCOCIA INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Soluciones para
Angulos Interiores / Escocias

Cove-Shaped Solutions

211S

113

    

    

    

     EUROESCOCIA-211S, perfil de acero inoxidable utilizado para el ensamblaje del encuentro pared-suelo, así 
como para ángulos interiores entre paredes, uniones entre paredes y bañeras o platos de ducha, accesorios o 
superficies de baños y cocinas. Compensa los movimientos horizontales y verticales existentes entre la pared y 
el suelo. Este perfil cumple las normativas de higiene y limpieza requeridas en la industria alimentaria, establecimientos 
sanitarios, ...
La EUROESCOCIA-211S se aplica con un cordón de silicona una vez finalizada la obra. Esta escocia dispone de 
piezas especiales para ensamblar las esquinas interiores y exteriores:
  • I-211S: Esquina interior.   • I3W-211S: Esquina interior tres vías
  • E-211S: Esquina exterior

    EUROCOVE-211S,  stanleiss steel profile used to assemble the wall-floor joint, and for inner wall angles, 
unions between walls and fittings or tops in bathrooms and kitchens. Compenses the horizontal and vertical 
movements existing between the wall and the floor.
This profile respects special sanitising and cleaning standards required by the food industry, hospitals, etc.
The EUROECOVE-211S is applied with a silicone bead once construction work is completed. This reference has 
special connecting pieces for internal or external corners, these allow the connection between two profiles:
  • I-211S: Internal corner.   • I3W-211S: Internal corner three ways
  • E-211S: External corner

    EUROSCOTIE-211S,  profilé en acier inoxydable utilisé pour assembler l’union entre le mur et le sol, ainsi 
que les angles intérieurs entre les murs, les unions entre les murs et les baignoires ou les plateaux de douche, 
accessoires ou surfaces des salles de bain et des cuisines.
Il compense les mouvements horizontaux et verticaux qui existent entre le mur et le sol. Ce profilé respecte les 
normes d’hygiène et de nettoyage exigées dans l’industrie alimentaire, établissements sanitaires, …
L’EUROSCOTIE-211S s’applique avec un cordon de silicone une fois que les travaux sont terminés. Cette scotie 
possède des pièces spéciales pour assembler les coins intérieurs et extérieurs.
  • I-211S: coin intérieur.   • I3W-210S: Coin intérieur trois vías
  • E-211S: Coin extérieur.

     EUROKEHLE-211S, Diese Edelstahl-Kunststoffprofil werden hauptsächlich in Innenecken eingesetzt, wobei 
sie aber auch am Boden- und Wandanschluss,  Innenecken zwischen Wänden, Anschlüssen zwischen Wänden 
und Bade- oder Duschwannen, Zubehörteile oder Oberflächen in Küchen und Badezimmern angewendet werden 
können. Sie dienen dazu, die horizontalen und vertikalen Bewegungen zwischen den Wänden und dem Boden 
auszugleichen. Außerdem erfüllen sie die Hygiene- und Reinheitsbedingungen der Lebensmittelindustrie und 
der Gesundheitsbetriebe. Nach Beenden der Bauarbeiten werden sie mit einem Silikonband eingesetzt. Für die 
Verbindung von Innen- und Außenecken stehen die folgenden Teile zur Verfügung:
  • I-211S: Innenecken   • I3W-211S: Innenecken three ways
  • E-211S: Außenecken

211S Acero inoxidable
211S Stainless steel

2,5 m.

8,2 ft.  
20
20

1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

I3W-211S

E-211S

I-211S

Inox brillo           Brighit inox

Inox cepillado     Brushed inox

Con film protector / Whit protective tape. / AISI-304
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UROBAÑERA PVC / PVC

Soluciones para Bañeras
Bath Seals Solutions

114

114

    

    

    

    EUROBAÑERA-114, perfil de cierre flexible para el ensamblaje de revestimientos cerámicos con bañeras o 
platos de ducha, previniendo e impidiendo la penetración del agua entre estos y la pared. La EUROBAÑERA-114 
se coloca durante el proceso de realización de la obra, por lo que garantiza la impermeabilización total de la 
zona. Perfil de PVC de alta resistencia al paso del tiempo y de fácil limpieza.

    EUROBATH-114, flexible close profile for assembly of ceramic tile with baths, shower stalls, it prevents the 
water get into these and the wall. The EUROBATH-114, is applied during the construction work, to grants the 
waterproofing of the zone. PVC profile with hight resistance to the pass of the time and easy to clean.

    EUROBAIGNOIRE-114, profilé de fermeture flexible pour l’assemblage des revêtements céramiques avec 
des baignoires ou des plateaux de douche, prévoyant et évitant que l’eau pénètre entre les revêtements et le 
mur. L’Eurobaignoire-114 s’installe durant la durée des travaux afin de garantir une imperméabilisation totale 
de la zone. Profilé en PVC de haute résitance au temps et facile à nettoyer.

   EUROWANNE-114, Profil mit biegsamem Abschluss zur Verbindung von keramischen Verkleidungen mit 
Bade- oder Duschwannen. Sie verhindern oder unterbinden das Eindringen des Wassers zwischen der Verkleidung und 
der Wand. Die Leisten werden während den Bauarbeiten eingesetzt und gewährleisten so die komplette Abdichtung 
des Bereichs. Sie sind außerdem sehr lange haltbar und leicht zu reinigen

114  PVC
114  PVC

2 m.

6,56 ft.  
100
100

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

Blanco               White
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UROBAÑERA PVC / PVC

Soluciones para Bañeras
Bath Seals Solutions

154

115

    

    

    

   EUROBAÑERA-154, perfil de cierre flexible para el ensamblaje de revestimientos cerámicos con piezas de 
montaje que tengan contacto con el agua, como por ejemplo bañeras, platos de ducha, encimeras, etc.
La EUROBAÑERA-154 se coloca con un cordón de silicona una vez finalizada la obra para prevenir la penetración del 
agua entre las dos superficies consiguiendo una impermeabilización total de la zona. Perfil de PVC de alta resistencia 
al paso del tiempo, fácil de colocar y de limpiar.

    EUROBATH-154, flexible close profile for assembly of ceramic tile with assembly parts in contact with water, 
like baths, shower stalls, worktops, etc. The EUROBATH-154 is applied with a silicone bead once construction 
work is completed, to prevent that the water get into the two surfaces, to grants the total waterproofing of the 
zone. PVC profile with hight resistance to the pass of the time and easy to clean.

   EUROBAIGNOIRE-154, profilé de fermeture flexible pour l’assemblage des revêtements céramiques avec 
des pièces de montage qui soient en contact avec l’eau, comme par exemple les baignoires, les plateaux de 
douche, les plants de travail, etc. L’Eurobaignoire-154, s’installe avec un cordon de silicone une fois que les 
travaux sont terminés afin d’éviter la pénétration d’eau entre les deux surfaces obtenant ainsi une imperméabilisation 
totale de la zone. Profilé en PVC hautement résistant au passage du temps, facile à installer et à nettoyer.

   EUROWANNE-154, Profil mit biegsamem Abschluss zur Verbindung von keramischen Verkleidungen 
mit Einbauteilen, die oft mit Wasser in Berührung kommen, wie zum Beispiel Badewannen, Duschwannen, 
Arbeitsplatten, usw. Diese Leisten werden nach den Bauarbeiten eingesetzt, damit das Eindringen des Wassers 
zwischen den verschiedenen Oberflächen verhindert wird und so der ganze Bereich abgedichtet ist. Die Leisten 
sind außerdem sehr lange haltbar, leicht einzubauen und zu reinigen.

154  PVC
154  PVC

2 m.

6,56 ft.  
100
100

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

Blanco               White

Crema                Cream
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Soluciones LED
LED Solutions

LE
D

LE
D



ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones LED
para Angulos y Cantoneras

Corners and Edges LED Solutions

300A

118

    

    

    

    EUROCANTO LED-300A, Perfil destinado a esquinas exteriores en revestimientos cerámicos, tanto en pared 
como en bancadas o estantes. EUROCANTO de aluminio anodizado para LED, con cubierta extraíble de policarbonato 
blanca traslucida, que facilita la dispersión y homogeniza la luz. Con el EUROCANTO LED 300 podrá dotar a cualquier 
espacio de un acabado espectacular, que ilumina la superficie cerámica con una luz ambiental suave y agradable. Con 
el EUROCANTO LED 300A se abre un gran abanico de posibilidades en cuánto a iluminación decorativa y ambiental 
en baños, cocinas o cualquier espacio acabado con revestimiento, que proporciona importancia y remarca puntos de 
las estancias que antes era imposible iluminar.
Para zonas húmedas es aconsejable utilizar LED de protección IP65
Disponible referencia F-300A: tapa final.
ATENCIÓN: no incluye tira LED
     
    EUROCORNER LED-300A, A profile designed for use on exterior corners with ceramic claddings, either for walls, 
benches, or shelves. The anodised aluminium EUROCORNER for LEDs, with a removable white translucent cover, allowing 
the light to be evenly spread. Using the EUROCORNER LED 300A, any space can be endowed with a spectacular finish, 
lighting the ceramic surface with a pleasant and gentle ambient light. The EUROCORNER LED 300A opens a huge 
range of possibilities in terms of decorative and ambient lighting in bathrooms, kitchens, or any space finished with 
facing, which can lend importance and emphasise points of a room that were previously impossible to light.
It is recommended to use LEDs with IP65 protection for damp areas.
Reference F-300A available: end cover.
ATTENTION: does not include LED strip
     
    EUROCOIN LED-300A, Ce profil a été conçu pour les coins extérieurs des revêtements céramiques, qu’il s’agisse 
de m urs, de plans de travail ou d’étagères.  EUROCOIN en aluminium anodisé pour LED possède une protection 
amovible en polycarbonate blanc translucide qui facilite la dispersion et uniformise la lumière.  EUROCOIN LED 300 
vous permet de doter n’importe quel espace d’une magnifique finition qui éclaire la surface céramique d’une lumière 
douce et agréable. EUROCOIN LED 300A vous propose un vaste éventail de possibilités en tant qu’éclairage décoratif 
des salles de bains, cuisines ou des espaces dotés d’un revêtement. Il met en évidence et encadre les endroits dont 
l’éclairage ne serait pas possible autrement. 
Sur les zones humides, il est conseillé d’utiliser une LED de protection IP65
Disponible référence F-300A: bouchon extrémité.
ATTENTION: n’inclut pas de bande LED
   
   EUROKANTE LED-300A, Diese Profilleiste eignet sich für den Einsatz an äußeren Winkeln an Flächen mit 
Keramikverkleidungen und kann sowohl an Wänden, als auch an Gestellen oder Regalen verwendet werden.
Die EUROKANTE ist eine Winkelleiste aus eloxiertem Aluminium für LED-Lampen und ist mit einer herausziehbaren 
Abdeckung aus durchscheinendem weißen Polycarbonat ausgestattet, welche die Streuung und Homogenisierung des 
Lichtes begünstigt.Die EUROKANTE LED 300 gewährleistet eine perfekte Endausstattung für jeden beliebigen Raum 
und sorgt für die Beleuchtung von Keramikflächen mit einem milden, angenehmen Licht.  Mit der EUROKANTE LED 
300A öffnet sich ein breiter Fächer an Möglichkeiten der dekorativen Beleuchtung in Badezimmern, Küchen und jedem 
beliebigen anderen Raum mit Wandverkleidung. Mit dieser Leiste können auch Stellen hervorgehoben und betont 
werden, deren Beleuchtung bisher unmöglich war.  
Für feuchte Stellen ist die Verwendung von LEDs der Schutzklasse IP65 zu empfehlen.
Erhältlich unter der  Bezugsnummer F-300A: Endkappen.
ACHTUNG: das LED-Band wird nicht mitgeliefert.

12 mm
1/2”   

12 mm
1/2”   

2,5 m.

8,2 ft.  

1
1

10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

F-300A  Aluminio
F-300A Aluminium

300A  Aluminio + PC
300A Aluminium + PC

Plata Brillo      Bright Silver

Plata Mate      Matt Silver

Plata Brillo      Bright Silver

Plata Mate      Matt Silver

ATENCIÓN: no incluye tira LED / ATENTION: does not include LED strip

UROCANTO
LED

no incluye LED / does not include LED 
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ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones LED
para Listelos

Listellos LED Solutions

301A

119

    

    

    

   EUROLISTELO LED-301A, Innovador listelo diseñado para ser usado con tecnología LED, que nos proporciona 
grandes posibilidades en cuánto a iluminación decorativa en baños, cocinas o cualquier estancia acabada con 
revestimiento. Para destacar, enmarcar e iluminar la superficie de las paredes obteniendo una luz suave y agradable. 
A destacar su uso en peldaños,  nos ilumina la zona de pisada proporcionando un extra de seguridad.
El EUROLISTELO 301A de aluminio anodizado con parte vista de 23 mm, posee un diseño elegante que armoniza en 
cualquier ambiente. Ha sido desarrollado para proporcionar un agarre perfecto con cualquier tipo de adhesivo, que 
nos facilitará el poder remover la pantalla de policarbonato blanca traslucida si es necesario. Para zonas húmedas es 
aconsejable utilizar LED de protección IP65
ATENCIÓN:  no incluye tira LED
     
   EUROLISTELLO LED-301A, An innovative listello designed to be used with LED technology, which gives us huge 
possibilities in terms of decorative lighting in bathrooms, kitchens, or any room finished with facing. To highlight, frame, 
and illuminate the surface of walls for a smooth and pleasant light. Works especially well with steps, lighting the tread 
surface and providing extra safety.
The anodised aluminium EUROLISTELLO-301A with 23 mm visible, is elegantly styled to blend into any environment.  It 
has been developed to provide perfect attachment with any kind of adhesive, allowing us to be able to remove the white 
translucent polycarbonate screen if necessary. It is recommended to use LEDs with IP65 protection for damp areas.
ATTENTION:  does not include LED strip
     
   EUROLISTEL LED-301A, Ce listel innovant utilise la technologie LED et nous propose plusieurs possibilités en 
termes d’éclairage décoratif dans les salles de bains, cuisines ou dans n’importe quel endroit doté d’un revêtement. Il 
met en évidence, encadre et éclaire les surfaces murales, offrant une lumière douce et agréable. Utilisé au niveau des 
marches, il éclaire nos pas en nous apportant davantage de sécurité. 
L’EUROLISTEL 301A en aluminium anodisé avec une partie frontale de 23 mm possède un design élégant qui s’adapte 
à n’importe quelle ambiance. Comme il a été conçu pour avoir une adhérence parfaite à n’importe quel type de colle, 
nous pourrons ôter facilement l’écran en polycarbonate blanc translucide en cas de besoin.  Sur les zones humides, il 
est conseillé d’utiliser une LED de protection IP65
ATTENTION:   La bande LED n’est pas comprise
    
   EUROLEISTE LED-301A, Diese innovative Leiste wurde besonders für die Anwendung in Verbindung mit der 
LED-Technologie konzipiert. Sie bietet interessante Möglichkeiten für die dekorative Beleuchtung in Badezimmern, 
Küchen und allen anderen Räumen mit Wandverkleidungen. Sie eignet sich hervorragend zur Betonung, Einrahmung 
und Beleuchtung von Wandflächen und trägt dazu bei, ein mildes, angenehmes Licht zu schaffen. Ebenso eignet sie 
sich vorzüglich für die Stufenbeleuchtung, ermöglicht eine gute Ausleuchtung des Trittbereichs und sorgt auf diese 
Weise für zusätzliche Sicherheit.  
Die EUROLEISTE 301A ist eine Leiste aus eloxiertem Aluminium mit einer sichtbaren Profilbreite von 23 mm. Sie 
bietet ein elegantes Design, das sich harmonisch in jede Raumatmosphäre einfügt und wurde so gestaltet, dass sie 
eine perfekte Anhaftungsfläche für Afkleber jeden Typs bietet.  Auf diese Weise kann der Benutzer den Schirm aus 
durchscheinendem weißen Polycarbonat im Bedarfsfall verschieben.  Für feuchte Stellen ist die Verwendung von 
LEDs der Schutzklasse IP65 zu empfehlen. 
ACHTUNG:  Der LED-Streifen ist nicht eingeschlossen.

23 mm
7/8”   

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

1
1

1
1

1
1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

301A  Aluminio + PC
301A Aluminium + PC

ES90-301A  Aluminio
ES90-301A Aluminium

F-301A  Aluminio
F-301A Aluminium

E-301A  Aluminio
E-301A Aluminium

Plata Brillo
Plata Mate
Negro Mate

Bright Silver

Matt Silver

Matt Black

ATENCIÓN: no incluye tira LED / ATENTION: does not include LED strip

UROLISTELO
LED

no incluye LED / does not include LED 

LE
D

LE
D
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ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones LED
para Listelos

 Listellos LED Solutions

302A

120

    

    

    

    EUROMULTIUSOS-302A, perfil LED para múltiples usos:  listelo decorativo, cantonera, remate en suelos y 
paredes, peldaños, separador, … Multiusos de aluminio con pantalla de policarbonato removible, de gran versatilidad, 
diseñado para ser usado con tecnología LED, que nos aporta grandes posibilidades en cuánto a iluminación deco-
rativa; para destacar, enmarcar e iluminar las superficies con una luz suave y agradable.
Para su uso en zonas húmedas es aconsejable utilizar LED de protección IP65.
Disponible piezas especiales: E-302A: esquina exterior, F-302A: tapa final.
ATENCIÓN: no incluye tira LED.

     
    EUROMULTIPURPOSE-302A, Multi-use LED profile: decorative listello, corner piece, for floors and walls, steps, 
separator… Multi-use aluminium with detachable polycarbonate cover, very versatile, designed to be used with 
LED technology, providing lots of possibilities in terms decorative illuminations; to highlight, define and illuminate 
surfaces with a soft and pleasant light. 
If using in damp areas, the use if IP65-protected LEDs is advisable. 
Special parts available: E-302A: exterior corner, F-302A: end cover.
ATTENTION: does not include LED strip.

    EUROMULTIUSAGES-302A, profilé LED multi-usages :  listel décoratif, cornière, finition sur sols et murs, marches, 
séparateur,… Multi-usages en aluminium avec écran en polycarbonate amovible, d’une grande polyvalence, conçu 
pour une utilisation avec la technologie LED qui nous offre de grandes possibilités en termes d’éclairage décoratif; pour 
souligner, encadrer et éclairer les surfaces avec une lumière douce et agréable.
Pour une utilisation dans des zones humides, il est conseillé d’utiliser des LED à protection IP65.
Disponible pièces spéciales: E-302A: coin extérieur, F-302A: bouchon extrémité
ATTENTION: n’inclut pas de bande LED  
     
    EUROMULTIZWECK-302A, Vielseitig einsetzbares LED-Profil: dekorative Lichtleiste, Kantenschutz, Abdeckleiste 
für Böden, Stufen, Übergangsprofil, usw. Mehrzweck-Aluminiumleisten mit abnehmbarer Polycarbonatabdeckung, 
vielseitig verwendbar und so gestaltet, dass sie mit der LED-Technologie kompatibel sind. Die Profile bieten zahlreiche 
Möglichkeiten im Bereich der dekorativen Beleuchtung und erlauben es, bestimmte Raumelemente hervorzuheben 
und einzurahmen sowie die verschiedenen Flächen und Bereiche des Raumes mit einem angenehmen sanften Licht 
zu beleuchten.  
Für die Verwendung in Feuchträumen wird empfohlen, LED-Lampen mit der Schutzklasse IP65 zu benutzen.
Verfügbare Sonderteile: E-302A: äußere Ecke, F-302A: Endkappe.
ACHTUNG: das LED-Band wird nicht mitgeliefert.

UROMULTIUSOS
LED

12 mm.
   1/2”

12 mm.
   1/2”

12 mm.
   1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  

1
1

1
1

10
10 

Colores
Colours 

ATENCION: no incluye tira LED / ATENTION: does not include LED strip 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

E-302A  Aluminio
E-302A  Aluminium

F-302A  Aluminio
F-302A  Aluminium

302A  Aluminio + PC
302A  Aluminium + PC

Plata mate         Matt silver

Plata mate         Matt silver

Plata mate         Matt silver

16 mm.
5/8”

12 mm.
1/2”

no incluye LED / does not include LED 
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Soluciones LED para 
Multiusos

Multipurpose LED Solutions

    

    

    

303A

   EUROMULTIUSOS 303A, perfil de aluminio multiusos para uso con tecnología LED. Diseñado para una colocación 
como remate final de revestimiento, proporciona una luz indirecta de ambiente o señalización de manera funcional.
Pantalla de policarbonato extraíble.
Para uso en zonas húmedas recomendamos el uso de nuestros LED IP65.    
   
   EUROMULTIPURPOSE 303A, a multi-purpose aluminum profile for use with LED technology. Designed for use as a 
final coat finish, it provides indirect ambient light or signaling in a functional manner. Removable polycarbonate screen.
We recommend our IP65 LEDs for use in moist areas.

    EURO MULTI-USAGES 303A, Profil en aluminium multi-usages pour une utilisation avec technologie LED. Conçu 
pour une fixation en finition finale de revêtement, offre une lumière indirecte d’ambiance ou une signalisation de 
façon fonctionnelle.
Écran en polycarbonate extractible.
Pour utilisation dans les zones humides nous recommandons nos LED IP65.
 
   EUROMULTIZWECK 303A, Mehrzweckprofil aus Aluminium für die Anwendung der LED-Technik. Es ist auf die 
Verwendung als Abschlusskante für Beschichtungen ausgelegt und ermöglicht eine indirekte Beleuchtung oder eine 
funktionelle Markierungsbeleuchtung.  
Herausnehmbare Leuchtschirmplatte aus Polycarbonat.   
Für die Verwendung in Feuchträumen empfehlen wird unsere LEDs der Schutzklasse IP65.

ALUMINIO / ALUMINIUMUROMULTIUSOS
LED

12,5 mm.
1/2”

12,5 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  

1
1

10
10 

Colores
Colours 

ATENCION: no incluye tira LED / ATENTION: does not include LED strip 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

F-303A  Aluminio
F-303A  Aluminium

303A  Aluminio + PC
303A  Aluminium + PC

Plata mate         Matt silver

Plata mate         Matt silver

no incluye LED / does not include LED 

 

1/2”
12,5 mm.

14 mm.
1/2”
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Soluciones LED
para Peldaños

Stair-Nosing LED Solutions

305A

122

    

    

    

   EUROPELDAÑO LED-305A,  peldaño diseñado para ser usado con tecnología LED. Proporciona una iluminación 
indirecta para destacar e iluminar cualquier escalón, decorando y a la vez proporcionando un extra en seguridad al 
hacerlo más visible. La pantalla blanca traslúcida de policarbonato es removible. El Europeldaño 305A, se coloca 
durante el proceso de la obra.
Disponible piezas especiales: E-305A: esquina exterior, F-305A: tapa final.
ATENCIÓN: no incluye tira LED.

    EUROSTEP LED-305A, a step designed to be used with LED technology. Provides an indirect light to highlight and 
illuminate any step, whilst also adding a decorative touch and providing extra security by making it more visible. The 
white translucent polycarbonate screen is removable. The Eurostep 305A is placed during the work process.
Special parts available: E-305A: exterior corner, F-305A: end cover.
ATTENTION: does not include LED strip.

    EUROMARCHE LED-305A, marche conçue pour être utilisée avec technologie LED. Offre un éclairage indirect pour 
distinguer et éclairer les escaliers, tout en décorant et proposant une sécurité supplémentaire en rendant les escaliers 
plus visibles. L’écran blanc transparent en polycarbonate est mobile.Europeldaño 305A, s’installe pendant les travaux
Disponible pièces spéciales: E-305A: coin extérieur, F-305A: bouchon extrémité
ATTENTION: n’inclut pas de bande LED
    
   EUROTREPPENSTUFE LED-305A, ein Stufenprofil, für dessen Entwicklung die LED-Technik zum Einsatz 
gekommen ist. Es liefert eine indirekte Beleuchtung der Stufen, mit der jede einzelne Stufe gut sichtbar ist. Diese 
Beleuchtung ist dekorativ und gewährleistet gleichzeitig eine noch größere Sicherheit, indem sie die Sichtbarkeit der 
Stufen erhöht. Die obere durchscheinend weiße Blende aus Polykarbonat kann abgenommen werden. Das Profil 
EUROTREPPENSTUFE 305A wird nach Fertigstellung der Bauarbeiten montiert.
Verfügbare Sonderteile: E-305A: äußere Ecke, F-305A: Endkappe.
ACHTUNG: das LED-Band wird nicht mitgeliefert.

12 mm
1/2”   

12 mm
1/2”   

12 mm
1/2”   

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

1
1

1
1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

305A  Aluminio + PC
305A Aluminium + PC

F-305A  Aluminio
F-305A Aluminium

E-305A  Aluminio
E-305A Aluminium

Plata Mate      Matt Silver

Plata Mate      Matt Silver

Plata Mate      Matt Silver

ATENCIÓN: no incluye tira LED / ATENTION: does not include LED strip

UROPELDAÑO
LED

no incluye LED / does not include LED 

24 mm.
15/16”

Consultar / Check Pag.175
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para Peldaños

Stair-Nosing LED Solutions

    

    

    

306A

   EUROPELDAÑO-306A, Peldaño de aluminio antideslizante para uso con tecnología LED.  Proporciona una iluminación 
elegante e indirecta que queda resguardada en su propio cajón. Este ha sido diseñado para que el pavimento vertical 
del escalón quede al mismo nivel que el frontal del peldaño.
Pantalla de policarbonato extraíble.
Para uso en zonas húmedas recomendamos el uso de nuestros LED IP65.
Disponibles piezas especiales: • FD-306A: tapa final derecha • FI-306A: tapa final izquierda • E-306A: esquina 
exterior  
   
   EUROSTEP-306A, A non-slip aluminum step for use with LED technology. It provides sophisticated, indirect lighting 
stored in its own drawer. It has been designed to ensure the vertical paving of the step is on the same level as the front 
of the step.
Removable polycarbonate screen.
We recommend our IP65 LEDs for use in moist areas. 
Special parts available: • FD-306A: right end cap • FI-306A: left end cap • E-306A: outer corner.

   EUROMARCHE-306A : Échelon en aluminium antidérapant pour utilisation avec technologie LED. Offre un 
éclairage élégant et indirect qui est à l’abri dans sa propre boîte. Il a été conçu pour que le revêtement vertical de 
l’escalier soit au même niveau que la face de l’échelon.
Écran en polycarbonate extractible.
Pour utilisation dans les zones humides nous recommandons nos LED IP65.
Disponibles pièces spéciales : • FD-306A: bouchon final droit • FI-306A: bouchon final gauche • E-306A: coin 
extérieur.
 
   EUROTREPPENSTUFE-306A:, rutschfeste Treppenstufenleiste für die Anwendung der LED-Technik. Sie ermögli-
cht eine elegante, indirekte Beleuchtung der Treppe und bleibt unsichtbar in der Kassette versteckt. Das Design ist 
darauf ausgelegt, sicherzustellen, dass die senkrechte Verkleidung der Stufen auf gleicher Höhe mit der vorderen 
Beschichtung verbleibt.  
Herausnehmbare Leuchtschirmplatte aus Polycarbonat.
Für die Verwendung in Feuchträumen empfehlen wird unsere LEDs der Schutzklasse IP65.
Auch als Sonderausfertigung verfügbar: • FD-306A: Abschlusskappe rechts • FI-306A: Abschlusskappe links 
• E-306A: äußere Seite der Ecke.

ALUMINIO / ALUMINIUM

ATENCION: no incluye tira LED / ATENTION: does not include LED strip 

12 mm.
1/2”

12 mm.
1/2”

12 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  

1
1

1
1

10
10 

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

FD-306A (Tapa derecha)
FD-306A (Right end cup)

FI-306A (Tapa Izquierda)
FI-306A (Left end cup)

FD

FI

E-306A  Aluminio
E-306A  Aluminium

306A  Aluminio + PC
306A  Aluminium + PC

Plata mate         Matt silver

Negro mate       Matt black

Plata mate         Matt silver

Negro mate       Matt black

Plata mate         Matt silver

Negro mate       Matt black

no incluye LED / does not include LED 

34 mm.
1-3/8”

20 mm.
3/4”

UROPELDAÑO
LED
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310A

124

    

    

    

   EUROPELDAÑO LED-310A, peldaño antideslizante diseñado para ser usado con tecnología LED. Proporciona una 
iluminación frontal tenue para destacar e iluminar cualquier escalón, decorando y a la vez proporcionando un extra en 
seguridad al hacerlo más visible. La pantalla blanca traslúcida de policarbonato es removible.
El EURPELDAÑO-310A, se coloca una vez finalizada la obra.
Disponible referencia F-310A: tapa final.
ATENCIÓN: no incluye tira LED.

   EUROSTEP LED-310A, non-slip step designed to be used with LED technology. Provides a dim frontal light to 
highlight and illuminate any step, whilst also adding a decorative touch and providing extra security by making it 
more visible. The white translucent polycarbonate screen is removable.The EUROSTEP-310A is placed once the work 
is complete.
Reference F-310A available: end cover.
ATTENTION: does not include LED strip

   EUROMARCHE LED-310A, marche antidérapante conçue pour être utilisée avec une technologie LED. Offre un 
éclairage frontal ténu et éclaire tous les escaliers, tout en décorant et proposant une sécurité supplémentaire en rendant 
les escaliers plus visibles. L’écran blanc transparent en polycarbonate est mobile.EURPELDAÑO-310A, s’installe une fois 
les travaux terminés.
Disponible référence F-310A: bouchon extrémité.
ATTENTION: n’inclut pas de bande LED
   
   EUROTREPPENSTUFE LED-310A, ein rutschfestes Stufenprofil, für dessen Entwicklung die LED-Technik 
zum Einsatz gekommen ist. Es ermöglicht eine sanfte Beleuchtung der Stufen an ihrer Vorderseite, die sehr 
dekorativ ist und gleichzeitig eine noch größere Sicherheit gewährleistet, indem sie die Sichtbarkeit der Stufen 
erhöht. Die obere durchscheinend weiße Blende aus Polykarbonat kann abgenommen werden. Das Profil 
EUROTREPPENSTUFE-310A wird nach Fertigstellung der Bauarbeiten montiert.
Erhältlich unter der  Bezugsnummer F-310A: Endkappen.
ACHTUNG: das LED-Band wird nicht mitgeliefert.

28,5 mm
1-1/8”   

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

1
1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

310A  Aluminio + PC
310A Aluminium + PC

F-310A  Aluminio
F-310A Aluminium

Plata Mate      Matt Silver

Plata Mate      Matt Silver

ATENCIÓN: no incluye tira LED / ATENTION: does not include LED strip

UROPELDAÑO
LED

no incluye LED / does not include LED 
Consultar / Check Pag.175
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320A

   EUROZOCALO-320A, Zócalo de aluminio de sección recta para su uso con tecnología LED. Perfil de 2,5 m. de 
longitud de rápida colocación con silicona. La pantalla de policarbonato removible, tras la cuál se coloca la tira LED, 
está inclinada hacia el suelo proporcionando una luz indirecta y suave, que a la vez que decora actúa como elemento 
de señalización. 
Para su uso en zonas húmedas es aconsejable utilizar LED de protección IP65.
Disponible piezas especiales: • I-320A: Esquina interior  • E-320A: Esquina exterior • F-320A: Tapa final 
ATENCIÓN: no incluye LED    
   
   EUROSKIRTING-320A, Straight aluminium plinth panel for use with LED technology. 2,5 m. long profile for quick 
installation with silicon. The detachable polycarbonate cover, behind which the LED strip is placed, leans towards the floor, 
providing an indirect and soft light, which has decorative as well as signalling purposes.
If using in damp areas, the use if IP65-protected LEDs is advisable.
Special parts available: • I-320A: Internal corner. • E-320A: External corner • F-320A: End cap
WARNING: does not include LED

    EUROPLINTHE-320A, Plinthe en aluminium de section droite pour une utilisation avec la technologie LED. Profilé 
de 2,5 m. de long rapide à poser avec du silicone. L’écran en polycarbonate amovible, derrière lequel on place la bande 
LED, est incliné vers le sol en offrant une lumière indirecte et douce, il décore tout en agissant comme élément de 
signalisation.
Pour une utilisation dans des zones humides, il est conseillé d’utiliser des LED à protection IP65.
Disponible pièces spéciales: • I-320A: coin intérieur. • E-320A: Coin extérieur. • F-320A: Bouchon finale
ATTENTION : n’inclut pas de LED
 
   EUROSOCKEL-320A, Gerade geschnittene Aluminium-Sockelleiste für die Anwendung der LED-Technologie. Profil 
mit 2,5 m. Länge, das eine schnelle Montage mit Silikon erlaubt.  Die Polycarbonatabdeckung, hinter der die LED-
Lichtstreifen eingelegt werden,  ist abnehmbar und zum Boden hin geneigt. Auf diese Weise liefert die Leuchte ein 
mildes Licht, das den Boden indirekt beleuchtet. Die Leiste ist daher nicht nur dekorativ sondern dient gleichzeitig 
auch als Markierungslicht.
Für die Verwendung in Fe.uchträumen wird empfohlen, LED-Lampen mit der Schutzklasse IP65 zu benutzen.
Verfügbare Sonderteile: • I-320A: Innenecken • E-320A: Außenecken • F-320A: Und endkappen
ACHTUNG: Die LED-Lampen sind nicht eingeschlossen.

ALUMINIO / ALUMINIUMUROZOCALO
LED

80 mm.
3-3/16”

80 mm.
3-3/16”

80 mm.
3-3/16”

80 mm.
3-3/16”

2,5 m.

8,2 ft.  

1
1

1
1

1
1

10
10 

Colores
Colours 

ATENCION: no incluye tira LED / ATENTION: does not include LED strip 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

E-320A  Aluminio
E-320A  Aluminium

I-320A  Aluminio
I-320A  Aluminium

F-320A  Aluminio
F-320A  Aluminium

320A  Aluminio + PC
320A  Aluminium + PC

Plata mate         Matt silver

Plata mate         Matt silver

Plata mate         Matt silver

Plata mate         Matt silver

80 mm.
3-3/16”

16,5 mm.
21/32”

no incluye LED / does not include LED 
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Accesorios

Soluciones LED 
LED Solutions

LED

LED - IP65/5CL

LED - IP65/10CL

LED - IP65/5WL

LED - IP65/5CW

LED - IP65/5RGB

Ref. / Ref. Descripción / Description U. / Caja / Box 

Euroled IP65. COLD LIGHT. 6500K. 120Led/M. 6W/M. DC24V.
a: 8 mm. L. 5 m.

Euroled IP65. COLD LIGHT. 6500K. 120Led/M. 6W/M. DC24V.
a: 8 mm. L. 10 m.

Euroled IP65. WARM LIGHT. 3000K. 120Led/M. 6W/M. DC24V.
a: 8 mm. L. 5 m.

Euroled IP65. COLD ˜ WARM LIGHT. 6500 ˜ 2700K. 120Led/M. 6W/M. DC24V.
a: 8 mm. L. 5 m.

Euroled IP65. MULTICOLOR RGB. 60Led/M. 10W/M. DC24V.
a: 10 mm. L. 5 m.

10

10

10

10

10

EuroLED-IP65

ATENCIÓN / ATTENTION Los conectores no se pueden insertar dentro de los Europerfiles LED / Can not be inserted into EuroLED profiles
C-2PIN Válido para LED-IP65/CL y LED-IP65/WL / Valid for LED-IP65/CL y LED-IP65/WL
C-4PIN Válido para LED-IP65/RGB / Valid for LED-IP65/RGB 

ATENCIÓN: Asegurarse de que la potencia de la tira LED es adecuada a la potencia del transformador.
ATTENTION: Make sure the power of the LED strip light is consistent with the power of the transformer.

C-4PIN/L+C

C-2PIN/L+C

Ref. / Ref. Descripción / Description U. / Caja / Box 

Euroconector 4PIN. Para LED IP65/RGB - 10mm. LED + Cable

Euroconector 2PIN. Para LED IP65/CL y IP65/WL - 8mm. LED + Cable

10

10

Euroconector

C-4PIN/L+L

C-2PIN/L+L

Euroconector 4PIN. Para LED IP65/RGB - 10mm. LED + LED

Euroconector 2PIN. Para LED IP65/CL y IP65/WL - 8mm. LED + LED

10

10

   Gama de soluciones y accesorios LED de Euroshrink: Tiras de LED de luz cálida, fría o multicolor RGB; transformadores, 
controladores y conexiones rápidas.

   The Euroshrink range of LED solutions and accessories: warm, cold or multi-colour RGB LED strip lights; 
transformers, controllers and quick connections.

    Gamme de solutions et accessoires LED d’Euroshrink : bandes de LED lumière chaude, froide ou multicolore 
RGB ; transformateurs, contrôleurs et connexions rapides.

    Wir bieten auch eine umfangreiche Auswahl an verschiedenen LED-Lösungen und Zubehör für die Euro-
shrink Profile an: Lichtstreifen mit warmem, kaltem oder farbigem (RGB Farbentabelle) LED-Licht; Transforma-
toren, Regler und Schnellanschlüsse.

    

    

    

LED-IP65/CL Luz fría / Cold light

Luz cálida / Warm light

Luz fría ˜ cálida / Cold ˜ warm light

Multicolor RGB / RGB multicolour

LED-IP65/WL

LED-IP65/CW

LED-IP65/RGB

TR-IP67

CONTROLED

CONTROLED/CW

CONTROLED/RGB

C-2PIN/L+C

C-2PIN/L+L

TR-IP67/40W

TR-IP67/75W

TR-IP67/150W

Ref. / Ref. Descripción / Description U. / Caja / Box 

Eurotransformador IP67. 40W. 24DC.

Eurotransformador IP67. 75W. 24DC.

Eurotransformador IP67. 150W. 24DC.

10

10

10

Eurotransformador TR-IP67

ATENCIÓN: Los LED no deben exceder el 90% de la potencia del transformador.
ATTENTION: LEDs must not exceed 90% of the power of the transformer.

10

CONTROLED

Ref. / Ref. Descripción / Description U. / Caja / Box 

Eurocontrol LED TOUCH. 12/24V. Max 432W. 10

Eurocontrol LED

CONTROLED/CW Eurocontrol LED TOUCH CW. COLD ˜ WARM LIGHT.12/24V. Max 288W.

CONTROLED/RGB Eurocontrol LED RGB. WIFI. 12/24V. Max 288W. 10

ATENCIÓN / ATTENTION
CONTROLED: Válido para LED-IP65/CL y LED-IP65/WL / Valid for LED-IP65/CL y LED-IP65/WL 
CONTROLED/CW: Válido para LED-IP65/CW  / Valid for LED-IP65/CW
CONTROLED/RGB: Válido para LED-IP65/RGB  / Valid for LED-IP65/RGB
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ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para Vierteaguas
Balcony profiles Solutions

241/278/282A

128

    

    

    

    EUROVIERTEAGUAS, perfil de aluminio de canto recto destinado a la protección de la cerámica en balcones o 
repisas exteriores. Colocado durante la obra proporciona el remate perfecto para evitar el goteo sobre la superficie 
vertical, evitando manchas antiestéticas en las paredes.
El EUROVIERTEAGUAS se suministra con piezas de unión para una perfecta colocación.
Este perfil dispone de piezas especiales para ensamblar las esquinas interiores y exteriores:
  • I: Esquina interior
  • E: Esquina exterior

    EUROBALCONY, This aluminium profile possesses a straight edge and is intended for the protection of ceramic tiles 
on balconies or outside cornices. It is placed during the construction work and provides the perfect finishing in order 
to avoid dripping on vertical surfaces, and thus avoids unsightly stains on the walls.
This profile is supplied with joint pieces for a perfect positioning. This reference has special connecting pieces for 
internal or external corners, these allow the connection between two profiles:
  • I: Internal corner
  • E: External corner

   EUROECOULEMENT D’EAU, profilé en aluminium à angle droit destiné à la protection de la céramique dans 
les balcons ou sur les rebords extérieurs. Installé durant les travaux, il permet une finition parfaite tout en facilitant 
l’écoulement de l’eau sur la surface verticale, et permettant d’éviter des mauvaises taches sur les murs. Pour permettre 
sa parfaite installation, l’EUROECOULEMENT D’EAU est livré avec des pièces de jointure. Cette profilé possède des 
pièces spéciales pour assembler les coins intérieurs et extérieurs.
  • I: coin intérieur.
  • E: Coin extérieur.
 
     EUROREGENRINNE, Alu-Profilleisten mit geraden Kanten, die zum Schutz von Keramikbelägen auf Balkonen und 
Außengesimsen dienen. Sie werden während der Bauarbeiten eingesetzt und bilden dadurch den perfekten Abschluss, 
weil sie Tropfen auf  vertikalen Oberflächen und so auch unästhetische Flecke an den Wänden vermeiden. Dieses 
Modell wird mit Verbindungsteilen geliefert und gewährleistet eine perfekte Verarbeitung. Für die Profilleisten und 
Außenecken stehen die folgenden Teile zur Verfügung:
  • I: Innenecken
  • E: Außenecken

UROVIERTEAGUAS

278A Aluminio
278A Aluminium

282A Aluminio
282A Aluminium

COLORES ESPECIALES
SPECIAL COLORS

12 mm.
1/2”

12 mm.
1/2”

30 mm.
1-3/16”

75 mm.
2-15/16”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

1 u/bolsa
1 u/bags

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

I-241A
I-278A
I-282A
E-241A
E-278A
E-282A

241A Aluminio
241A Aluminium

12 mm.
1/2”

55 mm.
2-3/16”

Plata mate    Matt silver 

Blanco           White

*Arena Antracita  (ARAN)

*Arena Oxido       (AROX)

*Arena Negro       (ARNE)

Plata mate    Matt silver

*Colores disponibles bajo pedido (No stock) Consultar precios
Colors available on request (No stock)

Plata mate    Matt silver

Consultar / Check Pag.175



ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para Vierteaguas
Balcony profiles Solutions

242A

129

    

    

    

   EUROVIERTEAGUAS-242A, perfil de aluminio de canto redondeado destinado a la protección de la cerámica en 
balcones o repisas exteriores. Colocado durante la obra proporciona el remate perfecto para evitar el goteo sobre la 
superficie vertical, evitando manchas antiestéticas en las paredes.
El EUROVIERTEAGUAS-242A se suministra con piezas de unión para una perfecta colocación. Este perfil dispone de 
piezas especiales para ensamblar las esquinas interiores y exteriores:
  • I-242A: Esquina interior
  • E-242A: Esquina exterior

     EUROBALCONY-242A, This rounded edge aluminium profile is intended for the protection of ceramic tiles on 
balconies or outside cornices. It is placed during the construction work and it provides the perfect finishing in order to 
avoid dripping on vertical surfaces, and thus avoids unsightly stains on the walls.
This profile is supplied with joint pieces for a perfect positioning. This reference has special connecting pieces for 
internal or external corners, these allow the connection between two profiles:
  • I-242A: Internal corner
  • E-242A: External corner

     EUROECOULEMENT D’EAU-242A, profilé en aluminium à angle arrondit destiné à la protection de la céramique 
dans les balcons ou sur les rebords extérieurs. Installé durant les travaux, il permet une finition parfaite tout en 
facilitant l’écoulement de l’eau sur la surface verticale, et permettant d’éviter des mauvaises taches sur les murs. 
Pour permettre sa parfaite installation, l’EUROECOULEMENT D’EAU-242 A est livré avec des pièces de jointure. Cette 
profilé possède des pièces spéciales pour assembler les coins intérieurs et extérieurs.
  • I-242A: coin intérieur.
  • E-242A: Coin extérieur.
 
    EUROREGENRINNE-242A, Alu-Profilleisten mit abgerundeten Kanten, die zum Schutz von Keramikbelägen auf 
Balkonen und Außengesimsen dienen. Sie werden während der Bauarbeiten eingesetzt und bilden dadurch den 
perfekten Abschluss, weil sie Tropfen auf  vertikalen Oberflächen und so auch unästhetische Flecke an den Wänden 
vermeiden. Dieses Modell wird mit Verbindungsteilen geliefert und gewährleistet eine perfekte Verarbeitung. Für die 
Profilleisten und Außenecken stehen die folgenden Teile zur Verfügung:
  • I-242A: Innenecken
  • E-242A: Außenecken.

242A Aluminio
242A Aluminium

12,5 mm.
1/2”

2,5 m.

8,2 ft.  
10
10

1 u/bolsa
1 u/bags

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

I-242A

E-242A

Plata mate    Matt silver 

Blanco           White

UROVIERTEAGUAS
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ALUMINIO / ALUMINIUM
INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Soluciones para Vierteaguas
Balcony profiles Solutions

280A/280S

130

    

    

    

    EUROVIERTEAGUAS, Perfil de aluminio o acero inoxidable en ángulo recto, diseñado para poder ser usado con 
diferentes espesores. Destinado a la protección y acabado de los bordes exteriores en balcones y terrazas, facilita que 
el agua de lluvia fluya sin entrar en contacto con las paredes verticales, evitando posibles filtraciones.
El perfil dispone de piezas especiales para ensamblar:
  • E: Esquina exterior.
  • J: Unión entre los perfiles.
    
    EUROBALCONY, Right-angled stainless steel or aluminium profile designed for use with different thicknesses. 
Intended for the protection and finish of the outer edges on balconies and terraces, it makes it easier for rainwater to 
flow without coming into contact with the vertical walls, avoiding any possible leaks.
The profile is endowed with special parts for assembly:
  • E: Outside corners
  • J: Joint between profiles

     EUROECOULEMENT D’EAU, Profilé en aluminium ou acier inoxydable à angle droit conçu pour être utilisé avec 
différentes épaisseurs. Destiné à la protection et la finition des rebords extérieurs sur les balcons et terrasses, il permet 
à l’eau de pluie de s’écouler sans entrer en contact avec les parois verticales, évitant de possibles infiltrations.
Le profilé possède des pièces spéciales d’assemblage:
  • E: Coins extérieurs
  • J: Jonction entre les profilés.
 
    EUROREGENRINNE, Rechtwinklig ausgebildetes Profil aus Aluminium oder rostfreiem Stahl. Speziell entwickelt, 
um es bei verschiedenen Dicken verwenden zu können. Zum Schutz und zur Endbearbeitung der Außenkanten von 
Balkonen und Terrassen. Gewährleistet das Abfließen des Regenwassers, sodass dieses nicht mit den senkrechten 
Wänden in Kontakt kommt und   mögliche Leckagen verursacht. Das Profil verfügt über spezielle Verbindungselemente:
  • E: Außenecken
  • J:  Verbindung zwischen den Profilen.

280A Aluminio
280A Aluminium

280S Acero inoxidable
280S Stainless steel

55 mm.
2-3/16”

55 mm.
2-3/16”

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

10
10

10
10

1 u/bolsa
1 u/bags

1 u/bolsa
1 u/bags

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

E-280S

J-280S

E-280A

J-280A

Inox brillo   Bright silver

Gris             Grey

UROVIERTEAGUAS

(A) Aluminio/Aluminium  (S) Acero inóxidable / Stainless SteelConsultar / Check Pag.175



Soluciones para Zócalos 
Skirting Solutions

Z
ó

ca
lo

s
Sk

ir
ti

n
g



ALUMINIO / ALUMINIUM

Soluciones para Zócalos
Skirting Solutions

206A

132

    

    

    

    EUROZÓCALO-206A, zócalo fabricado en aluminio adaptándose a las nuevas tendencias en diseño y decoración. 
Se suministra con piezas para su fijación, que proporcionan una rápida colocación del perfil de 2 metros de longitud. 
Diseñado especialmente para ocultar los cables (teléfono, ordenador, equipos de música, etc.) que tan antiestéticos 
quedan en casa, oficinas y otras ubicaciones. Este perfil se complementa con piezas de PVC para esquinas interiores(I) 
y exteriores(E), de unión(J) y tapones finales(F) para poder obtener un acabado perfecto.
El perfil se ha desarrollado en dos medidas, 70 mm y 80 mm, para adaptarse a todo tipo de usos: almacenes, oficinas, 
grandes superficies comerciales o públicas, casas particulares, etc. MODO DE APLICACIÓN : 1) colocar piezas de 
fijación suministradas, a la pared mediante tornillos.  2) anclar el zócalo de 2 metros en las 3 piezas 
fijadas a pared previamente

     EUROSKIRTING-206A, skirting board produced with aluminium which adapts to the new design and decoration 
trends giving and elegance finishings. It is supplied with parts that help attach it so it can be fitted quickly into a 
stripping of 2 m. It was especially designed to hide cables (e.g. of telephones, computers, music systems, ...) that 
offer an unattractive sight of the house, office and other places. This profile is supplemented with PVC pieces for 
internal(I)  and external(E) corners, joint(J) profiles and final tops(F) to obtain a perfect finishing.
This profile has been developed with two measures, 70 mm and 80 mm., and thus adapt to all kinds of uses: stores, 
offices, big shopping centres or public areas, private houses, and so on.  HOW TO USE : 1) put the fixing supports 
at the wall with screws.  2) click the skirting of 2 m. over the fixing supports.

    EUROPLINTHE-206A, plinthe fabriquée en aluminium s’adaptant aux nouvelles modes. Elle est fournit avec des 
pièces pour sa fixation ce qui permet de placer rapidement le profilé de 2 mètres de long. Elle a été dessiné pour 
cacher les cables (téléphone, ordinateur, chaîne de musique…) qui sont si peu esthétiques à la maison, aux bureaux 
et ailleurs. Ce profilé se complète avec des pièces en PVC pour les coins intérieurs ( I ) et extérieurs ( E ), d’union ( J ), 
et les bouchons finales ( F ) afin d’offrir une finition parfaite. Il existe deux mesures de ce profilé, 70 mm et 80 mm, et 
s’adapte donc à tous les usages: entrepôt, bureaux, commerces et grandes surfaces, maisons, ...
MODE D’APPLICATION: 1) placer les pièces de fixation fournit au mur grâce aux vis. 2) ancrer la plinthe 
de 2 mètres sur les 3 pièces qui ont été fixé sur le mur au préalable.

    EUROSOCKEL-206A, Diese Alu-Sockelleisten passen sich den neusten Design- und Dekotrends auf dem Markt an. 
Sie werden mit den entsprechenden Befestigungsteilen geliefert, die einen schnellen Einbau der 2 m langen 
Sockelleisten ermöglichen. Sie wurden entworfen, um die Kabel von Telefonen, Rechnern und HiFi-Anlagen zu 
verdecken und deren unschöne Wirkung in Häusern, Büros und anderen Gebäuden zu vermeiden. Die Sockelleisten 
können mit PVC-Kunststoffteilen für Innenkanten (I), Außenkanten (E), Anschlüsse (J) und Endkappen (F) ergänzt werden, 
um ein perfektes Ergebnis zu erreichen. Sie wurden in zwei Abmessungen (70 mm und 80 mm) entwickelt und passen 
sich so an verschiedene Bereiche an, z.B. Lager, Büros, Einkaufszentren, öffentliche Gebäude, Eigenheime, usw.
Anwendung: 1) Die gelieferten Befestigungsteile an die Wand schrauben. 2) Die zwei Meter langen 
Sockelleisten an die drei Befestigungsteile anbringen.

206A Aluminio
206A Aluminium

70 mm.
2-3/4”

80 mm.
3-3/16”

2 m.

6,56 ft.  
10
10

1
1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

I-206A PVC
E-206A PVC
J-206A PVC
F-206A PVC

Plata mate   Matt silver

Blamco         White

Nogal           Walnut

Roble            Oak

UROZOCALO

* El perfil de 2 m de longitud se suministra retractilado individualmente con 3 piezas de fijación, tacos y tornillos.
   The stripping with a length of 2 m is supplied with 3 fixing supports, plugs and screws, and completely shrink-wrapped
   in a full package.

Consultar / Check Pag.175



UROCANTO
ALUMINIO / ALUMINIUM

INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Soluciones para Bloque de vidrio
Glass block Solutions

265A/S/277A

133

    

    

    

   EUROCANTO, Perfil de para el remate final de paredes de bloque de vidrio, proporcionando protección al canto y 
elegancia a la pared.

   EUROCORNER, Profile for the final finish on glass block walls, providing the edge with protection and making the 
wall look elegant.

    EUROCOIN, Profilé pour la finition de parois en verre, protégeant les chants et conférant de l’élégance à la paroi.

    EUROKANTE, Profil für den perfekten Abschluss von Glassteinwänden, Schützt die Kanten und gibt der Wand ein 
elegantes Finish.

265A Aluminio
265A Aluminium

277A Aluminio
277A Aluminium

265S Acero inoxidable
265S Stainless steel

* El perfil 265A - 277A de 1 y 2,5 m de longitud se suministra un extremo cortado a 45º.
* The stripping 265A - 277A of 1 and 2,5 m length is supplied one side 45º cuted .

8 mm.
5/16”

23 mm.
7/8”

10 mm.
3/8”

85 mm.
3-3/8”

85 mm.
3-3/8”

84 mm.
3-5/16”

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

2,5 m.

8,2 ft.  

1 m.

3,28 ft.  

1 m.

3,28 ft.  

10
10

10
10

10
10

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

Plata brillo    Bright silver 

Plata mate    Matt silver 

Blanco           White

Plata brillo    Bright silver 

Plata mate    Matt silver 

Blanco           White

Inox brillo    Bright silver

*Descatalogado, disponible hasta fin de stock / Out of production, available till end of stock.  
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   EURODESAGÜE-1701/2/3S, Desagüe lineal de salida horizontal en acero inoxidable AISI 304 para platos de ducha 
de obra, tanto para reformas como para obras nuevas. Ajustable por unas patas laterales a varias alturas, de 6,7 cm a 
9,6 cm. El desagüe puede colocarse tanto en el centro del plato de ducha como junto a la pared. Dotado con un sifón 
extraíble para una limpieza fácil y cómoda. El desagüe posee un  marco exterior que permite utilizar cualquier pavi-
mento hasta una altura máxima de 14 mm. Disponible en tres longitudes (60, 70 y 80 cm) con tres acabados distintos:
R1: Rejilla de cuadrados R2: Rejilla para cerámica, con altura máx. de 12 mm R3: Rejilla inoxidable cepillado
Caudal evacuación 26 litros/minutos.

    EURODRAIN-1701/2/3S, Linear drain with horizontal outlet made of AISI 304 stainless steel for floor level shower 
trays both for remodelling work and new works. Adjustable by means of lateral legs to various heights from 6.7 cm to 
9.6 cm. The drain may be placed both in the centre of the shower tray or alongside the wall. Endowed with a remov-
able siphon for easy, convenient cleaning. The drain is endowed with an exterior frame which allows any flooring to be 
used up to a maximum height of 14 mm. Available in three lengths (60, 70 and 80 cm) with three different finishes: 
R1: Square grating  R2: Grating for ceramics with a max. height of 12 mm R3: Brush-finished stainless steel grating
Evacuation flow 26 liters/minute.

    EUROEVACUATION-1701/2/3S, Evacuation linéaire de sortie horizontale en acier inoxydable AISI 304 pour les 
bacs de douche, qu’il s’agisse de rénovation ou d’ouvrage neuf. Réglable grâce à des pattes latérales à plusieurs hau-
teurs de 6,7 cm à 9,6 cm. L’évacuation peut être placée tant au centre du bac de douche que contre le mur. Dotée d’un 
siphon amovible pour un nettoyage facile et pratique. L’évacuation possède un cadre extérieur permettant d’utiliser 
n’importe quel revêtement jusqu’à une hauteur maximale de 14 mm. Disponible en trois longueurs (60, 70 et 80 cm) 
avec trois finitions différentes: 
R1: Grille à carrés R2: Grille pour céramique avec une hauteur max. de 12 mm R3: Grille acier inoxydable brossé
l’évacuation 26 l/min.

1701S Acero inoxidable
1701S Stainless steel

1702S Acero inoxidable
1702S Stainless steel

1703S Acero inoxidable
1703S Stainless steel

70 mm.
9/32”

60 cm.

1,97ft.  
70 cm.

2,30ft.  
80 cm.

2,62ft.  
1
1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

Inox cepillado / R1 (rejilla cuadrados)
Brushed inox / R1 (square grating)

Inox cepillado / R2 (rejilla cerámica)
Brushed inox / R2 (tile grating)

Inox cepillado / R3 (rejilla lisa)
Brushed inox / R3 (inox grating)

URODESAGÜE

A Rejilla
B Cuello lámina impermeabilizante
   ancho 0,30m
C Sifón extraible 
D Canal desagüe
E Patas ajustables 67-96mm
F Conexión DN 40 a DN 50

A Grate
B Waterproof sheet neck
   width 0,30m
C Removable water trap.
D Drainage channel.
E Adjustable legs, 67-96 mm.
F DN40 to DN50 connection

A Gitterrost
B Dichtungsfolie 
    weit 0,30m
C Herausnehmbarer Siphon.
D Abwasserrinne.
E Regulierbare Füße, 67-96 mm.
F Anschluss DN40 bis DN50.

A Grille
B Col feuille imperméabilisante
    largeur 0,30m 
C Siphon amovible.
D Canal d’évacuation.
E Pieds ajustables, 67-96 mm.
F Connexion DN40 à DN50.

R1

R2

R3

R1

R2

R3

INOXIDABLE / STAILESS STEEL

Soluciones para Desagües
Drain Solutions

1701/2/3S

      69  - 97 mm.
2-9/16”  3-3/4” Ø 40 mm.

1,6”
360°55  -  84 mm.

2-11/64” 3-5/16”

70 mm.
2-3/4”

360°
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        EURODESAGÜE-1701/3S, Nueva gama de colores para nuestros desagües 1701S y 1703S. Rejilla de acero inoxidable 
AISI304 en Cobre Brillo, Oro Brillo y Negro Mate a combinar con la base en inoxidable mate de siempre.

   EURODESAGÜE-1701/3S, A new range of colours for our 1701S and 1703S drains. An AISI304 stainless steel grille in 
Shiny Copper, Shiny Gold and Matte Black to match the standard stainless steel matte base.

   EURODESAGÜE-1701/3S, Nouvelle gamme de couleurs pour nos grilles d’évacuation 1701S et 1703S. Grille en acier 
inoxydable AISI304 en cuivre brillant, or brillant et noir mate à combiner avec la base inoxydable mate de toujours.

   EURODESAGÜE-1701/3S, Wir bieten unsere Abflüsse der Modelle 1701S und 1703S in einer neuen Farbenpalette an. 
Abflussgitter aus AISI304 Edelstahl in den Ausfertigungsarten Kufper glänzend, Gold glänzend und Schwarz matt, die mit der 
herkömmlichen Grundplatte aus mattem Edelstahl kombiniert werden können.

1703S-OB/R3 Acero inox
1703S-OB/R3 Stainless steel

1701S-CO/R1 Acero inox
1701S-CO/R1 Stainless steel

1701S-NM/R1 Acero inox
1701S-NM/R1 Stainless steel

1703S-CO/R3 Acero inox
1703S-CO/R3 Stainless steel

1703S-NM/R3 Acero inox
1703S-NM/R3 Stainless steel

1701S-OB/R1 Acero inox
1701S-OB/R1 Stainless steel 70 mm.

9/32”
60 cm.
1,97ft.  

80 cm.
2,62ft.  

1
1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

Oro brillo / R3 (rejilla lisa)
Bright gold / R3 (inox grating)

Cobre brillo / R1 (rejilla cuadrados)
Bright cooper / R1 (square grating)

Negro mate / R1 (rejilla cuadrados)
Matt black / R1 (square grating)

Cobre brillo / R3 (rejilla lisa)
Bright cooper / R3 (inox grating)

Negro mate / R3 (rejilla lisa)
Matt black / R3 (inox grating)

Oro brillo / R1 (rejilla cuadrados)
Bright gold/ R1 (square grating)

URODESAGÜE INOXIDABLE / STAILESS STEEL

Soluciones para Desagües
Drain Solutions

1701/3S

1703S-CO/R3    Cobre Brillo / Bright Cooper

1701S-CO/R1    Cobre Brillo / Bright Cooper

1703S-OB/R3    Oro Brillo / Bright Gold

1701S-OB/R1    Oro Brillo / Bright Gold

1703S-NM/R3   Negro Mate / Matt Black

1701S-NM/R1   Negro Mate / Matt Black

Combinable con nuestra gama de color inoxidable 212S 
Combinable with our stainless steel color range 212S
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INOXIDABLE / STAILESS STEEL

Soluciones para Desagües
Drain Solutions

SLIM DRAIN

138

    

    

   EURODESAGÜE-SLIM DRAIN, Desagüe lineal SLIM de acero inoxidable AISI304, con salida horizontal orientable, 
para platos de ducha de obra. Ajustable por unas patas laterales, de 6,7 a 9,6 cm. Dotado con un sifón extraíble para una 
limpieza fácil y cómoda. El desagüe posee un marco exterior que permite utilizar cualquier pavimento hasta una altura 
máxima de 14 mm.
Caudal evacuación 26 litros/minutos.

    EURODRAIN-SLIM DRAIN, SLIM linear drainpipe made of AISI304 stainless steel, with adjustable horizontal outlet, 
for floor-level shower trays. Adjustable by side legs between 6,7 and 9.6cm. Equipped with an extractable trap for an 
easy and comfortable clean. The drainpipe includes an outer frame that can be used on any tiles up to 14mm in height.
Evacuation flow 26 liters/minute.

   EUROEVACUATION-SLIM DRAIN, Drain linéaire SLIM en acier inoxydable AISI304, avec sortie horizontale 
orientable, pour receveurs de douche. Ajustable au moyen de pattes latérales de 6,7 à 9,6 cm. Doté d’un siphon 
amovible pour un nettoyage facile et commode. Le drain comporte un cadre extérieur qui permet d’utiliser n’importe 
quel revêtement jusqu’à une hauteur maximum de 14 mm.
l’évacuation 26 l/min.
    
    EUROWASSERABFSLUSS SLIM DRAIN, SLIM Duschrinne aus AISI304 Edelstahl, mit waagrecht ausrichtbarem Abfluss 
für bodenbündige Duschtassen.  Mit seitlichen, auf Höhen von 6,7 bis 9,6 cm einstellbaren Füßen. Ausgestattet mit einem 
herausnehmbaren Siphon zur leichten und bequemeren Reinigung. Der äußere Rahmen des Abflusses erlaubt die Nutzung mit 
jeder Art des Bodenbelags mit einer Dicke von bis zu 14 mm. 25 l/min.

URODESAGÜE

A Rejilla
B Cuello lámina impermeabilizante
   ancho 0,25m
C Sifón extraible 
D Canal desagüe
E Patas ajustables 67-96mm
F Conexión DN 40 a DN 50

A Grate
B Waterproof sheet neck
   width 0,25m
C Removable water trap.
D Drainage channel.
E Adjustable legs, 67-96 mm.
F DN40 to DN50 connection

A Gitterrost
B Dichtungsfolie 
    weit 0,25m
C Herausnehmbarer Siphon.
D Abwasserrinne.
E Regulierbare Füße, 67-96 mm.
F Anschluss DN40 bis DN50.

A Grille
B Col feuille imperméabilisante
    largeur 0,25m 
C Siphon amovible.
D Canal d’évacuation.
E Pieds ajustables, 67-96 mm.
F Connexion DN40 à DN50.

30 mm.
1-3/16”

67 - 96 mm.
2-9/16” - 3-3/4”

Ø 40 mm.
1,6”

360°60 mm.
2 - 11/64”

L

    

SLIM DRAIN
SLIM DRAIN

3 cm.
1-3/16”

60 cm.

1,97ft.  
80 cm.

2,62ft.  
1
1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

Inox cepillado
Brushed inox 
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1601S Acero inoxidable
1601S Stainless steel

6 cm.
2-3/8”

60 cm.

1,97ft.  
100 cm.

3,28ft.  
80 cm.

2,62ft.  
1
1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Longitud
Lenght 

Unidades / Caja
Units / Box 

Inox cepillado / R1 (rejilla cuadrados)
Brushed inox / R1 (square grating)

URODESAGÜE

A Rejilla
B Rejilla sifón
C Sifón extraible magnetico 
D Canal desagüe

A Grate
B Siphon grid
C Removable magnetic siphon
D Drainage channel

A Gitterrost
B Siphon-Gitter
C Abnehmbarer magnetischer Siphon.
D Abwasserrinne.

A Grille
B Grille de siphon
C Siphon magnétique amovible
D Canal d’évacuation.

60 mm.
2-3/8”

23,5 mm.
15/16”

Ø 40 mm.
1,6”

L

    

    

    EURODESAGÜE-1601S, Desagüe lineal con salida vertical de acero inoxidable AISI304 para platos de ducha  de obra.
Caudal evacuación 25 litros/minutos.

    EURODRAIN-1601S, lineal drainpipe with vertical outlet made of AISI304 stainless steel for floor-level shower trays
Evacuation flow 25 liters/minute.
   
   EUROEVACUATION-1601S, Drain linéaire avec sortie verticale en acier inoxydable AISI304 pour receveurs de douche.
l’évacuation 25 l/min.
   
   EUROWASSERABFSLUSS-1601S, Duschrinne mit senkrechtem Abfluss aus AISI304 Edelstahl für bodenbündige 
Duschtassen. 25 l/min.
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   EURODESAGÜE PREMIUM, Kit de impermeabilización para duchas de obra, tanto para reformas como para obras 
nuevas, con rejilla de acero inoxidable AISI 304. Desagüe de salida horizontal y vertical de 40 mm y evacuación de 
44,6 l/mn que cumple con la normativa EN274 y EN1329-1. Dotado con un sifón extraíble para una limpieza fácil y 
cómoda. El Kit incorpora la lámina impermeable WATERPROOF.5, para proporcionar una estanqueidad total del plato 
de ducha y para que en caso de filtraciones a través de las juntas del pavimento el agua siempre acabe en el desagüe.

   EURODRAIN PREMIUM, Waterproofing kit for built-in showers, both for remodelling and new works, with a stainless 
steel grating AISI 304.  40 mm horizontal and vertical outlet drain and runoff of 44.6 l/mn which complies with the 
standard EN274 and EN1329-1. Fitted with an extractable siphon for easy, convenient cleaning. The Kit incorporates the 
waterproof sheet WATERPROOF.5 to provide total watertightness of the shower tray and so that in the event of leakage 
through the flooring joints the water always ends up in the drain.

    EUROEVACUATION PREMIUM, Kit d’imperméabilisation avec grille en acier inoxydable AISI 304, pour les douches 
de travaux, que ce soit pour des rénovations que pour des nouveaux ouvrages. Évacuation à sortie horizontale et verticale 
de 40 mm et au débit de 44,6 l/min., conforme aux normes EN274 et EN1329-1. Le kit est doté d’un siphon amovible 
pour un nettoyage facile et pratique.  Le kit incorpore la membrane imperméable WATERPROOF.5, permettant d’offrir une 
étanchéité totale du bac de douche et, en cas d’infiltrations au niveau des joint du revêtement de sol, à l’eau de toujours 
finir dans l’évacuation.
   
   EUROWASSERABFSLUSS PREMIUM, Materialsatz für die Abdichtung von gemauerten Duschen, der sowohl bei 
Renovierungsarbeiten als auch bei Neubauten benutzt werden kann, mit Ablaufgitter aus rostfreiem Stahl AISI 304. 
Wasserabfluss mit waagrechtem oder senkrechtem Abfluss von 40 mm und einer Auslaufmenge von 44,6 l/mn, welcher 
die Anforderungen der Normen EN274 und EN1329-1 erfüllt. Ausgestattet mit einem herausnehmbaren Siphon, das eine 
leichte und bequeme Reinigung ermöglicht. Der Materialsatz enthält die wasserdichte Folie WATERPROOF.5,  die eine 
vollständige Dichtigkeit der Duschtasse bewirkt und dafür sorgt, dass das Wasser im Falle von Sickerungen durch die 
Fugen im Bodenbelag immer in den Abfluss gelangt.

Kit PREMIUM IB/R1

Kit PREMIUM IC/R1

110 x 110 mm.      4,3” x  4,3” 1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Unidades / Caja
Units / Box 

Inox Brillo / R1             Bright Inox / R1 

Inox Cepillado / R1      Brushed Inox / R1 

URODESAGÜE

A) Rejilla (acero inoxidable brillo AISI304).
B) Marco (acero inoxidable brillo AISI304).
C) Sifón regulable en altura con junta de goma estanca.
D) Cuello de lámina impermeable sellado de 0,4 x 0,4 m.
     y lámina impermeable de 1,5 x 2 m.
E) Base desagüe con salida horizontal / vertical de Ø 40.
F) Tapón Ø 40.
G) Conexión DN40 a DN50.

A) Grating (shiny stainless steel AISI304).
B) Frame (shiny stainless steel AISI304).
C) Height-adjustable siphon with watertight rubber joint.
D) Sealed waterproof sheet neck 0.4 x 0.4 m.
     and waterproof sheet 1.5 x 2 m.
E) Drain base with horizontal / vertical outlet Ø 40.
F) Plug Ø 40.
G) Connection DN40 to DN50..

A) Grille (acier inoxydable brillant AISI304)
B) Cadre (acier inoxydable brillant AISI304)
C) Siphon réglable en hauteur avec joint en caoutchouc étanche.
D) Col en feuille imperméable de 0,4 x 0,4 m.
     et feuille imperméable de 1,5 x 2 m. 
E) Base d’écoulement avec sortie horizontale / verticale de DN 40.
F) Bouchon Ø 40.
G) Connexion DN40 à DN50.

A) Gitter (glänzender rostfreier Stahl des Typs AISI304)
B) Rahmen (glänzender rostfreier Stahl des Typs AISI304)
C) In der Höhe einstellbarer Siphon mit Gummidichtung
D) Versiegelter Hals aus wasserdichter Folie von 0,4 x 0,4 m
     und wasserdichte Folie von 1,5 x 2 m.
E) Abfluss-Sockel mit horizontalem / vertikalem Ausgang DN 40
F) Verschlussstopfen Ø 40.
G) Anschlüsse DN40 bis DN50
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Kit PREMIUM OB/R1

Kit PREMIUM CO/R1

Kit PREMIUM NM/R1

110 x 110 mm.      4,3” x  4,3” 1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Unidades / Caja
Units / Box 

Oro Brillo / R1             Bright Gold / R1 

Cobre Brillo / R1          Bright Cooper / R1 

Negro Mate / R1         Matt Black / R1 

URODESAGÜE

       EURODESAGÜE PREMIUM, Nueva gama de colores para nuestro desagüe Kit PREMIUM, de acero inoxidable AISI304 
en Cobre Brillo, Oro Brillo y Negro Mate.

   EURODRAIN PREMIUM, A new range of colours for our Kit PREMIUM,  AISI304 stainless steel in Bright Copper, Bright 
Gold and Matt Black.

    EUROEVACUATION PREMIUM, Nouvelle gamme de couleurs pour nos Kit PREMIUM, acier inoxydable AISI304 en cuivre 
brillant, or brillant et noir mate.

   EURODESAGÜE-1701/3S, Wir bieten unsere Abflüsse der Modelle Kit PREMIUM, AISI304 Edelstahl in den 
Ausfertigungsarten Kufper glänzend, Gold glänzend und Schwarz matt.
    

New
colours

PREMIUM Negro Mate / Matt Black

PREMIUM Cobre Brillo / Bright Cooper PREMIUM Oro Brillo / Bright Gold
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   EURODESAGÜE CLASSIC, Kit de impermeabilización para duchas de obra, tanto para reformas como para obras 
nuevas, con rejilla de acero inoxidable AISI 304. Desagüe de salida horizontal y vertical de 40 mm y evacuación de 44,6 l/
mn que cumple con la normativa EN274 y EN1329-1. Dotado con un sifón extraíble para una limpieza fácil y cómoda. El 
Kit incorpora la lámina impermeable WATERPROOF.5, para proporcionar una estanqueidad total del plato de ducha y para 
que en caso de filtraciones a través de las juntas del pavimento el agua siempre acabe en el desagüe.

    EURODRAIN CLASSIC, Waterproofing kit for built-in showers, both for remodelling and new works, with a stainless steel 
grating AISI 304.  40 mm horizontal and vertical outlet drain and runoff of 44.6 l/mn which complies with the standard 
EN274 and EN1329-1. Fitted with an extractable siphon for easy, convenient cleaning. The Kit incorporates the waterproof 
sheet WATERPROOF.5 to provide total watertightness of the shower tray and so that in the event of leakage through the 
flooring joints the water always ends up in the drain.

    EUROEVACUATION CLASSIC, Kit d’imperméabilisation avec grille en acier inoxydable AISI 304, pour les douches de 
travaux, que ce soit pour des rénovations que pour des nouveaux ouvrages. Évacuation à sortie horizontale et verticale 
de 40 mm et au débit de 44,6 l/min., conforme aux normes EN274 et EN1329-1. Le kit est doté d’un siphon amovible 
pour un nettoyage facile et pratique.  Le kit incorpore la membrane imperméable WATERPROOF.5, permettant d’offrir une 
étanchéité totale du bac de douche et, en cas d’infiltrations au niveau des joint du revêtement de sol, à l’eau de toujours 
finir dans l’évacuation.
   
   EUROWASSERABFSLUSS CLASSIC, Materialsatz für die Abdichtung von gemauerten Duschen, der sowohl bei 
Renovierungsarbeiten als auch bei Neubauten benutzt werden kann, mit Ablaufgitter aus rostfreiem Stahl AISI 304. 
Wasserabfluss mit waagrechtem oder senkrechtem Abfluss von 40 mm und einer Auslaufmenge von 44,6 l/mn, welcher 
die Anforderungen der Normen EN274 und EN1329-1 erfüllt. Ausgestattet mit einem herausnehmbaren Siphon, das eine 
leichte und bequeme Reinigung ermöglicht. Der Materialsatz enthält die wasserdichte Folie WATERPROOF.5,  die eine 
vollständige Dichtigkeit der Duschtasse bewirkt und dafür sorgt, dass das Wasser im Falle von Sickerungen durch die 
Fugen im Bodenbelag immer in den Abfluss gelangt.

Kit CLASSIC 125 x 125 mm.      4,9” x  4,9” 1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Unidades / Caja
Units / Box 

Inox Cepillado / R4      Brushed Inox / R4

URODESAGÜE

A) Rejilla (acero inoxidable cepillado AISI304).
B) Sifón regulable en altura con junta de goma estanca.
C) Cuello de lámina impermeable sellado de 0,4 x 0,4 m.
     y lámina impermeable de 1,5 x 2 m.
D) Base desagüe con salida horizontal / vertical de Ø 40.
E) Tapón Ø 40.
F) Conexión DN40 a DN50.

A) Grating (brushed stainless steel AISI304).
B) Height-adjustable siphon with watertight rubber joint.
C) Sealed waterproof sheet neck 0.4 x 0.4 m.
     and waterproof sheet 1.5 x 2 m.
D) Drain base with horizontal / vertical outlet Ø 40.
E) Plug Ø 40.
F) Connection DN40 to DN50.

A) Grille (acier inoxydable brillant AISI304)
B) Siphon réglable en hauteur avec joint en caoutchouc étanche.
C) Col en feuille imperméable de 0,4 x 0,4 m.
     et feuille imperméable de 1,5 x 2 m. 
D) Base d’écoulement avec sortie horizontale / verticale de DN 40.
E) Bouchon Ø 40.
F) Connexion DN40 à DN50.

A) Gitter (glänzender rostfreier Stahl des Typs AISI304)
B) In der Höhe einstellbarer Siphon mit Gummidichtung
C) Versiegelter Hals aus wasserdichter Folie von 0,4 x 0,4 m
     und wasserdichte Folie von 1,5 x 2 m.
D) Abfluss-Sockel mit horizontalem /vertikalem Ausgang DN 40
E) Verschlussstopfen Ø 40.
F) Anschlüsse DN40 bis DN50
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    EURODESAGÜE CERAMIC, Kit de impermeabilización para duchas de obra, tanto para reformas como para obras 
nuevas, con rejilla de acero inoxidable AISI 304. Desagüe de salida horizontal y vertical de 40 mm y evacuación de 44,6 l/
mn que cumple con la normativa EN274 y EN1329-1. Dotado con un sifón extraíble para una limpieza fácil y cómoda. El 
Kit incorpora la lámina impermeable WATERPROOF.5, para proporcionar una estanqueidad total del plato de ducha y para 
que en caso de filtraciones a través de las juntas del pavimento el agua siempre acabe en el desagüe.

    EURODRAIN CERAMIC, Waterproofing kit for built-in showers, both for remodelling and new works, with a stainless 
steel grating AISI 304.  40 mm horizontal and vertical outlet drain and runoff of 44.6 l/mn which complies with the 
standard EN274 and EN1329-1. Fitted with an extractable siphon for easy, convenient cleaning. The Kit incorporates the 
waterproof sheet WATERPROOF.5 to provide total watertightness of the shower tray and so that in the event of leakage 
through the flooring joints the water always ends up in the drain.

    EUROEVACUATION CERAMIQUE, Kit d’imperméabilisation avec grille en acier inoxydable AISI 304, pour les 
douches de travaux, que ce soit pour des rénovations que pour des nouveaux ouvrages. Évacuation à sortie horizontale 
et verticale de 40 mm et au débit de 44,6 l/min., conforme aux normes EN274 et EN1329-1. Le kit est doté d’un siphon 
amovible pour un nettoyage facile et pratique.  Le kit incorpore la membrane imperméable WATERPROOF.5, permettant 
d’offrir une étanchéité totale du bac de douche et, en cas d’infiltrations au niveau des joint du revêtement de sol, à l’eau 
de toujours finir dans l’évacuation.
   
   EUROWASSERABFSLUSS KERAMIK, Materialsatz für die Abdichtung von gemauerten Duschen, der sowohl bei 
Renovierungsarbeiten als auch bei Neubauten benutzt werden kann, mit Ablaufgitter aus rostfreiem Stahl AISI 304. 
Wasserabfluss mit waagrechtem oder senkrechtem Abfluss von 40 mm und einer Auslaufmenge von 44,6 l/mn, welcher 
die Anforderungen der Normen EN274 und EN1329-1 erfüllt. Ausgestattet mit einem herausnehmbaren Siphon, das eine 
leichte und bequeme Reinigung ermöglicht. Der Materialsatz enthält die wasserdichte Folie WATERPROOF.5,  die eine 
vollständige Dichtigkeit der Duschtasse bewirkt und dafür sorgt, dass das Wasser im Falle von Sickerungen durch die 
Fugen im Bodenbelag immer in den Abfluss gelangt.

Kit CERAMIC 110 x 110 mm.      4,3” x  4,3” 1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Unidades / Caja
Units / Box 

Inox Brillo / R2      Bright Inox / R2

URODESAGÜE

A) Rejilla para cerámica Max. 12mm (acero inox. brillo AISI304). 
B) Marco (acero inoxidable brillo AISI304).
C) Sifón regulable en altura con junta de goma estanca.
D) Cuello de lámina impermeable sellado de 0,4 x 0,4 m.
     y lámina impermeable de 1,5 x 2 m.
E) Base desagüe con salida horizontal / vertical de Ø 40.
F) Tapón Ø 40.
G) Conexión DN40 a DN50.

A) Grating for paviment max. 12mm (shiny AISI304).
B) Frame (shiny stainless steel AISI304).
C) Height-adjustable siphon with watertight rubber joint.
D) Sealed waterproof sheet neck 0.4 x 0.4 m.
     and waterproof sheet 1.5 x 2 m.
E) Drain base with horizontal / vertical outlet Ø 40.
F) Plug Ø 40.
G) Connection DN40 to DN50.

A) Grille pour revêtement max. 12mm (brillant AISI304)
B) Cadre (acier inoxydable brillant AISI304)
C) Siphon réglable en hauteur avec joint en caoutchouc étanche.
D) Col en feuille imperméable de 0,4 x 0,4 m.
     et feuille imperméable de 1,5 x 2 m. 
E) Base d’écoulement avec sortie horizontale / verticale de DN 40.
F) Bouchon Ø 40.
G) Connexion DN40 à DN50

A) Gitter für Bodën mit fliesen max. 12mm (AISI304)
B) Rahmen (glänzender rostfreier Stahl des Typs AISI304)
C) In der Höhe einstellbarer Siphon mit Gummidichtung
D) Versiegelter Hals aus wasserdichter Folie von 0,4 x 0,4 m
     und wasserdichte Folie von 1,5 x 2 m.
E) Abfluss-Sockel mit horizontalem / vertikalem Ausgang DN 40
F) Verschlussstopfen Ø 40.
G) Anschlüsse DN40 bis DN50
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    EUROESTANTE-EST90, Estante esquinero de acero inoxidable AISI304 para revestimiento cerámico. Estante de 
cantos redondeados con decoración drenante en la superficie horizontal, que se coloca durante la obra de dos maneras 
posible:
  • El estante con acabado acero inoxidable.
  • Colocando sobre el estante la cerámica, de 3 a 12 mm.
    
    EUROSHELVES-EST90, AISI304 Stainless-steel corner shelves for a ceramic finishing. Shelves made up of rounded edges 
with a drainage design over the horizontal surface, which can be put in during the work in two possible ways:
  • The shelves with a stainless-steel finish.
  • Placing ceramic (3-12mm) over the shelves.
    
     EUROETAGERE-EST90, Etagère d’angle en acier inoxydable AISI304 pour revêtement céramique. Etagère à bords 
arrondis avec décoration drainante sur la surface horizontale, qui se place durant les travaux de deux manières possibles :
  • L’étagère avec finition acier inoxydable.
  • En plaçant sur l’étagère la céramique, de 3 à 12 mm.   
   
   EUROBADEZIMMERREGAL-EST90, Eckregal aus AISI304 Edelstahl, das wahweise mit einer Keramikverkleidung 
versehen werden kann. Regalbrett mit abgerundeten Kanten und dekorativen Wasserablauföffnungen an der waagrechten 
Oberfläche, die auf zwei verschiedene Arten montiert werden kann:  
  • Als Regal in Edelstahlausführung.
  • Als Regal mit Keramikverkleidung mit einer Dicke von 3 bis 12 mm

EST90/1

EST90-COB/1

EST90-OB/1

EST90-OB/1 EST90-COB/1 EST90-NM/1

EST90-NM/1

EST90/5

292 x192 mm. 

292 x192 mm. 

292 x192 mm.  

292 x192 mm.  

292 x192 mm.  

1

1

1

1

1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Unidades / Caja
Units / Box 

Inox Cepillado       Brushed Inox

Cobre Brillo           Bright Cooper

Oro Brillo               Bright Gold

Negro Mate           Matt Black

Inox Cepillado       Brushed Inox

UROESTANTERIA

    

    

192 mm.

292 mm.

20 mm.

10mm.
12mm.

EST90/5

EST90/1

*Nuevos colores combinables con la nueva gama de color de Eurodesagües y de la referencia 212S inoxidable. 
*New colours that can be matched with the new Eurodrain colour range and the reference 212S stainless.

New
colours
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WPB.5 / 30

Outside corner
E - Waterproof.5

Inside corner
I - Waterproof.5

G - Waterproof.5 D - Waterproof.5
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I - Waterproof .5

Waterproof .5 / 30

E - Waterproof .5

Waterproof .5 / 30 / 2

Waterproof .5 / 5

WPB.5 / 30

30 m.      98,4 ft.

30 m.      98,4 ft.

14 x 6 cm. 

14 x 6 cm. 

5 m.      16,4 ft.

30 m.     98,4 ft.

1

2

2

2

1

1

8

1

Colores
Colours 

Ref.
Ref. 

Longitud
Lenght 

Ancho (a)
Width (a) 

Unidades 
Units

Azul      Blue

1 m.       3,28 ft.

1,95 m.       6,56 ft.

12 cm.

G - Waterproof .5

D - Waterproof .5 ø 115 mm. (Interior) ø 216 mm. (Exterior)

ø 23 mm. (Interior) ø 200 mm. (Exterior)

UROLÁMINA

    

   EUROLAMINA IMPERMEABLE, Lámina impermeable flexible de polietileno recubierta por una tela no tejida de fibras 
sintéticas, que garantiza el agarre total de la lámina en su colocación con cemento cola C2. Recomendada su colocación, 
junto con revestimiento o pavimento, para la impermeabilización de balcones y zonas húmedas interiores.
* Encolado entre lámina y mortero con cemento cola tipo C2. La base de mortero tiene que estar completamente limpia 
y seca antes del pegado.
* Encolado entre láminas, solapado entre ambas mínimo 10cm, con adhesivo impermeable bicomponente elástico o 
masilla adhesiva selladora.
     Los rollos se deben almacenar en su embalaje original, en posición horizontal y en un lugar fresco y seco. Se deben 
proteger de la luz directa del sol, la lluvia, la nieve y las heladas, etc.

    EUROWATERPROOF SHEET, Flexible polyethylene waterproof sheet coated by on-woven fabric with synthetic fibres 
which ensures the total adherence of the sheet in its place with cement glue C2.  Recommended to waterproof balconies 
or damp interior, together with coating or flooring.
* Stuck between the sheet and the mortar using C2 cement glue. The mortar base must be totally clean and dry before 
sticking.
* Stuck between sheets ,minimum overlap between two 10cm, with two-component elastic waterproof adhesive or 
adhesive sealant putty.
     The rolls should be stored in its original packaging, horizontal and a cool, dry place. They should be protected from 
direct sunlight, rain, snow and frost, etc.

    EUROWATERPROOF SHEET, Membrane imperméable flexible en polyéthylène, recouverte d’une toile non-tissée en 
fibres synthétiques, qui garantit une adhérence totale de la membrane lors de sa pose avec du ciment-colle C2.
Sa pose est recommandée, avec un revêtement de sol ou mural, pour l’imperméabilisation des balcons et zones humides 
intérieures.
    
    EUROWATERPROOF SHEET, Wasserdichte, flexible Polyethylenfolie, die mit einem Vliesstoff aus synthetischen Fasern 
beschichtet ist. Diese Beschichtung gewährleistet die vollkommene Rutschfestigkeit der Folie bei ihrer Verlegung mit 
Zementkleber C2. Ihre Verlegung wird an Verkleidungen oder Bodenbelägen zur Abdichtung von Balkons und den In-
nenbereichen von Nassräumen empfohlen.

    

    

Características técnicas / Technical characteristics:
Estanqueidad al agua/Watertightness/Étanche/À prova d’água.............................................................................UNE-EN 1928 B
Propiedades de transmisión de vapor de agua/wáter vapour transmission properties/                                         
Les propriétés de transmission de vapeur d’ eau/Propriedades de transmissão de vapor de água.............................UNE-EN 1931
Plegabilidad a baja Temperatura/Foldability at low temperatures/
Souplesse à basse température/Flexibilidade a baixa temperatura...........................................................................UNE-EN 495-5
Resistencia al desgarro/Resistance of tearing/Résistance à la déchirure/Resistência ao rasgo............................UNE-EN 12301-2
Resistencia a la tracción/Tensile strenght/Résistance à la traction/Resistência à tracção.....................................UNE-EN 12311-2 
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Solución Cuña Autonivelante
Self-levelling Wedge Solution

EUROLEVELLING WEDGE SOLUTION

Modo de uso / How to use

    

    

    

    EUROCUÑA AUTONIVELANTE, Solución cuña autonivelante para la colocación de pavimento y revestimiento 
que proporciona automáticamente un nivelado perfecto. Proporciona juntas homogéneas, evita el movimiento de 
las baldosas durante el fraguado y optimiza el tiempo de colocación.
PROTECT/WEDGE: protector de cerámica para nuestro sistema autonivelante WEDGE.
E90/WEDGE: Complemento esquinas 90º para sistema autonivelante WEDGE.
PLATFORM/WEDGE: Suplemento para ceràmica SLIM de 2-5mm. Sistema autonivelante WEDGE.
RODILLO/WEDGE: rodillo ajustable según su altura, para facilitar y agilizar la retirada de nuestro sistema 
autonivelante WEDGE.
    
    EUROLEVELLING WEDGE, Self-levelling wedge solution for laying floors and coatings that automatically provides 
perfect levelling. It affords even joints, avoids the movement of the tiles during shrinking and optimising the laying time.
PROTECT/WEDGE: ceramic protector for our self-levelling WEDGE system.
E90/WEDGE: 90º corner complement for WEDGE self-leveling system.
PLATFORM/WEDGE: Supplement for 2-5mm SLIM ceramics. WEDGE self-leveling system.
ROLLER/WEDGE: roller that can be adjusted based on its height in order to facilitate and speed up the withdrawal 
of our self-levelling WEDGE system.
    
    EUROCOIN AUTONIVELANT, Solution coin autonivelante pour la pose de revêtement de sol et mural, qui permet 
d’avoir automatiquement un nivelage parfait. Elle permet d’avoir des joints homogènes, évite le mouvement des 
carreaux durant la prise et optimise le temps de pose.
PROTECT/WEDGE: protection en céramique pour notre système auto-nivelant WEDGE.
E90/WEDGE: Complément d’angle à 90° pour système auto-nivelant WEDGE.
PLATFORM/WEDGE: Supplément pour céramique SLIM 2-5mm.Système auto-nivelant WEDGE.
ROULEAU/WEDGE: rouleau ajustable selon sa hauteur pour faciliter et accélérer le retrait de notre système 
auto-nivelant WEDGE.    

    EURONIVELLIERUNGSSYSTEM KEIL, Eine Selbstnivellierungslösung keil für das Verlegen von Bodenbelägenund  
Verkleidungen, die eine perfekte automatische Nivellierung ermöglicht. Mit dem System werden homogene Fugen 
erzielt und auf diese Weise kann die Verschiebung der Fliesen während dem Aushärten verhindert werden.
SCHUTZ/WEDGE: Keramikschutz für unser selbstnivellierendes WEDGE System.
E90/WEDGE: 
PLATFORM/WEDGE: 
ROLLE/WEDGE: Höheneinstellbare Rolle, die das Entfernen des selbstnivellierenden WEDGE Systems erleichtert.

Eurocuña / Wedge

Eurobrida 

Protec / Wedge

Platform / Wedge

E90 / Wedge



Rodillo / Wedge

Eurotenaza PARED

Eurotenaza
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EUROLEVELLING WEDGE SOLUTION

Protect / Wedge

Cuña

Brida 0.5 / 300

Brida 1

Brida 1,5 / 300

Brida 2

Brida 2 XL / 100

Brida 3 / 100

Protect / Wedge

E90 / Wedge

*Platform / Wedge

Tenaza

Tenaza / Pared

Wedge Kit 1 mm

Wedge Kit 0,5 mm

Wedge Kit 2 mm

Rodillo / Wedge

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Unidades / bolsa
Units / bag 

Bolsas / Caja
Bags / Box 

2 - 15 mm

2 - 15 mm

2 - 12 mm

2 - 12 mm

12 - 20 mm

2 - 12 mm

2,5 mm

4 mm

2 - 15 mm

2 - 15 mm

2 - 12 mm

0,5 mm

1 mm

1,5 mm

2 mm

2 mm

3 mm

1 mm

0,5 mm

2 mm

300

300

300

300

300

100

100

100

25

100

1

1

100 Bridas 1 mm + 100 Cuñas + 1 Tenaza

100 Bridas 0,5 mm + 100 Cuñas + 1 Tenaza

100 Bridas 2 mm + 100 Cuñas + 1 Tenaza

1

10

10

10

10

10

40

40

12

40

40

24

24

8

8

8

1

*Platform / Wedge: Para azulejos SLIM de 2 a 5 mm / For SLIM tiles 2 - 5 mm 

Piezas x m2 / Pieces x m2

Modo de uso / How to use
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Eurocapucha / Cap 

Eurobase / Base 

Eurocapucha XL / Cap XL 

Europistola / Gun 
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   EUROSOLUCION AUTONIVELANTE, Solución autonivelante para la colocación de pavimento y revestimiento 
que proporciona automáticamente un nivelado perfecto. Proporciona juntas homogéneas, evita el movimiento de 
las baldosas durante el fraguado y optimiza el tiempo de colocación. Gracias al capuchón de larga durabilidad que 
proporciona la placa metálica que hemos incorporado, se  reducen considerablemente los costes de colocación pues 
este puede ser reutilizado más de 50 veces. Eurocapucha XL para grandes formatos.
   
   EUROLEVELLING SYSTEM, Self-levelling solution for laying floors and coatings that automatically provides 
perfect levelling. It affords even joints, avoids the movement of the tiles during shrinking and optimising the laying 
time. Thanks to the long-life cap afforded by the metallic plate we have incorporated, there is a considerable 
reduction in laying costs as the latter may be reused more than 50 times. Eurocap XL for large formats.
   
   EUROSYSTÈME AUTONIVELANT, Solution autonivelante pour la pose de revêtement de sol et mural, qui per-
met d’avoir automatiquement un nivelage parfait. Elle permet d’avoir des joints homogènes, évite le mouvement 
des carreaux durant la prise et optimise le temps de pose. Grâce à la couverture de longue durée que fournit la 
plaque métallique que nous lui avons incorporée, les coûts de pose sont considérablement réduits car ce système 
peut être réutilisé plus de 50 fois. Eurocap XL pour les grands formats.
    
    EURONIVELLIERUNGSSYSTEM,Eine Selbstnivellierungslösung für das Verlegen von Bodenbelägenund Verkleidungen, die 
eine perfekte automatische Nivellierung ermöglicht. Mit dem System werden homogene Fugen erzielt und auf diese Weise kann 
die Verschiebung der Fliesen während dem Aushärten verhindert werden. Darüber hinaus wird die Verlegungszeit optimiert. 
Dank der langlebigen Kappe, die durch die eingefügte Metallplatte erzielt wird, können die Verlegungskosten stark gesenkt 
werden, da diese Kappe mehr als 50 mal wiederverwendet werden kann.

Level Kit

EUROLEVELLING SOLUTION

Level Kit/Kit

Level Base/Base

Level Base/Base 0,75

Level Cap/Capucha

Level Cap/Capucha XL

Level Gun/Pistola

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h) 

Ancho (a)
Width (a) 

Unidades / bolsa
Units / bag 

Bolsas / Caja
Bags / Box 

3 - 40 mm

3 - 40 mm

3 - 17 mm

1,5 mm

1,5 mm

0,75 mm

100 Base/Base + 100 Capucha/Cap + 1 Pistola/Gum

100

100

100

100

1

6

10

10

10

10

5

Solución Autonivelante
Self-levelling Solution



CPLUS (Reutilizable / Reusable) 

C

CU
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   EUROCRUCETAS, piezas inyectadas para la colocación del azulejo, el gres, etc. Al utilizar nuestras crucetas 
conseguirá una línea perfecta y siempre idéntica entre la cerámica que utilice. 
La gran variedad de medidas en que se presentan permiten su utilización con cualquier material.
Disponibles en diferentes formas: cruceta (C), cruceta reutilizable (C+), cuña (CU), pieza en T (T).
EUROCRUCETAS 202, cruceta para una rápida y fácil colocación de los bloques de vidrio.

    EUROCROSSPIECES, injected pieces for installing tiles, sandstone, etc.
With the EUROCROSSPIECES you always achieve perfect and identical lines between ceramic tiles used. The great 
variety of sizes presented allow their use with any material. The EUROCROSSPIECES are available in diferent forms: 
crosspiece (C),crosspiece reusable (C+), wedge (CU), and T form (T).
EUROCROSSPIECES 202, crosspieces for simple and fast fitting of glass blocks.

     EUROCROIX, pièces injectables pour le placement des carreaux de faïence, le grès, etc… si vous utilisez nos croix 
vous obtiendrez une ligne parfaite et toujours identique entre la céramique que vous utiliserez.
La grande variété de mesures permet son utilisation avec n’importe quel matériel.
Disponibles en différentes formes : croix (C), croix réutilisable (C+), cale (CU) et pièce en T (T).
EUROCROIX 202, croix permettant un rapide et facile placement des pavés.

    EUROKREUZTEILE, Es handelt sich um eingespritzte Teile, die beim Verlegen von Fliesen oder Sandsteinen, usw. 
benutzt werden. Mit ihnen werden Sie perfekte und immer gleiche Zwischenräume erhalten, egal welche Fliesen 
Sie benutzen. Aufgrund der großen Auswahl an Abmessungen, können diese Teile mit allen möglichen Materialien 
verarbeitet werden. Sie sind in verschiedenen Formen erhältlich: Kreuzteil (C), Kreuzteil wiederverwendbar (C+), Keil 
(CU) und T-förmig (T).
EUROKREUZTEILE 202, Sie dienen dem einfachen und schnellen Einbau von Glasblöcken.

C1

C2

C3

C4

C5

C6

C8

C10

T4

T5

T6

T8

T10

CU

C2PLUS

C3PLUS

C5PLUS

CRUCETA

CUÑA

T

Ref.
Ref. 

Ancho (a)
Width (a) 

Unidades / bolsa
Units / bag 

Bolsas / Caja
Bags / Box 

1 mm

2 mm

3 mm

4 mm

5 mm

6 mm

8 mm

10 mm

4 mm

5 mm

6 mm

8 mm

10 mm

1-5 mm

2 mm

3 mm

5 mm

250

250

250

250

200

200

200

100

250

200

200

200

100

250

100

100

100

380

500

500

250

250

200

160

200

300

300

300

220

170

340

100

100

100

1/24”

3/32”

1/8”

5/32”

3/16”

1/4”

5/16”

3/8”

5/32”

3/16”

1/4”

5/16”

3/8”

1/24”- 3/16”

3/32”

1/8”

3/16”

UROCRUCETA

CPLUS

EUROLEVELLING WEDGE SOLUTION
PS / PS

Separadores
Cross-Pieces

C/CPLUS
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    Paleta cuadrada, 180 mm. Acero de alta calidad, flexibilidad y resistencia. Mango confort bicomponente ergonómico.

    Square trowel, 180 mm. High-quality steel, flexibility and durability. Comfortable dual-component ergonomic handle.

    Truelle carrée, 180mm. Acier de haute qualité, flexibilité et résistance. Manche confort bi-composant ergonomique.

    Eckige Kelle, 180 mm. Stahl von hoher Qualität, Flexibilität und Widerstandsfähigkeit. Bequemer, ergonomisch              
    geformter Griff aus Zweikompontenten-Material.

    Paleta redonda. Acero de alta calidad, flexibilidad y resistencia. Mango confort bicomponente ergonómico.

    Round trowel. High-quality steel, flexibility and durability. Comfortable dual-component ergonomic handle.

    Truelle ronde. Acier de haute qualité, flexibilité et résistance. Manche confort bi-composant ergonomique.

    Venezianische Kelle. Stahl von hoher Qualität, Flexibilität und Widerstandsfähigkeit. Bequemer, ergonomisch
    geformter Griff aus Zweikompontenten-Material.

154

    

    

    

    

    

    

1000

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

200 mm 10

1010

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

180 mm 10

1020

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

170 mm 10

Europaleta PRO+

Europaleta PRO+ 1010

PRO+ 1000

PRO+ 1020

EUROHERRAMIENTAS

Soluciones Herramientas
Tool Solutions



    Llana lisa. Acero inoxidable de alta calidad, flexibilidad y resistencia. Mango confort bicomponente ergonómico.

    Plain trowel. High-quality steel, flexibility and durability. Comfortable dual-component ergonomic handle.

    Taloche lisse. Acier de haute qualité, flexibilité et résistance. Manche confort bi-composant ergonomique.

    Stahl von hoher Qualität, Flexibilität und Widerstandsfähigkeit. Bequemer, ergonomisch geformter Griff aus
    Zweikompontenten-Material.

Soluciones Herramientas
Tool Solutions
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    Llana dentada. Acero inoxidable de alta calidad, flexibilidad y resistencia. Mango confort bicomponente ergonómico.

    Serrated flooring trowel. High-quality steel, flexibility and durability. Comfortable dual-component ergonomic handle.

    Taloche crantée. Acier de haute qualité, flexibilité et résistance. Manche confort bi-composant ergonomique.

    Zahnkelle. Stahl von hoher Qualität, Flexibilität und Widerstandsfähigkeit. Bequemer, ergonomisch geformter Griff
    aus Zweikompontenten-Material.

1106

1108

1110

1112

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

280 x 115 mm

280 x 115 mm

280 x 115 mm

280 x 115 mm

6 x 6 mm

8 x 8 mm

10 x 10 mm

12 x 12 mm

10

10

10

10

Eurollana INOX PRO+

    

    

    

Eurollana INOX PRO+

1100

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

280 x 130 mmLISA 10

1150

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

480 x 130 mmLISA 5

1160

1162

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

480 x 130 mm

480 x 130 mm

10 x 10 mm

12 x 12 mm

5

5

EUROHERRAMIENTAS
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    Llana de goma + EVA de alta densidad para juntas. Mango confort ergonómico.

    High-density rubber + EVA grout float. Comfortable ergonomic handle.

    Taloche en mousse + EVA de haute densité pour joints. Manche confort ergonomique.

    Kelle aus Gummi + EVA-Kunststoff von hoher Dichte für Fugen. Bequemer, ergonomisch geformter Griff.

156

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    Llana rascador. Mango confort bicomponente ergonómico.

    Scraping trowel. Ergonomic handle.

    Truelle à gratter. Poignée ergonomique.
   
    Kratzkelle. Komfortabler und ergonomischer 2-Komponenten-Griff.

    Llana de Goma blanda de doble pérfil. Apta para epoxy.

    Soft double-edged rubber float. Suitable for epoxy.

    Taloche en mousse légère double profil. Adaptée pour l’époxy.

    Kelle aus weichem Gummi für Außen- und Innenecken. Auch für Epoxi-Beschichtungen geeignet

1180

1181 Recambio/Replacement

1180

1181 Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

250 x 145 x 8 mm

250 x 145 x 8 mm

10

10

1220

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

248 x 116 mm 12

1200

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

240 x 100 mm 12

Soluciones Herramientas
Tool Solutions

Eurollana RASCADOR PRO+ 1180

Eurollana GOMA+EVA PRO+ 1200

Eurollana GOMA BLANDA PRO+ 1220

EUROHERRAMIENTAS



Solución  Autonivelante
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    Espatula de goma para juntas.

    Rubber grout spreader.

    Spatule en mousse pour joints.

    Gummispachtel für Fugen.

    Regleta doble EVA reforzada.

    Dual EVA reinforced power strip.
  
    Raclette renforcée double en EVA.
   
    Doppelte Leiste aus verstärktem EVA.

    Mango aluminio anodizado extensible 80-140cm.

    Expandable anodised aluminium handle 80-140cm.
   
    Manche en aluminium anodisé extensible.
   
    Griff aus eloxiertem Aluminium, ausziehbar von 80-140 cm.

1250

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

300 mm 10

1270

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

800 x 1400 mm 20

1260

1265

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

450 mm

750 mm

10

10

EUROLEVELLING SOLUTION

Euroespatula Goma PRO+ 1250

Euroregleta EVA PRO+ 1260

Euromango extensible PRO 1270

Soluciones Herramientas
Tool Solutions
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    Rascador para juntas + 2 hojas de carburo de gran resistencia a la abrasión. Mango ergonómico antideslizante.

    Grout scraper + 2 highly abrasion-resistant carbide blades. Ergonomic anti-slip handle.

    Grattoir pour joints + 2 feuilles de carbure très résistantes à l’abrasion. Manche ergonomique antidérapant.

    Fugenschaber + 2 Karbid-Klingen mit hoher Abriebfestigkeit. Ergonomisch geformter, rutschfester Griff.

    Cubo limpieza 24 Litros, doble rodillo escurridor, rejilla de goteo y cuatro ruedas.

    24-litre cleaning bucket, double roller wringer, splash guard and four wheels.

    Bac nettoyage 24 litres, double rouleau essoreur, grille pour les gouttes et quatre roues.

    24 Liter Reinigungseimer mit doppelter Rollenpresse, Tropfschutzgitter und vier Rädern.

    Llana con 3 estropajos fino, medio y fuerte. Ideal para azulejos, piedra natural y todo tipo de juntas. Mango confort
    bicomponente ergonómico.
   
    Grout float with 3 cleaning pads, fine, medium and rough. Ideal for tiles, natural stone, and all types of  joints.
    Comfortable dual-component ergonomic handle.
    
      Taloche avec 3 éponges à récurer : fine, moyenne et dure. Idéale pour le carrelage, la pierre naturelle et tous les types
     de joints. Manche confort bi-composant ergonomique.
    
      Fugbrett mit 3 Schleifschwammbelägen, fein, mittel und grob. Ideal für Fliesen, Naturstein und Fugen jeder beliebigen
     Art.  Bequemer, ergonomisch geformter Griff.

Soluciones Herramientas
Tool Solutions
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1401

1400

1451

x 3 unidades

1402

1403

1450

Eurollana CLEAN Set 3 PRO+ 1400

Eurocubo 24 L. CLEAN PRO+ 1460

Eurorascador PRO+ 1450

1460

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

24 Litros 6

1450

1451 Recambio/Replacement

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

(Pack 3 unidades)

10

12

1400

1401 Recambio/Replacement

1402 Recambio/Replacement

1403 Recambio/Replacement

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

250 x 120 x 25 mm x 3 (Fino, Medio y  Fuerte)

250 x 120 x 25 mm x 3 (Fino / Fine)

250 x 120 x 25 mm x 3 (Medio / Medium)

250 x 120 x 25 mm x 3 (Fuerte / Heavy-duty)

10

10

10

10

EUROHERRAMIENTAS
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    Espatula acero inoxidable de alta calidad flexibilidad y resistencia.

    High quality and resistant stainless steel spatula.
   
    Spatule en acier inoxydable de haute qualité et résistance.
   
    Sehr flexible und widerstandsfähige Spachtel aus rostfreiem Stahl von höchster Qualität

    

    

    

    Aluminio reforzado. 3 burbujas de alta visibilidad y precisión. Magnético. Bases mecanizadas. Antishock.
    2 empuñadoras ergonómicas.

    Reinforced aluminium. 3 high visibility and precision bubbles. Magnetic. Mechanised bases. Anti-shock.
    2 ergonomic handles
   
    Niveau en aluminium renforcé avec 3 bulles haute visibilité et précision. Magnétique. Bases usinées.
    Antichoc. Avec deux manches ergonomiques.
   
    Wasserwaage aus verstärktem Aluminium mit 3 Blasen mit guter Sichtbarkeit und hoher Genauigkeit.
    Magnetisch. Bearbeitete Oberflächen. Antishock. Mit zwei ergonomischen Griffen.

1700

1705

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

600 mm

1000 mm

20

20

Euronivel PRO+ 1700/1705

    

    

    

    Maceta de acero templado. Mango de fibra de vidrio bicomponente ergonómico.

    Tempered stell mallet. Glass fiver comfortable dual-component ergonomic handle. 

    Massete en acier trempé. Manche confort fibre de verre bi-composant ergonomique.
   
    Handfäustel aus gehärtetem Stahl. Ergonomischer Glasfasergrif.

1510

1520

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

700 g

1000 g

6

6

Euromaceta PRO+ 1510/1520

    

    

    

     Maza de goma blanca. Mango confort bicomponente ergonómico.

     White rubber mallet. Comfortable dual-component ergonomic handle.

     Masse en mousse blanche. Manche confort bi-composant ergonomique.

     Gummihammer in weiß. Bequemer, ergonomisch geformter Griff.

1500

1501

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

450 g

900 g

6

6

Euromaza PRO+ 1500

159

    

    

    

1440

1441

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

300 mm

150 mm

12

12

Euroespatula INOX PRO+ 1440/1441
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    Ventosa para levantar o mover superficies planas como cerámica, marmol o cristal durante su instalación.

    Suction cup for lifting or moving flat surfaces, such as ceramics, marble or glass during installation.

     Ventouse pour soulever ou déplacer des surfaces plates comme la céramique, le marbre ou le verre durant leur
    installation.

    Saugheber für glatte Oberflächen, wie Keramik, Marmor oder Glas, die bei der Montage angehoben werden müssen.

    

    

    

    Rodillera Gel máxima comodidad y confort. Diseño ergonómico de neopreno.

    Knee pad-Gel type, maximum comfort and convenience. Ergonomic neoprene design.

    Genouillère Gel, pratique et confort maximum. Design ergonomique en néoprène.

    Gel-Knieschoner, die höchste Bequemlichkeit und größten Komfort bieten. Ergonomisches Design. Hergestellt aus
    Neopren.

Eurorodillera GEL PRO+ 1600

1600

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

(Pack 2 unidades) 12 (x2)

    

    

    

    Varilla mezcladora para mortero y cola profesional. Conexión M14.

    Mixing paddle for professional mortar and adhesive. M14 connection.
   
    Tige mélangeur de mortier et colle professionnelle 120 x 600 mm. Connexion M14. 
   
    Professioneller Mischer für Mörtel und Klebstoff. Anschluss M14.

Eurovarilla MIX 3H 1800/1801

1800

1801

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

ø 115 x 600 mm - Conexión M14

ø 140 x 600 mm - Conexión M14

6

6

160

    

    

    

1552

1550

Euroventosa 1550/1552

1550

1552 

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

ø 120 mm - Max. 35 kg

 Doble ø 120 mm - Max. 60 kg

12

5

Soluciones Herramientas
Tool Solutions

EUROHERRAMIENTAS



M14 / 1900

1960

    

    

    

    Broca de diamante para corte en seco con taladro. Para materiales duros como porcelánico, cerámica, mármol,         
    granito, etc. Fabricada con la tecnología VACUUM BRAZED, para que la soldadura entre el diamante y la corona
     sea más duradera. Para una mayor durabilidad se aconseja alternar el corte con giro en vacío para refrigerar la broca

     Diamond bit for dry cutting with a drill. For hard materials such as porcelain, ceramics, marble, granite, etc. Manufac
     tured with VACUUM BRAZED technology so that the weld between the diamond and the crown is more long-lasting.
    For a greater durability, we advise alternating the cut with a free rotation to cool the bit. 

     Mèche en diamant pour coupe sèche avec perceuse. Pour matériaux durs comme la porcelaine, la céramique, le
     marbre, le granit, etc. Fabriquée avec la technologie VACUUM BRAZED, pour que la soudure entre le diamant et
     la couronne soit plus durable.Pour une plus grande durabilité, il est conseillé d’alterner la coupe avec des tours à 
     vide pour réfrigérer la mèche.
   
     Diamantbohrer für den Trockenschnitt mit der Bohrmaschine. Für harte Materialien, wie Porzellan, Keramik, Marmor,
     Granit, usw. Hergestellt mit der VACUUM BRAZED Technik, die eine dauerhafte Verschweißung zwischen dem Dia
     manten und der Bohrkrone gewährleistet. Zur Erzielung einer längeren Lebensdauer wird empfohlen, die Bohr
     maschine zwischen den Schneidearbeiten abwechselnd im Leerlauf drehen zu lassen, um den Bohrer abzukühlen.

Eurobroca DIAMOND/DRY PRO+ 1950

1950/6

1950/8

1950/10

1950/12 

Ref. / Ref. Medida / Size U. / Caja / Box 

ø 6 mm

ø 8 mm

ø 10 mm

ø 12 mm

10

10

10

10
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     Corona de diamante para corte en seco. Para materiales duros como porcelánico, cerámica, mármol, granito, etc.      
     Fabricada con la tecnología VACUUM BRAZED, para que la soldadura entre el diamante y la corona sea más duradera.
     Para una mayor durabilidad se aconseja alternar el corte con giro en vacío para refrigerar la broca.               
     Diamond crown for dry cutting. For hard materials such as porcelain, ceramics, marble, granite, etc. Manufactured
     with VACUUM BRAZED technology so that the weld between the diamond and the crown is more long-lasting.
    For a greater durability, we advise alternating the cut with a free rotation to cool the bit.
     Couronne en diamant pour coupe sèche. Pour matériaux durs comme la porcelaine, la céramique, le marbre, le granit,
     etc. Fabriquée avec la technologie VACUUM BRAZED, pour que la soudure entre le diamant et la couronne soit plus
     durable.Pour une plus grande durabilité, il est conseillé d’alterner la coupe avec des tours à vide pour réfrigérer la
     mèche.   
     Diamantkrone für den Trockenschnitt. Für harte Materialien, wie Porzellan, Keramik, Marmor, Granit, usw. Hergestellt
     mit der VACUUM BRAZED Technik, die eine dauerhafte Verschweißung zwischen dem Diamanten und der Bohrkrone   
    gewährleistet. Zur Erzielung einer längeren Lebensdauer wird empfohlen, die Bohrmaschine zwischen den
    Schneidearbeiten abwechselnd im Leerlauf drehen zu lassen, um den Bohrer abzukühlen.

Eurocorona DIAMOND/DRY PRO+ 1900

1900/6

1900/8

1900/10

1900/12

1900/20

1900/28

1900/35

1900/43

1900/50

1900/55

1900/60

1900/65

1900/68

1900/75

M14 / 1900

1960

Ref. / Ref. Medida / Size Profundidad / Depth Conexión / Connection U. / Caja / Box 

ø 6 mm

ø 8 mm

ø 10 mm

ø 12 mm

ø 20 mm

ø 28 mm

ø 35 mm

ø 43 mm

ø 50 mm

ø 55 mm

ø 60 mm

ø 65 mm

ø 68 mm

ø 75 mm

Conexión M14 para Taladro 1900 / Conection M14 for 1900

Euroguia DIAMOND/DRY (ø + MAX  83 mm)

30 mm

30 mm

30 mm

30 mm

35 mm

35 mm

35 mm

35 mm

35 mm

35 mm

35 mm

35 mm

35 mm

35 mm

M14

M14

M14

M14

M14

M14

M14

M14

M14

M14

M14

M14

M14

M14

10

10

10

10

10

10

10

5

5

5

5

5

5

5

10

5

EUROHERRAMIENTAS
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     Disco de acero con corte de diamante. Eje reforzado. Para materiales duros como porcelánico, cerámicos duros,
    pizarra, refractarios, granito, klinker, tejas, piedra natural, gres rústico, marmoles etc. Cumple la normativa
    europea EN13236.
   
    Steel disc with diamond cut. Reinforced shaft. For hard materials such as porcelain, hard ceramics, slate, fire
    proof materials, granite, clinker, tiles, natural stone, rustic stoneware, marble, etc. Complies with European Standard
    EN13236.
   
     Disque diamant en acier. Essieu renforcé. Pour des matériaux durs, tels que la porcelaine, la céramique dure,
     l’ardoise, les réfractaires, le granit, le clinker, les carreaux, la pierre naturelle, le grés rustique, le marbre, etc. Respecte
    la norme européenne EN13236
   
     Diamant-Schneidscheibe aus Stahl mit verstärkter Achse. Für harte Materialien, wie Porzellan, harte Keramiken, 
    Schiefer, feuerfeste Ziegel, Granit, Klinker, Naturstein und marmor. Erfüllt die Anforderungen der europäischen
    Sicherheitsnorm EN13236.

Eurodisco CYCLON PRO+ 1990

1990/115

1990/125

Ref. / Ref. Medida / Size Eje / Shaft h: Segmento
 h: Segment

a: Segmento
 a: Segment U. / Caja / Box 

ø 115 mm

ø 125 mm

ø 22,2 mm

ø 22,2 mm

10 mm

10 mm

1,4 mm

1,4 mm

10

10

Soluciones Herramientas
Tool Solutions

EUROHERRAMIENTAS

    

    

    

    Disco de acero con corte de diamante. Eje reforzado. Para materiales duros como porcelánico, cerámicos duros,           
    pizarra, refractarios, granito, klinker, etc. Cumple la normativa europea EN13236.  
   
    Steel disc with diamond cut. Reinforced shaft. For hard materials such as porcelain, hard ceramics, slate, fireproof      
    materials, granite, clinker, etc. Complies with European standard EN13236.
   
    Disque diamant en acier. Essieu renforcé. Pour des matériaux durs, tels que la porcelaine, la céramique dure, l’ardoise,    
    les réfractaires, le granit, le clinker, etc. Respecte la norme EN13236.
   
    Diamant-Schneidscheibe aus Stahl mit verstärkter Achse. Für harte Materialien, wie Porzellan, harte Keramiken,
    Schiefer, feuerfeste Ziegel, Granit, Klinker, usw. Erfüllt die Anforderungen der europäischen Sicherheitsnorm EN13236

Eurodisco TURBO PRO+ 1980

1980/115

1980/125

1980/230

Ref. / Ref. Medida / Size Eje / Shaft h: Segmento
 h: Segment

a: Segmento
 a: Segment U. / Caja / Box 

ø 115 mm

ø 125 mm

ø 230 mm

ø 22,2 mm

ø 22,2 mm

ø 22,2 mm

7 mm

7 mm

7 mm

1,6 mm

1,6 mm

1,6 mm

10

10

10

    

    

    

     Disco de diamante con doble utilidad,para corte y pulido, consiguiendo 2 discos en 1. Gracias a su alta calidad                         
e integración de diamante por ambas caras, nos proporciona tanto un corte como un pulido perfecto. Para usar 
en materiales como piedra natural, cualquier tipo de baldosa y materiales sintéticos.   
    Diamond disc with double utility,for cutting and polishing, achieving 2 discs in 1. Thanks to its high quality 
and diamond integration on both sides, it provides us with both a perfect cut and a perfect polish.
To be used on materials such as natural stone, any type of tile and synthetic materials.   
     Lame diamantée à double utilité, pour la coupe et le polissage, obtenant 2 disques en 1. Grâce à sa haute    
qualité et à l’intégration du diamant des deux côtés, il nous offre à la fois une taille et un polissage parfaits. 
Pour une utilisation dans des matériaux tels que la pierre naturelle, tout type de carrelage et les matériaux
synthétiques.        
    Diamanttrennscheibe mit doppeltem Dienstprogramm zum Schneiden und Polieren, 2 Scheiben in 1. Dank         
seiner hohen Qualität und der beidseitigen Integration von Diamanten bietet es uns sowohl einen perfekten 
Schliff als auch eine perfekte Politur. Für den Einsatz in Materialien wie Naturstein, Fliesen aller Art und Kunst-
stoffen Sicherheitsnorm EN13236.

Eurodisco TECNICO PRO+ 2000

2000/115

2000/125

Ref. / Ref. Medida / Size h: Segmento
 h: Segment

Conexión
 Connection U. / Caja / Box 

ø 115 mm

ø 125 mm

2,5 mm

2,5 mm

M14

M14

5

5



Soluciones Decorativas
Decorative Solutions
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MOSAICO A01 / AD Metal 1

MOSAICO A02 / AD Metal 2 

MOSAICO A03 / AD Metal 3 

MOSAICO A04 / AD Metal + Cristal 

MOSAICO C05 / AD Glass + Stone Beige 

MOSAICO C06 / AD Glass + Stone Blanco

MOSAICO C07 / AD Glass + Stone Negro

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h)

Ancho (a)
 Width (a)

U / Caja 
U / Box 

4 mm   0,16”

305 x 305 mm.   12” x 12”

305 x 305 mm.   12” x 12”

305 x 305 mm.   12” x 12”

305 x 305 mm.   12” x 12”

300 x 300 mm.   11,8” x 11,8”

300 x 300 mm.   11,8” x 11,8”

300 x 300 mm.   11,8” x 11,8”

22

(AD) Autoadhesivo / Self adhesive

MOSAICO A08 / AD Stone Grey

MOSAICO A09 / AD Stone Beige

MOSAICO A10 / AD Stone Oxido

MOSAICO A11 / AD Stone Black 

MOSAICO A12 / AD Roble

 MOSAICO A13 / AD Madera Gris

MOSAICO A14 / AD Nogal

Ref.
Ref. 

Altura (h)
Height (h)

Ancho (a)
 Width (a)

U / Caja 
U / Box 

4 mm   0,16”

300 x 300 mm.   11,8” x 11,8”

300 x 300 mm.   11,8” x 11,8”

300 x 300 mm.   11,8” x 11,8”

300 x 300 mm.   11,8” x 11,8”

300 x 300 mm.   11,8” x 11,8”

300 x 300 mm.   11,8” x 11,8”

300 x 300 mm.   11,8” x 11,8”

22

(AD) Autoadhesivo / Self adhesive
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   EUROMOSAICO AUTOADHESIVO, Mosaico autoadhesivo de fácil colocación para la renovación de ambientes de interior (paredes, baños y cocinas), sin necesidad de obras ni 
de profesionales.
Modo de uso:
1• Asegurarse que la pared está perfectamente limpia y seca antes de la colocación del mosaico. En superficies rugosas o porosas, se recomienda colocar una capa de 
imprimación y dejarla secar completamente. En caso de que la pared esté dañada, reparar previamente a la colocación del mosaico
2• Medir y planificar el diseño antes de empezar. Se recomienda trazar unas líneas sobre la superficie para usar como guía de colocación. Antes de pegar asegurar que la posición 
es correcta, pues una vez colocada la malla de mosaico es muy difícil de despegar.
3• Retirar la lámina posterior, colocar el mosaico sobre la superficie y presionar firmemente.
4• Para mallas con separaciones entre piezas, borar el producto. Inmediatamente después limpiar con un paño suave el exceso de borada, para evitar que la malla pueda dañarse. 
(Respete las instrucciones del fabricante de la borada para su colocación)
MATERIAL NECESARIO: Esponja, nivel, cutter / tijera y metro.
      ATENCIÓN. Producto exclusivo para interiores. No aplicar el producto sobre superfcies que tengan base de látex, vinilo o acetatos de Polivinilos (PVA)

   EUROSELF-ADHESIVE MOSAIC, Self-adhesive, easy to lay mosaic to renovate interior ambiances (walls, bathrooms and kitchens) without the need for work by professionals.
How to use:
1• Make sure that the wall is absolutely clean and dry before placing the mosaic. For rough and porous
surfaces, it is recommended to apply a priming layer that is allowed to fully dry. If the wall is damaged, effect repairs before placing the mosaic.
2• Measure and plan the design before beginning. It is recommended that lines be drawn on the surface that can be used as a placement guide. Before attaching, make sure that 
they are correctly positioned, since it is very difficult to unstick the mosaic once it has been applied.
3• Remove the back layer, place the mosaic on the surface, and press firmly.
4• For grids with spaces between pieces, apply glue cement to the product. Immediately after this, wipe the excess glue cement away with a soft cloth to avoid damaging the mosaic. 
(Follow the glue cement manufacturer’s instructions for application).
MATERIAL REQUIRED: Sponge, spirit level, cutter / scissors and metre stick.
      TAKE CARE. Product exclusively for interiors. Do not apply the product on surfaces with a latex, vinyl, or polyvinyl acetate (PVA) base

   EUROMOSAÏQUE AUTO-ADHESIVE, Mosaïque auto-adhésive à pose facile pour le renouvellement d’ambiances d’intérieur (murs, salles de bain et cuisines), sans avoir besoin 
de travaux ou professionnels.
Mode d´utilisation:
1• Avant de poser la mosaïque, assurez-vous que le mur soit complètement propre et sec.
Sur des surfaces rugueuses ou poreuses, il est recommandé d’installer une couche d’apprêt et de la laisser complètement sécher. Si le mur est endommagé, il faut le réparer avant 
la pose de la mosaïque.
2• Avant de commencer, effectuez des mesures et élaborez un plan. Il est conseillé de tracer des lignes sur la surface pour les utiliser comme repères. Assurez-vous du bon placement 
de la mosaïque avant de la coller, car une fois posée, la mosaïque est très difficile à décoller.
3• Retirez la feuille postérieure, posez la mosaïque sur la surface et appuyez fermement.
4• Pour des mailles dont les pièces sont séparées, appliquez le borax sur le produit. Nettoyez immédiatement ensuite l’excès de borax avec un chiffon doux afin d’éviter 
l’endommagement de la maille. (Respectez les instructions du fabricant du produit lors de la pose).
MATERIEL NECESSAIRE: Eponge, niveau, cutter / ciseaux et mètre.
      ATTENTION. Produit réservé exclusivement aux surfaces intérieures. N’appliquez pas le produit sur des surfaces à base de latex, vinyle ou acétates de polyvinyle (PVA).

    

    





Gama de color PVC
PVC range of colours
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La impresión de las gamas de colores difieren ligeramente de los colores originales. Solicitar catálogo de muestras físicas
The printing of the colour range is hightly different of the original. Please ask for our folder with the complete colour range.

Champagne (CH)Crema (CR) Beige-G (BG)Blanco (BL)

Textura Blanco
(TX/BL)

Textura Beige
(TX/BG)

Textura Marron claro 
(TX/MC)

Textura Marron
(TX/MA)

Textura Ceniza
(TX/CE)

Textura Pizarra
(TX/PIZ)

Textura Negro
(TX/NE)

Beige (BE) Marron (MA)  Gris claro (GC)

Gris (GR) Negro (NE)

Gama Decorados PVC
PVC Decoration range

M. Blanco (MBL) M. Crema (MCR) M. CD (MCD)M. CF (MCF) M. CB (MCB) M. Marron (MMA) M. AB (MAB)

Roble (RO) Nogal (NO)

Gama de Rústicos TEXTURA PVC + FN
TEXTURA Rustic range PVC + NF



Gama de Rústicos PVC + FN
Rustic range PVC + NF
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Gama Acero Inoxidable
Stainless Steel range

La impresión de las gamas de colores difieren ligeramente de los colores originales.
Solicitar catálogo de muestras físicas
The printing of the colour range is hightly different of the original.
Please ask for our folder with the complete colour range.

Blanco (BL)

Inox brillo (IB)

Marron claro (MC)

Oro cepillado (OC)

Pizarra (PIZ)

Hueso (HU)

Negro brillo (NEB)

Madera (MAD)

Old cooper (OLCO)

Beige G (BG)

Cobre brillo (COB)

Gris (GR)

Teja (TE)

Oro brillo (OB)

Grafito (GFT)

Crema (CR)

Inox cepillado (IC)

Tierra (TI)

Old bronze (OLBR)

Negro (NE)

Champagne (CH)

Negro cepillado (NEC)

Marron (MA)

Caramelo (CAR)

Cobre cepillado (COC)

Ceniza (CEN)
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Gama de Aluminio
Aluminium range

Gama Latón
Brass range
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La impresión de las gamas de colores difieren ligeramente
de los colores originales. Solicitar catálogo de muestras físicas
The printing of the colour range is hightly different of the original.
Please ask for our folder with the complete colour range.Latón cromado (CRO)

Blanco (BL)

Negro mate (NM)

Antique bronze (ABR)

Plata brillo (PB)

Bronce mate (BRM)

Plata cepillado (PC)

Champagne cepillado(CHC)

Oro mate (OM)

Oro rosa cepillado(ORC)

Latón natural (NAT)

Crema (CR)

Negro brillo (NEB)

Antique cooper (ACO)

Plata mate (PM)

Champagne brillo(CHB)

Oro brillo (OB)

Oro rosa brillo (ORS)

Blanco 2 (BL2)

Cerezo (CE)

Arena camel (ARCA)

Haya (HA)

Nogal satinado (NS)

Arena gris (ARGR)

Roble (RO)

Wenge (WE)

Arena óxido (AROX)

Madera gris (MG)

Arena negro (ARNE)

Roble claro (RC)

Sapelly (SA)

Arena G. claro (ARGC)

Roble natural (RN)

Nogal (NO)

Arena marrón (ARMA)

Madera G. claro (MGC)

Arena antracita (ARAN)



Material publicitario y muestras
Catalogue and samples folders.
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Muestrarios perfiles / Sample profiles:
CAT 1/5 PVC
CAT 2/5 Angulos y Cantoneras / Listelos
CAT 3/5 Peldaños
CAT 4/5 Transiciones / Juntas Dilatación
CAT 5/5 LED / Vierteagüas / Escocias / Zócalos
CAT 1/5 PVC
CAT 2/5 Corners and Edges / Listellos
CAT 3/5 Stair-Nosing
CAT 4/5 Transitions / Expansion Joint
CAT 5/5 LED / Balcony / Cove-Shaped / Skirting

M-RUSTICOS 212R: Euromultiusos
M-RUSTIC 212R: Euromultipurpose

M-RUSTIC TEXTURA 212R/TX: Euromultiusos
M-RUSTIC TEXTURA 212R/TX: Euromultipurpose

M-RUSTICOS 245R/254R/268R: Europeldaños
M-RUSTIC 245R/254R/268R: Eurosteps

M-RUSTIC TEXTURA 245R/268R/TX: Europeldaños
M-RUSTIC TEXTURA 245R/268R/TX: Eurosteps

M-ECO: muestras gama ECO171A, ECO212A/SM-
M-ECO: samples ECO171A, ECO212A/S
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Material publicitario y muestras
Catalogues and samples
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MAQUETA LED
MAQUETA LED

Display 100E - Listelos / LED
Display 100E - Listellos / LED

Display 100E-183A/S/L
Display 100E-212A/S/L

M-WEDGE LEVEL: Muestras 
M-WEDGE LEVEL: Samples

Maqueta A, B y C
Demo tape A, B and C
Medida 0,4 x 0,4 x 0,3m

M-ARCHITECT: muestras perfiles arquitectos
M-ARCHITECT: architect samples



Expositores.
Exhibitors.
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Expositor: 205E-NE
Exhibitor: 205E-NE
Anchura: 1m  / Altura: 1,90m
Profundidad: 0,63m  Espacios: 18

Expositor: 205-LM reforzado DIY
Exhibitor: 205-LM reinforced for DIY
Anchura: 1m / Altura: 1,90m
Profundidad: 0,63m  / Espacios: 18

Expositor: 107E-NE
Exhibitor: 107E-NE
Anchura: 0,40m / Altura: 1,70m
Profundidad: 0,40m 

Expositor: EXP.LEVELLING/NE
Exhibitor: EXP.EUROLEVELLING/NE
Anchura: 0,98m / Altura: 1,90m
Profundidad: 0,50m

Expositor: EXP.TOOLS
Exhibitor: EXP.TOOLS
Anchura: 1m / Altura: 2,2m
Profundidad: 0,50m

Trans 205E complemento ref. 205
Trans 205E complement ref. 205

Anchura: 0,5m  Espacios: 9
Color: Blanco,Negro

Expositor:
Exhibitor: 109E
Altura: 0,80 m 

Espacios: 3

Gancho crucetas
Crosspieces hanger
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Información técnica
Technique information

172

   La empresa se reserva el derecho de modificación por actualización o mejoras de sus productos. 

   The company reserves the right to modify by updating or improving its products.

   La société se réserve le droit de modifier en mettant à jour ou en améliorant ses produits.

   Das Unternehmen behält sich das Recht vor, Änderungen durch Aktualisierung oder Verbesserung seiner Produkte vorzunehmen.

PVC
Polímero termoplástico no inflamable con unas magníficas propiedades mecánicas. Es un material dúctil y tenaz que presenta gran estabilidad dimensional y 
resistencia ambiental. Por todas estas características, el PVC tiene una gran cantidad de aplicaciones en el mundo de la construcción.
Nuestros perfiles de PVC son producidos bajo un exhaustivo proceso de calidad, manteniendo siempre con gran exactitud cada uno de nuestros colores, así 
como su característica flexibilidad y resistencia.
El PVC puede ser limpiado con los productos comunes del mercado, no obstante se recomienda no utilizar productos abrasivos en los perfiles decorados, pues 
podría alterarse su aspecto.
Finalmente queremos remarcar que el PVC es un material altamente reciclable. 
PVC Rustic: PVC especial con fibras naturales recicladas, PVC + FN
 
PVC
Non-inflammable thermoplastic polymer with great mechanical properties. A ductile and persistent material with a great dimensional stability and environ-
mental resistance. Because of all these characteristics it is applied in many ways in the building industry.
Our PVC profiles are produced undergoing an exhaustive quality management process, always preserving all of our colours with great precision, as well as 
their characteristic flexibility and resistance.
Although PVC can be cleaned with the common cleaning products that exist on the market, it is not advisable to use abrasive products on decorated profiles, 
because they can change their look.
Finally, we would like to point out that a high percentage of PVC can be recycled.
PVC Rustic: PVC including natural recycled fibers, PVC + FN

PVC
Polymère thermoplastique non inflammable ayant des magnifiques propriétes mécaniques. C’est un matériel souple et tenace qui présente une grande stabilité 
dimensionnelle et une résistance environnementale. Voilà pourquoi, le PVC possède une grande quantité d’applications dans le monde de la construction. 
Nos profilés en PVC sont réalisés sous un exhaustif contrôle de qualité, en maintenant toujours avec exactitude chacune de nos couleurs, ainsi que sa cara-
ctéristique flexibilité et résistance. Le PVC peut être nettoyé avec des produits courants dans le marché, cepedant nous recommandons de ne peut utiliser es 
produïts abrasifs seu les profilés décorés car leur aspect pourrait être modofifié. 
Finalement nous voulons insister sur le fait que le PVC est un matériel hautement recyclable.
PVC Rustic: PVC spécial avec des fibres naturelles recyclables, PVC + FN

PVC - Kunststoff
Es handelt sich um unentzündbares thermoplastisches Polymer mit hervorragenden mechanischen Eigenschaften. Dieses Material ist biegsam und zäh und 
zeichnet sich durch seine hohe Dimensionsstabilität und Umweltbelastbarkeit aus. Aufgrund dieser Qualitäten findet PVC-Kunststoff im Baugewerbe viele 
Anwendungsmöglichkeiten.
Unsere PVC-Kunststoffprofil werden gründlichen Qualitätskontrollen unterzogen, ohne dabei weder die Farbqualität noch die charakteristische Biegsamkeit 
und Belastbarkeit im Mindesten zu beeinträchtigen.
PVC-Kunststoff kann mit den handelsüblichen Produkten gereinigt werden. Dennoch empfehlen wir, keine Schleifmittel bei verzierten Fliesen zu benutzen, 
weil sie dem Aussehen schaden können.
Nicht zuletzt ist hervorzuheben, dass PVC-Kunststoff sehr gut wiederverwendet werden kann.
PVC Rustic: PVC-Kunststoff aus wierderverteten Naturfasern angefertigt.

MADERA NATURAL (N)
Los perfiles de madera aportan calidez y elegancia, creando ambientes con un toque noble y acogedor. Para nuestros perfiles hemos utilizado dos tipos de 
madera tropical que se caracterizan por su dureza y su alta resistencia a los cambios climaticos y al paso del tiempo:
  AYOUS: recomendado para su uso interior, puede presentar variaciones de color en función de la pieza de madera de donde provenga.
  IROKO: madera que se puede usar tanto en exteriores como en interiores, debido a sus altas propiedades físicas como mecánicas, y a su alta resistencia a la 
flexión estática, a la compresión y a la tracción paralela.
Su color puede variar sutilmente con el tiempo, por su exposición a la luz solar.
Se suministra en estado natural, por lo que una vez colocado se tiene que tratar con algún producto, como aceite natural ó barniz.

NATURAL WOOD (N)
Wood is a noble material that gives warmth and elegance, creating cozy atmospheres. We have used two kinds of tropic wood for our profiles that are char-
acterized by its hardness and high resistance to climate changes or the effects of time.
  AYOUS: Recommended for indoors, can present colour variations depending on the place where piece of wood comes from.
  IROKO: Type of wood that can be used both outdoors and indoors due to its excellent physical and mechanical properties, like resistance to static flection, 
compression and parallel traction.
In the course of time, the colour may present subtle variations because of the exposure to sunlight.
As it is shipped without processing, it has to be treated with a product like natural oil or varnish once it is applied.

BOIS NATUREL (N)
Les profiles en bois sont chaleureux et élégants. Ils créent des milieux nobles et accueillants.
Nous avons utilisé pour nos profilés deux types de bois tropical qui se caractérisent pour leur dureté et leur résistance aux changements climatiques et à 
l’usure du temps.
 AYOUS: recommandé pour un usage intérieur, il peut avoir des variations de couleur en fonction de l’endroit d’où provient le morceau de bois.
  IROKO: bois qui peut être utilisé à l’intérieur comme à l’extérieur car il possède des propiétés physiques et mécaniques, il est resistan à la flexion statique, à 
la compression et à la traction parallèle.
A cause de son exposition au soleil sa couleur peut changer légèrement avec le temps.
Il est fournit à l’etat naturel, ce qui veut dire que suite à son installation il doit être traité avec un produit, comme l’huile naturel ou le vernis. 

NATURHOLZ (N)
Profil aus Holz machen Räume warm und elegant und schaffen eine edle und gemütliche Atmosphäre. Für unsere Profilleisten haben wir zwei Arten von Tro-
penholz benutzt, das sich durch seine Härte und hohen Widerstand gegenüber Klimaveränderungen und Alterungsprozesse auszeichnet: 
  AYOUS: Empfehlenswert für Inneneinrichtungen. Die Farbtöne des Holzes können je nach Herkunft unterschiedlich sein.
  IROKO: Wegen seiner ausgezeichneten physischen und mecha4ischen Eigenschaften, seinem hohen Widerstand gegen statische Biegung, Verdichtung und 
paralleler Druckfestigkeit kann dieses Holz sowohl im Innen- als auch im Außenbereich angewendet werden. 
Die Farbe des Holzes kann sich mit der Zeit und dem Einfluss des Sonnenlichts leicht verändern. 
Die Profilleisten aus Holz werden unbehandelt geliefert. Deshalb sollten sie nach dem Einbau mit Öl oder Beizmitteln bearbeitet werden.
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ALUMINIO. (A)
El aluminio posee una combinación de propiedades que lo hacen muy útil en la rama de la construcción, tales como su alta resistencia a la corrosión, su lig-
ereza y su ductilidad. El Aluminio natural por si mismo, en contacto con el aire forma rápidamente una fina capa  superficial de óxido de aluminio impermeable 
y adherente, que detiene el proceso de oxidación, lo que hace que sea un material resistente a la corrosión y más duradero. No obstante para incrementar 
estos efectos y darles un acabado mas decorativo, el Aluminio se somete a procesos de acabado especiales, como:
- ANODIZADO : Plata brillo (PB), Plata mate (PM), Oro brillo (OB), Oro mate (OM), Plata cepillado (PC), Bronce mate (BRM) y Negro mate (NM)
- LACADO: Blanco (BL), Crema (CR) y Gris claro (GC).
- CROMADO (CRO)
Los perfiles de aluminio se limpian fácilmente con cualquier producto habitual de limpieza, no obstante se recomienda no usar lana de acero, limpiadores 
ácidos o abrasivos (salfumán, lejía, etc),  pues podrían deteriorar o rayar los perfiles.
Para conservar perfectamente el acabado decorativo que caracteriza a este material, es indispensable limpiar los perfiles inmediatamente después de su 
colocación, eliminando cualquier resto de cemento o de otro material usado para la fijación del perfil.
El Aluminio es un material 100% reciclable sin merma de sus cualidades.

ALUMINIUM. (A)
This metal possesses a combination of properties which make it very useful in the building industry, for example, its high resistance to corrosion, its lightness 
and ductility. When getting into contact with air, natural aluminium quickly forms a thin superficial layer of waterproof and adhesive aluminium oxide, which 
stops the oxidation process. This makes it highly resistant to corrosion and adds to the durability. However, in order to enhance these effects and give them a 
more decorative finish, aluminium undergoes special finishing processes:
- ANODIZED: Bright silver (PB), Matt silver (PM), Bright gold (OB), Matt gold (OM), Brushed silver (PC), Matt bronze (BRM) and Matt black (NM).
- LACQUERED: White (BL), Cream (CR) and Light grey (GC).
- CHROME (CRO).
 Although the aluminium profiles can be easily cleaned with any common cleaning product, it is not advisable to use steel wool, acid or abrasive cleaners 
(hydrochloric acid, bleach, etc.),  because they can deteriorate or scratch the profiles.
To ensure a perfect preservation of the decorative finish that characterizes this material, it is essential to clean the profiles immediately after applying them, 
as well as to remove any cement or other remainders of materials used for the attachment of the profile.
Aluminium can be recycled 100% without diminishing its qualities.

ALUMINIUM. (A)
L’aluminium possède une combinaison de propriétés qui le rendent très utile dans le secteur de la construction, comme  sa haute résistance à la corrosion, sa 
légèreté et sa souplesse. L’aluminium naturel en lui même, au contact avec l’air forme rapidement une fine couche superficielle d’oxyde d’aluminium imper-
méable et adhérent, qui arrête le processus d’oxydation, voilà pourquoi c’est un matériel qui est résistant à la corrosion et qui dure longtemps. Cependant afin 
d’augmenter ces effets et de donner une finition plus décorative, l’Aluminium est soumis à des processus de finitions spéciales:
- ANODISÉ: Bright silver (PB), Matt silver (PM), Bright gold (OB), Matt gold (OM), Brushed silver (PC), Matt bronze (BRM) and Matt black (NM). 
- LAQUÉ: White (BL), Cream (CR) and Light grey (GC).
- CHROMÉ (CRO)
Les profilés en aluminium se nettoient facilement avec un  produit habituel de nettoyage, cependant nous vous recommandons de ne pas utiliser d’éponge en 
acier, des produits acides ou corrosifs (eau de javel,…) car ceux-ci pourraient détériorer ou rayer les profilés.
Afin de conserver parfaitement la finition décorative qui caractérise ce matériel, il faut nettoyer les profilés immédiatement après leur placement, en éliminant 
les restes de ciment ou d’autre matériel utilisé pour fixer le profilé.
L’Aluminium est un matériel 100% recyclable dont les qualités ne sont pas diminuées.

ALUMINIUM. (A)
Die Eigenschaften wie der hohe Rostwiderstand, die Leichtigkeit und Biegsamkeit dieses Metalls machen es sehr nützlich für das Bauwesen. In Verbindung 
mit Luft formt Rohaluminium selbst eine feine, wasserundurchlässige und griffige Oxidschicht, die den Rostvorgang aufhält und das Aluminium rostfrei und 
länger haltbar machen. Damit diese Wirkungen gesteigert werden und die Aluminium-Teile noch dekorativer sind, wird das Aluminium trotzdem mit speziellen:
- Eloxal-Verfahren: Bright silver (PB), Matt silver (PM), Bright gold (OB), Matt gold (OM), Brushed silver (PC), Matt bronze (BRM) and Matt black (NM).
- Lackierungen bearbeitet: White (BL), Cream (CR) and Light grey (GC).
- Chromé (CRO)  
Obwohl Profil aus Aluminium leicht mit herkömmlichen Reinigungsmitteln gesäubert werden können, empfehlen wir, Stahlwolle oder säurehaltige Reiniger 
oder Scheuermittel (z.B. Salzsäure, Laugen,...) zu vermeiden, denn sie könnten die Oberfläche beschädigen oder zerkratzen.
Um die dekorative Verarbeitung dieses Materials perfekt zu erhalten ist es unverzichtbar, die Profil sofort nach dem Einbau zu reinigen und dabei alle Reste von 
Zement oder anderen Baustoffen zur Befestigung der Leisten zu entfernen. Nicht zuletzt ist hinzuzufügen, dass Aluminium hundertprozentig wiederverwendet 
werden kann und dies der Qualität des Materials keinen Abbruch tut.
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ACERO INOXIDABLE (S)   -   AISI 304
Los perfiles de acero inoxidable están fabricados en acero AISI-304. Su resistencia a la corrosión, sus propiedades higiénicas y estéticas hacen del acero in-
oxidable un material muy atractivo para satisfacer diversos tipos de demandas, como lo son las nuevas tendencias de diseño en la construcción y decoración 
de interiores.
Para la limpieza de los perfiles de acero inoxidable se usan productos comunes   de    limpieza, evitando siempre estropajos, limpiadores ácidos ó abrasivos 
(lejía, salfumán, etc.), pues podrían rayar ó deteriorar el acabado estético de los perfiles. Así mismo para mantener la homogeneidad de la superficie de los 
perfiles, se recomienda secar los restos de agua para evitar que queden las marcas en los mismos, especialmente en los acabados con efecto espejo.
Los perfiles de Acero Inoxidable se suministran con un film protector transparente, el cual se ha de retirar tras la colocación para evitar ralladuras en las su-
perficies vistas del perfil. En el caso de que durante la colocación quedase sobre el perfil algún resto de cemento u otro material, retirarlo inmediatamente y 
limpiarlo con materiales suaves que no puedan rayar la superficie del perfil, especialmente en el acabado con efecto espejo.
El Acero Inoxidable es 100% reciclable.

STAINLESS STEEL (S)   -   AISI 304
The stainless steel profiles are produced in AISI-304 steel. Its resistance to corrosion, its hygienic and aesthetical properties make it very suitable to meet dif-
ferent kinds of demands, such as the new design trends in the building industry design and indoor decoration.
To clean the stainless steel profiles, common cleaning products can be used, except for scouring pads, acid or abrasive cleaners (bleach, hydrochloric acid, etc.), 
because they could scratch or damage the aesthetic finish of the profiles. Also, to preserve the homogeneity of the profiles’ surface, it is advisable to dry the 
water remainders to avoid stains on them, especially on the finishing with a mirror effect.
The stainless steel profiles are shipped with a transparent protection film, which has to be removed after applying so as to avoid scratches on the profiles’ 
surfaces. If during the placement any remainders of cement or another material should stay on the profile, remove them immediately and clean them with soft 
substances that do not harm the profile’s surface, especially on the finish with a mirror effect.
Stainless steel can be recycled 100%.

ACIER INOXYDABLE (S)  -   AISI 304
Les profilés en acier inoxydable sont fabriqués en acier AISI-304. L’acier est un matériel attrayant car il résiste à la corrosion et possède des propiétés 
d’hygiènes et d’esthétisme qui lui permettent de répondre à diverses types de demande comme les nouvelles tendances modernes dans la construction et la 
décoration des intérieurs.
Pour les nettoyer il faut utiliser des produits ménagers habituels, en évitant les éponges, les produits ménagers acides ou abrasifs (eau de javel…) car ils 
pouvaient rayer ou abîmer leur finition. Par ailleurs afin de maintenir l’homogéneité de la surface de ces profilés, il est recommandé de sécher les restes d’eau 
afin d’éviter des marques, surtout sur les finitions ayant un effet en miroir.
Les profilés en Acier Inoxydable sont fournit avec une couche fine transparente de protection, qu’il faut enlever après leur installation afin d’éviter des râpures 
sur les surfaces vues du profilé. Si lors de l’installation du profilé il reste des petits morceaux de ciment ou d’un autre matériel, il faut le retirer immédiatement 
et le laver avec des produits doux pour ne pas rayer la surface du profilé, surtout celui ayant une finition en miroir.
L’Acier Inoxydable se recycle à 100%

EDELSTAHL (S)   -   AISI 304
Edelstahlprofil werden aus AISI 304 Stahl hergestellt. Durch Eigenschaften wie zum Beispiel Rostwiderstand, Hygiene und Ästhetik ist Edelstahl ein sehr an-
gebrachtes Material, das verschiedenen Ansprüchen im Design der Gebäude und Inneneinrichtungen gerecht wird.
Zum Säubern unserer Profil bedarf es herkömmlicher Reinigungsmittel, außer Scheuerschwämmen, säurehaltigen oder scheuernden Reinigern wie Laugen 
oder Salzsäuren, da sie die Profil zerkratzen oder das Aussehen anders beschädigen könnten. Um die Gleichmäßigkeit der Oberfläche bei Profil zu gewähr-
leisten, insbesondere solche mit Spiegeleffekt, empfehlen wir die Wasserreste zu entfernen, damit keine Flecken sichtbar bleiben.
Die Edelstahlprofil werden mit einem unsichtbaren Schutzfilm geliefert. Man sollte ihn nach dem Anbringen entfernen, damit keine Kratzer auf der Oberfläche 
entstehen. Falls beim Einsetzen Reste von Zement oder anderen Materialien auf der Oberfläche bleiben sollten, entfernen Sie diese sofort und säubern Sie sie 
mit milden Reinigern, die nicht scheuern und die vor allem dem Spiegeleffekt nicht schaden.
Edelstahl kann zu hundert Prozent wiederverwendet werden.

LATON (L): El latón es una aleación de cobre y zinc que posee una combinación de propiedades muy interesantes para el sector de la construcción, tales como 
su alta resistencia a la corrosión y a las condiciones salinas, su ductilidad y sobre todo su elegante color dorado.
Se presentan dos tipos de perfiles:
- Latón natural, que garantiza que su uso en pavimentos no afectará a su aspecto, pues puede ser pulido a la vez que el suelo.
- Latón cromado, el baño de cromo proporciona un acabado más decorativo y mucho más brillante al perfil. No utilizable en pavimentos.
Los perfiles de latón se limpian fácilmente con cualquier producto habitual de limpieza, no obstante se recomienda no usar lana de acero, limpiadores ácidos 
o abrasivos (salfumán, lejía, etc),  pues podrían deteriorar o rayar los perfiles.
Para conservar, es indispensable limpiar los perfiles inmediatamente después de su colocación, eliminando cualquier resto de cemento o de otro material 
usado para la fijación del perfil.
El Latón es un material 100% reciclable sin merma de sus cualidades

BRASS (L): Brass is a copper and zinc alloy which has a combination of very interesting properties for the construction sector such as its high resistance to 
corrosion and the saline conditions, its ductility and, in particular, all its elegant golden colour.
There are two types of profiles:
- Natural brass which ensures that its use in flooring will not affect its appearance, as it can be polished at the same time as the floor.
- Chrome-plated brass, the chrome bath affords a more decorative finish and the profile is much shinier. Not usable on floorings.
Although the brass profiles can be easily cleaned with any common cleaning product, it is not advisable to use steel wool, acid or abrasive cleaners (hydro-
chloric acid, bleach, etc.),  because they can deteriorate or scratch the profiles.
To ensure a perfect preservation, it is essential to clean the profiles immediately after applying them, as well as to remove any cement or other remainders of 
materials used for the attachment of the profile.
Brass can be recycled 100% without diminishing its qualities.

LAITON (L): Le laiton es un alliage de cuivre et de zinc qui possède une combinaison de  propriétés très intéressantes pour le secteur de la construction, ainsi 
sa résistance élevée à la corrosion et aux conditions salines, sa ductilité et surtout son élégante couleur dorée.
On présente deux types de profilé:
- Laiton naturel qui garantit que son utilisation sur pavement n’affectera pas son aspect, caril peut être poli en même temps le sol.
- Laiton chromé, le bain de chrome procure une finition plus décorative et beaucoup plus brillante au profilé. Non utilisable sur pavement.
Les profilés en laiton se nettoient facilement avec un  produit habituel de nettoyage, cependant nous vous recommandons de ne pas utiliser d’éponge en acier, 
des produits acides ou corrosifs (eau de javel,…) car ceux-ci pourraient détériorer ou rayer les profilés.
Afin de conserver parfaitement, il faut nettoyer les profilés immédiatement après leur placement, en éliminant les restes de ciment ou d’autre matériel utilisé 
pour fixer le profilé.
Le laiton est un matériel 100% recyclable dont les qualités ne sont pas diminuées.
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Gama de color PVC / PVC range of colour *
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*
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Gama decorados PVC / PVC decoration range

Gama Rusticos PVC+FN / Rustic range PVC+FN                                   (R) 
Gama Rusticos TEXTURA PVC+FN / TEXTURE Rustic range PVC+FN (R-TX) 

Interior/Indoor Exterior/Outdoor Pavimento/Floor Revestimiento/Wall
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Gama de ALUMINIO / Aluminium range                                                (A)
Aluminio Lacado / Powder coated aluminium

Aluminio Lacado Texturas / Texture Powder coated aluminium

Aluminio Anodizado / Anodized aluminium

Aluminio Laminado / Laminated aluminium

MADERA NATURAL / Natural wood                                                             (N) 

ACERO INOXIDABLE AISI 304 / Stainless stell AISI 304                          (S) 

LATON / Brass                                                                                           (L) 

Ayous

Laton cromado (CRO)

Antique broze (ABR)

Inox brillo (IB)

Sapelly (SA)

Negro mate (NM)

Blanco 2 (BL2)

Plata brillo (PB)

Blanco (BL)

Cobre brillo (COB)

Roble (RO)

Champagne cepillado (CHC)

Negro brillo (NEB)

Nogal (NO)

Haya (HA)

Plata cepillado (PC)

Oro rosa brillo (ORS)

Arena gris (ARGR)

Arena antracita (ARAN)

Arena marron (ARMA)

Arena negro (ARNE)

Oro brillo (OB)

Old bronze (OLBR)

Madera gris (MG)

Oro mate (OM)

Iroko (N)

Laton natural (NAT)

Antique cooper (ACO)

Inox cepillado (IC)

Nogal satinado (NS)

Negro brillo (NEB)

Roble claro (RC)

Plata mate (PM)

Arena gris claro (ARGC)

Arena oxido (AROX)

Arena camel (ARCA)

Crema (CR)

Cobre cepillado (COC)

Madera gris claro (MGC)

Oro brillo (OB)

Negro cepillado (NEC)

Wenge (NEC)

Roble natural (RN)

Champagne brillo (CHB)

Oro rosa cepillado (ORC)

Oro cepillado (OC)

Old cooper (OLCO)

Cerezo (CE)

Bronce mate (BRM)
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